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      Chris Bradford


      De jonge samoerai


      DE RING VAN AARDE
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      Voor Karen, die als een zus voor me is
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      De brief


      Japan, 1614


      Lieve Jess,


      +++


      Ik hoop dat deze brief je ooit bereikt. Je denkt zeker dat ik al jaren geleden verdronken ben. Maar je zult vast blij zijn te horen dat ik gezond en wel ben.


      In augustus 1611 bereikten vader en ik Japan, maar helaas moet ik je vertellen dat hij tijdens een aanval op ons schip, de Alexandria, is gestorven. Ik was de enige overlevende.


      De afgelopen drie jaar heb ik doorgebracht onder de bescherming van een Japanse krijgsheer, Masamoto Takeshi, op zijn samoeraischool in Kyoto. Hij is erg goed voor me geweest, maar het leven was niet makkelijk.


      Een huurmoordenaar, een ninja die Drakenoog heet, werd ingehuurd om de rutter van onze vader te stelen (je weet vast nog wel hoe belangrijk dit logboek vol zeekaarten voor een stuurman als onze vader was). Dat is de ninja uiteindelijk gelukt, maar met hulp van mijn samoeraivrienden heb ik het boek ook weer terug weten te krijgen.


      Het was trouwens deze ninja die vader heeft vermoord. Het is maar een schrale troost dat ook hij dood is. Oog om oog. Maar de dood van die ninja brengt onze vader niet terug – ik mis hem nog elke dag en zeker nu zou ik zijn hulp en bescherming goed kunnen gebruiken.


      Want er is een burgeroorlog uitgebroken in Japan en buitenlanders zoals ik zijn niet langer welkom. Ik ben gevlucht en ben nu op weg door het zuiden van dit vreemde, exotische land naar de haven van Nagasaki. Ik hoop dat ik daar een schip vind dat me weer naar Engeland kan brengen.


      De Tokaidoweg waarover ik reis is vol gevaren en mijn vijanden zitten me op de hielen. Maar wees niet bang, ik red me vast wel. Masamoto heeft me een goede training als samoerai gegeven en ik zal vechten als een leeuw om naar je terug te keren.


      Op een dag zal ik je al mijn avonturen in levenden lijve vertellen...


      +++


      Tot dan, lief zusje. Moge God je beschermen,


      +++


      je broer, Jack
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      De gaijin-samoerai


      Japan, zomer 1614


      +++


      ‘Hé, vreemdeling, dat is mijn plek!’ snauwde de samoerai.


      Jack stopte met het opslurpen van zijn noedels. Al waren er meer dan genoeg lege banken in de vervallen herberg in Shono, een halteplaats voor reizigers over de Tokaidoweg door Japan, Jack waagde het niet om de man tegen te spreken. Zonder op te kijken van onder zijn strohoed, schoof hij naar het andere eind van de tafel. Toen boog hij zich weer over zijn stomende kom en hij nam nog een hap.


      ‘Ik zei, je zit op mijn plek!’ herhaalde de man, die zijn hand nu dreigend op het gevest van zijn samoeraizwaard legde. Achter hem werden twee paar voeten in sandalen zichtbaar.


      Jack probeerde kalm te blijven. Tot nu toe was de reis zonder ernstige aanvaringen verlopen. Hij wilde dat liever zo houden.


      Maar hij wist dat dat lastig zou zijn nu het in Japan zo’n chaos was. Nadat daimio Kamakura de burgeroorlog had gewonnen, had deze samoeraiheer zichzelf tot Shogun uitgeroepen, de opperheerser van Japan. Veel samoerai die bij hem in dienst waren zagen hun kans schoon. Dronken van de overwinning, sake en macht, intimideerden en mishandelden ze de bevolking en ieder ander van een lagere rang.


      Op het eerste gezicht zag Jack eruit als een boer of een pelgrim. Hij droeg een eenvoudige effen blauwe kimono, een paar sandalen en een strohoed die naar boven spits toeliep en die typisch was voor een rijstboer of een boeddhistische monnik. De brede rand verborg zijn westerse gezicht.


      Zonder morren verplaatste Jack zich naar een andere tafel.


      ‘Dát is de plaats van mijn vriend.’


      De andere twee soldaten grinnikten. Jack besefte dat hij dit niet kon winnen. Hij zou moeten vertrekken. Als ze achter zijn ware identiteit kwamen, zou hij pas goed in de problemen zitten. Als vreemdeling, een gaijin, was hij een doelwit van vervolging. De eerste regeringswet die de Shogun gemaakt had, was een landelijke verordening die alle vreemdelingen en christenen uit zijn land verbande. Ze moesten direct vertrekken of ze werden gestraft, vaak met de dood. Sommige overijverige samoerai vonden dat de buitenlanders niet snel genoeg vertrokken. Zelfs op dit korte stuk van Toba naar de Tokaidoweg was Jack al op een onfortuinlijke priester gestuit, wiens lichaam rottend in de hete zon aan een boomtak bungelde.


      ‘Ik ben bijna klaar met eten, dan ben ik weg,’ antwoordde Jack in vloeiend Japans.


      Hij was te hongerig om een restje in zijn kom over te laten, en hij slurpte gehaast de laatste slierten naar binnen met behulp van zijn eetstokjes. Dit was de eerste warme maaltijd die hij had gehad sinds hij vier dagen geleden afscheid had genomen van zijn vrienden.


      ‘NEE! Je bent nu meteen klaar!’ bulderde de samoerai en hij sloeg hard met zijn vuist op tafel.


      De kom viel kletterend op de grond en de inhoud verspreidde zich over de vloer van aangestampte aarde. Het werd doodstil in de kleine herberg. De paar andere gasten slopen zo geruisloos mogelijk naar de uitgang. Een dienstmeisje kroop met haar vader weg achter de toonbank.


      Nu hij gedwongen was om zich tegen zijn tegenstander te verdedigen, keek Jack voor de eerste keer naar hem op.


      De samoerai, een gedrongen man met een woeste snor en borstelige zwarte wenkbrauwen, staarde verbijsterd naar Jacks blauwe ogen en blonde haar.


      ‘Een gaijin!’ bracht hij naar adem happend uit.


      Jack kwam overeind. Hoewel hij pas vijftien was, was hij langer dan de gemiddelde Japanner. ‘Zoals ik al zei, ik ga weer op pad.’


      De samoerai, die snel weer bij zijn positieven was gekomen, versperde Jack de weg. ‘Jij gaat helemaal nergens heen,’ zei hij. ‘Je bent een vluchteling en een vijand van Japan.’


      De twee andere soldaten sloten zich bij hun leider aan. De ene was mager met een smalle puntneus en ogen die dicht bij elkaar stonden; de andere was klein en dik als een pad. Elk van hen droeg de twee samoeraizwaarden: de normale katana en de kortere wakizashi.


      ‘Ik wil geen problemen veroorzaken,’ hield Jack vol, terwijl hij zijn hand uitstak om zijn rugzak te pakken, zodat hij er snel vandoor kon. ‘Ik ben onderweg naar Nagasaki. Ik verlaat dit land zoals de Shogun heeft bevolen.’


      ‘Je had hier gewoon nooit binnen mogen komen,’ zei de magere honend en hij spuugde voor Jack op de grond. ‘Je staat onder arrest en...’


      Jack smeet zijn eetstokjes in het gezicht van de man om hem af te leiden en stormde naar de uitgang.


      ‘Grijp hem!’ beval de aanvoerder.


      De padachtige soldaat greep Jacks pols. Eén tel later lag de man kermend van pijn op zijn knieën, terwijl Jack een nikkyo uitvoerde. Deze polsklem was de eerste taijutsu-greep die Jack had geleerd op de Niten Ichi Ryu, de samoeraischool in Kyoto waar hij de afgelopen drie jaar had getraind.


      ‘Help!’ jammerde de man.


      De aanvoerder ontblootte zijn zwaard en deed een uitval naar Jack. Jack liet de pols van de dikzak los vlak voor hij hem zou breken en wierp de soldaat voor de voeten van de aanvallende samoerai. Tegelijkertijd greep hij zijn katana, die aan zijn rugzak bevestigd was. Terwijl het dodelijke staal van de samoerai op weg was naar zijn hals, trok hij met een flits zijn eigen zwaard uit de saya.


      De twee katana kletterden hoog in de lucht tegen elkaar. Heel even leek alles stil te staan.


      ‘Een gaijin-samoerai!’ riep de aanvoerder uit, met zijn ogen opengesperd.


      ‘Dit is hem!’ piepte de pad-samoerai, terwijl hij overeind krabbelde. ‘Die gaijin naar wie onze Shogun op zoek is!’


      ‘En op wiens hoofd een vette beloning staat,’ siste de magere samoerai, die nu ook zijn zwaard uit de schede trok.


      Ze kwamen alle drie om Jack heen staan. Zijn laatste kans op ontsnapping leek verkeken.


      Hij had geen keus. Hij zou zich een weg naar buiten moeten vechten.
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      Een oneerlijk gevecht


      Het dienstmeisje, een spichtig ding met recht afgeknipt kort haar, gluurde angstig boven de toonbank uit. Terwijl Jack in een hoek werd gedreven, hield ze haar ogen strak op hem gericht.


      Omdat het een herberg voor het gewone volk was, bestond het eenvoudige houten gebouwtje voornamelijk uit bamboe en roomkleurige washi-muren van papier, met een paar houten pilaren die het dak droegen. De tafels waren gammel en versleten. Naast de toonbank stond een groot vat sake, met erop een aantal stenen kannen om de rijstwijn mee te serveren. In een flits zag Jack hoe de vader van het meisje haastig zijn weinige kostbare porseleinen kommen naar achteren bracht, en hij vroeg zich af of de herberg daar ook een uitgang had. De schuivende shoji-deur, de deur waaruit hij had willen vluchten, bevond zich aan de andere kant van de ruimte, en de drie samoerai stonden er precies voor.


      ‘Moeten we hem levend meenemen?’ vroeg de spillebeen.


      ‘Nee, zijn hoofd vindt de Shogun wel genoeg,’ antwoordde de aanvoerder.


      Jack besefte dat hij ze niet alle drie met één zwaard kon overwinnen en trok nu ook zijn wakizashi. Hij hief beide wapens en bereidde zich voor op zijn verdediging. De twee machtige zwaarden met hun donkerrode geweven greep had hij gekregen van Akiko, zijn beste en dierbaarste vriendin. Deze zwaarden van haar overleden vader waren erg waardevol, want Shizu, de grootse zwaardsmid die ooit had geleefd, had ze vervaardigd. Dit zou de eerste maal zijn dat Jack ze in een gevecht gebruikte. Maar hun gewicht voelde goed aan in zijn handen, de zwaarden waren perfect in balans.


      De aanvoerder aarzelde om aan te vallen, even van zijn stuk gebracht door Jacks ongebruikelijke vechtstijl. De meeste samoerai gebruikten alleen hun katana bij een duel.


      ‘Hij kent de Twee Hemelrijkentechniek!’ riep de dikke pad uit.


      ‘Nou en?’ beet de aanvoerder hem toe. ‘Wij zijn met ons drieën!’


      Ondanks zijn stoere toon zag Jack de punt van zijn katana licht trillen. De Twee Hemelrijken was legendarisch onder de samoerai: het was een vernietigende zwaardtechniek met twee wapens, die alleen aan de allerbeste leerlingen van de Niten Ichi Ryu werd geleerd. Die vechtstijl was zeer moeilijk onder de knie te krijgen, maar de krijgers die het lukte werden onoverwinnelijk geacht. Masamoto, de stichter van de school en Jacks vroegere voogd, had minstens zestig duels met de grootsten van Japan gevochten en hij had nooit verloren.


      ‘Hij doet maar alsof. Dacht je dat een gaijin dat ooit zou kunnen leren?’ zei de aanvoerder en hij duwde de dikke samoerai naar voren. ‘Maak hem af!’


      ‘Waarom ik?’


      ‘Omdat ik het zeg!’


      Met tegenzin trok de samoerai zijn zwaard. Jack keek naar de kling. Die was brandschoon en er zat geen krasje op. Zo te zien had deze soldaat nog nooit een echt duel uitgevochten.


      ‘G-g-geef je over, gaijin, of anders...’ stotterde hij.


      ‘Of anders wat?’ zei Jack uitdagend. Hij probeerde tijd te winnen en hij ging achter een tafel staan.


      ‘Dan... sla ik je kop eraf,’ antwoordde de man weinig overtuigend.


      ‘En als ik me overgeef?’


      De samoerai, die daar geen antwoord op had, keek wanhopig naar zijn aanvoerder.


      ‘Dan slaan we ook zijn kop d’r af!’ antwoordde de aanvoerder, met een sadistische grijns.


      En hij wenkte de magere samoerai.


      ‘AANVALLEN!’


      En ze doken alle drie tegelijkertijd op Jack af.


      Jack trapte de tafel omver en de dikke viel struikelend achterover, terwijl het zwaard uit zijn handen glipte. De magere samoerai sloeg naar Jacks hals, terwijl de aanvoerder hem in de buik wilde steken. Jack dook onder het eerste zwaard door en sloeg de tweede aanval met de wakizashi van zich af.


      Voor de twee konden terugslaan gaf Jack de magere een zijwaartse trap tegen zijn borst, waardoor hij hard tegen een pilaar botste. Er klonk een luid gekraak terwijl het hout versplinterde en het gebouw wankelde. Met een draai liet Jack zijn katana nu naar het hoofd van de aanvoerder zwaaien. Het zwaard zoefde vlak boven zijn hoofd door de lucht.


      ‘Gemist!’ kraaide de leider.


      ‘O ja?’ antwoordde Jack, terwijl de traditionele knot haar van de samoerai plat op de grond viel.


      Van streek omdat hij nu zijn statussymbool kwijt was, merkte de aanvoerder het geknars en gesteun van de houten constructie niet op tot het te laat was. Jacks zwaard had ook de touwen die een deel van het bamboeplafond bij elkaar hielden doorgesneden. Een keiharde stam viel boven op het kale hoofd van de leider, die bewusteloos tegen de grond sloeg, bedolven onder een stortvloed van bamboe.


      Met een woedende kreet viel de magere samoerai nogmaals aan met een stoot naar het hart. Hij dreef Jack met zijn rug naar de toonbank. Jack blokte het spervuur van slagen, maar de man was watervlug en het lukte hem bijna om Jack een gemene snee over zijn buik toe te brengen.


      Jack sprong op het nippertje opzij. Het vlijmscherpe zwaard sneed daardoor door het vat sake heen, waardoor het houten vat in tweeën werd gekliefd. Rijstwijn gutste over de vloer. De dikke samoerai, die nog steeds op zijn knieën naar zijn gevallen zwaard grabbelde, kreeg de alcoholische waterval over zich heen. Een verzaligde glimlach verspreidde zich over zijn gezicht toen hij een paar ongewenste slokken sake in zijn open mond opving.


      Het gezicht van de magere samoerai drukte het andere uiterste uit: het was verwrongen van razernij. Weer hief hij zijn zwaard, vastbesloten om Jack een kopje kleiner te maken. Op dat moment verscheen opeens het dienstmeisje van achter de toonbank en met een stenen sake-kan sloeg ze hem keihard op zijn hoofd. De samoerai slingerde even heen en weer voor hij ineenzakte op de vloer. Stomverbaasd keek Jack het meisje aan.


      ‘Ze kunnen ook zo slecht tegen drank,’ zei ze hoofdschuddend, en ze glimlachte onschuldig terwijl de dikke samoerai over de modderige, naar wijn geurende vloer kroop.


      Uiteindelijk kwam hij overeind met een gezicht dat droop van de sake. Terwijl hij lodderig naar zijn gevallen kameraden keek, wankelde hij ver van Jack vandaan.


      ‘Dit is geen eerlijk gevecht,’ zei hij smekend, met het zwaard trillend in zijn hand.


      ‘Dat is het ook nooit geweest,’ zei Jack, en hij voerde een Herfstbladslag uit.


      De punt van zijn katana kwam tweemaal hard en snel op de achterkant van het zwaard van de dikke terecht, dat meteen op de grond kletterde.


      De samoerai stak beide handen omhoog en gaf zich over, terwijl hij snotterde: ‘Dood me niet, alsjeblieft!’


      In een oogwenk sneed Jack met de beide zwaarden over het bovenlichaam van de man. De samoerai gilde het uit, en de hoge kreet ging over in zielig gejammer.


      ‘Ik wil helemaal niemand doden,’ antwoordde Jack en hij stak zijn zwaarden in de schede. ‘Ik wil alleen maar naar huis.’


      Ongelovig keek de samoerai naar zijn bovenlijf. Hij was volkomen ongedeerd, maar zijn obi viel in twee stukken uiteen. De gordel kwam op zijn enkels terecht, net als de saya van zijn zwaarden, zijn inro met de laatjes voor kleinigheden en een koord met munten dat aan zijn riem was vastgemaakt.


      Geschokt door Jacks uitzonderlijke zwaardtechniek vluchtte de samoerai met wapperende kimono de herberg uit.
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      Het Igagebergte


      Jack nam de schade op. De herberg, die toch al in vervallen staat was geweest, was nu één grote puinhoop: omgekeerde tafels, het halve plafond ingestort en de vloer een modderpoel van kleverige sake. De eigenaar van de zaak zat in een hoekje met zijn hoofd in zijn handen.


      Toen Jack het koord met munten ontdekte dat was achtergelaten door de dikke samoerai, raapte hij het op en gaf het geld aan het dienstmeisje. ‘Dat zal de kosten wel dekken.’


      Ze boog om hem te bedanken en stopte de munten snel in de mouw van haar kimono.


      ‘Zeg, waarom hielp je me eigenlijk?’ vroeg Jack, verbaasd dat het meisje zo moedig was geweest mee te vechten, laat staan een vreemdeling te hulp te komen.


      ‘Dat stelletje jaagt al een tijd al onze klanten weg met hun pesterijen,’ legde ze uit. Met een bewonderende blik op Jack voegde ze eraan toe: ‘Jij bent de eerste die het waagde terug te vechten... en je won!’


      Van onder de berg bamboe kreunde de aanvoerder.


      ‘Ga nu maar,’ zei het meisje. ‘Zijn vriend komt vast terug met andere samoerai.’


      ‘Maar wie gelooft er nu een halfblote samoerai die een walm van sake uitstoot?’ grapte Jack.


      Het dienstmeisje giechelde, maar was meteen stil toen de bel van het poststation opeens geluid werd.


      ‘Je moet nú meteen gaan!’ zei ze dringend.


      Jack deed snel zijn rugzak om. Hij keek om een hoek van de deur en zag een bataljon samoerai dat in de richting van de herberg marcheerde.


      ‘Kom mee,’ zei het meisje en ze wenkte hem achter de toonbank. Via een klein keukentje bereikte hij de achteruitgang. Ze greep een strooien doosje vol rijst en duwde het hem in handen. ‘Neem dit mee en volg dat paadje naar het zuiden.’


      Ze wees naar een zandpad dat van de hoofdweg afsloeg en het bos in verdween.


      ‘Waar gaat het heen?’ vroeg Jack.


      ‘Naar het Igagebergte.’


      Jack schudde wanhopig zijn hoofd. Het domein van de ninja’s was wel de laatste plaats waar hij heen wilde. Maar toen hij hoorde hoe de deur van de herberg werd ingetrapt en versplinterde, begreep hij dat hij weinig keus had.


      ‘Blijf op het hoofdpad en kijk uit voor struikrovers,’ raadde het meisje hem aan.


      ‘Dank je wel,’ zei Jack, die wist dat ze haar leven waagde door hem te helpen. ‘Maar hoe moet dat met jou?’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze en ze duwde hem weg. ‘Ik zeg wel dat je me dwong je te helpen.’


      ‘Waar is die gaijin?’ klonk een barse stem vanuit de herberg.


      Toen hij hoorde dat de eigenaar gehoorzaam antwoordde, schoot Jack er als een haas vandoor.


      ‘En kijk uit voor de ninja’s!’ riep het meisje hem nog na.


      Terwijl hij op de vlucht voor de samoerai van de Shogun het hart van het vijandelijk gebied in rende, besefte Jack dat hij net zo goed meteen zelfmoord kon plegen. Maar hij versnelde zijn pas toen hij de woeste kreten van de samoerai hoorde, die hem nu al op de hielen zaten. Het dienstmeisje wees in zijn richting terwijl ze schreeuwde: ‘Houd de dief! Hij heeft mijn rijst gestolen!’


      Ze is al net zo slim als Akiko, dacht Jack.


      Opgelucht dat ze de samoerai overtuigd had van haar onschuld, rende Jack zo hard als hij kon verder. Hij had bijna de bosrand bereikt, toen hij door een verlammende klap van achteren op zijn buik viel. Versuft kroop Jack verder over de grond. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag de samoerai akelig dichtbij komen, vast van plan hem te vermoorden. Hij zag ook direct wat hem had geraakt: er stak een pijl uit zijn rug.


      Het was voorbij. De samoerai zouden geen genade kennen.


      Maar hij voelde geen pijn.


      Ineens snapte hij dat de pijl zijn rugzak had geraakt, niet hem! Snel krabbelde hij overeind en hij holde zigzaggend het bos in. Een tweede pijl schoot pal langs hem en drong met een harde knal in een boomstam.


      Jack keek niet meer achterom. Sneller en sneller rende hij, met bonkend hart en brandende longen. Het pad kronkelde door het bos en werd smaller naarmate het omhoogliep naar de bergen die de beruchte Iga-provincie omringden.


      Het leek erop dat de samoerai hem in zouden halen.


      Terwijl hij door een bamboebos rende, haalde Jack zijn zwaard uit de schede en sneed links en rechts van hem de lange stammen door.


      Bamboebomen vielen kruiselings over elkaar naar beneden en blokkeerden het pad voor zijn achtervolgers. Ze moesten stoppen en al hakkend en klimmend hun weg vervolgen.


      Het plan leverde hem wat tijdwinst op. Maar Jack wist dat de samoerai hem snel weer zouden inhalen als hij het pad bleef volgen. Toen hij op een kruising kwam koos hij het smalste en minst gebruikte pad. Het leidde dieper en dieper het bos in. Het licht werd al snel gedempt door de bomen die dicht bij elkaar stonden en de hemel onzichtbaar maakten.


      Jack vertraagde zijn pas en luisterde. De kreten van de samoerai klonken nu ver weg en verdwenen in de verte. Hij was ontsnapt – voorlopig dan.


      Hij kwam langzaam op adem terwijl hij zijn rugzak neerzette. Naast de pijl hing een klein roodzijden buideltje dat zijn zenmeester, Sensei Yamada, hem had gegeven. Het bevatte een omamori, een boeddhistisch amulet dat de drager ervan beschermde. Het had zijn werking bewezen. Terwijl hij zijn zak uitpakte, ontdekte Jack dat het zijn vaders rutter was die hem had gered. De pijlpunt had zich in het leren omslag van het navigatielogboek begraven. Jack kon zijn lachen niet inhouden. Hij had de rutter al die jaren in Japan met zijn leven verdedigd en nu had het boek hem een wederdienst bewezen.


      Een rutter was de enige manier een veilige reis over de wereldzeeën te kunnen maken. Dat aantekenboek van zijn vader was zeer gewild, omdat er maar zo weinig nauwkeurige bestonden. Maar het was meer dan een essentieel navigatiemiddel. Het was van onschatbare waarde omdat het land dat zo’n logboek bezat, heer en meester kon zijn over de handelsroutes tussen de werelddelen. Het was een kaart van de oceanen. Zijn vader had hem altijd voorgehouden ervoor te zorgen dat de rutter nooit in verkeerde handen mocht vallen. Even was dat toch gebeurd. Zijn aartsvijand, de eenogige ninja Drakenoog, had hem gestolen in opdracht van een Portugese jezuïet, vader Bobadillo. Met de hulp van Akiko en Masamoto’s zoon Yamato, was het Jack gelukt hem terug te krijgen, al had dat zijn vriend Yamato het leven gekost. Nu Drakenoog en vader Bobadillo allebei dood waren, wisten nog maar weinig mensen van het bestaan van de rutter af. Helaas was de Shogun een van die weinigen die er wel van wisten.


      Nadat hij de pijl voorzichtig verwijderd had, zuchtte Jack van opluchting toen hij zag dat slechts de eerste pagina’s licht beschadigd waren. De rutter was voor hem het enige middel om thuis te komen, want daarmee kon hij stuurman worden zoals zijn vader, en voor zijn zusje Jess in Engeland zorgen. Bovendien was het zijn laatste gekoesterde band met zijn vader. Na drie jaar was Jack die grote leegte in zijn hart nog steeds niet kwijt. En de pijn was niet verdwenen met de dood van Drakenoog, die zijn vader vermoord had. Maar de rutter verzachtte de pijn wel enigszins. Zijn vader leefde voort in de ontelbare met de hand getekende kaarten, persoonlijke notities en gecodeerde berichten.


      Hij pakte het logboek weer in het beschermende oliedoek en stopte het waardevolle pakje diep onder in zijn rugzak, met daarop een schone bruine kimono, een koord met koperen muntjes en een paar lege rijstbakjes die Akiko’s moeder hem had meegegeven voor de reis. De verse bak rijst deed hij erbij, en hij controleerde de kleine houten inro-doos bij zijn heup. Deze bevatte een papieren origamikraanvogeltje – een geluksvogeltje van zijn schoolvriend Yori – en een zeldzame zwarte parel, die een aandenken aan Akiko was.


      Hij miste zijn vrienden enorm. Elke dag twijfelde hij weer of hij er goed aan had gedaan ze vaarwel te zeggen, vooral Akiko. Het was het meest moeilijke geweest om afscheid te nemen van haar. Sinds zijn aankomst in Japan was Akiko een essentieel deel van zijn leven geweest en hij voelde zich verloren. Maar hij had geen keus gehad. Niet alleen had zijn zusje hem nodig in Engeland, maar het was een misdaad geworden om onderdak te verlenen aan een vreemdeling in het nieuwe Japan onder daimio Kamakura. Als Jack in Toba was gebleven, had hij iedereen daar in levensgevaar gebracht.


      De enige veilige haven was Nagasaki, diep in het zuiden van Japan. Dat was het doel van Jacks tocht. Het was echter een lange reis vol gevaren.


      Akiko had hem gewaarschuwd om niet via de grote weg te reizen en steden te mijden, maar dat was niet altijd mogelijk geweest. Zonder wegwijzers en met maar weinig begaanbare wegen duurde het allemaal vreselijk lang en voor hij het wist zou hij de verkeerde afslag kunnen nemen. Bovendien moest hij toch eten en zijn voorraad aanvullen en daarom had hij de halteplaats Shono van de Tokaidoweg opgezocht.


      Maar deze rustplaatsen voor reizigers deden ook dienst als controleposten van het bestuur.


      Nu hij wist dat de samoerai van de Shogun jacht op hem maakten, was zijn hoop om ooit Nagasaki te bereiken eigenlijk in rook opgegaan. Hij kon moeilijk zijn doel proberen te bereiken door zich al vechtend een weg te banen door heel zuidelijk Japan.


      Misschien had hij toch moeten wachten op Sensei Yamada en Yori, die samen op pelgrimsreis naar de Tendai-tempel in Iga Ueno zouden gaan. Hoewel die tocht moeizaam zou zijn en hem een eind uit de richting zou brengen, had hij toch kunnen profiteren van de bescherming en hulp van de zenmeester. Hij kon zich hem goed voorstellen, gebogen strompelend over de bergpaadjes, met zijn grijze baard en al zijn rimpels. Elke rover zou zich het leplazarus schrikken wanneer ze het zouden wagen hem te overvallen. Sensei Yamada was een sohei – een krijgermonnik – en achter zijn bejaarde verschijning ging een dodelijke oosterse vechtkunst schuil, die je zelfs kon doden zonder je aan te raken. Maar het was zijn wijsheid die Jack het meest had geholpen.


      Denk eraan, je kunt niet falen, tenzij je het niet langer probeert, had de zenmeester hem eens gezegd. En dat advies was waar gebleken.


      Jack begreep dat hij het niet mocht opgeven bij de eerste hobbel. Hij had tenslotte al zo veel obstakels overwonnen, de afgelopen drie jaar op de Niten Ichi Ryu. Daar had hij voor getraind. Hij had altijd geweten dat hij eens deze tocht zou maken, en dat hij als getraind zwaardvechter de meeste kans had om zijn doel te bereiken.


      Hij wierp zijn zak weer over zijn schouder en stond op. Het bos rondom hem kreunde en kraakte, de stammen schuurden langs elkaar in de wind. Het geluid deed hem huiveren. Het Igagebergte was niet dol op vreemdelingen. Akiko dacht dat dit de plaats was waar Drakenoog jaren geleden haar ontvoerde broertje Kiyoshi heen had gebracht. Ze hadden het jongetje nooit meer gezien.


      Jack besloot om door te zetten. Het was nog vroeg in de middag en wie weet bereikte hij nog voor het donker een weg die hem terug zou voeren naar de hoofdweg.


      Hij nam een teug koud water uit zijn waterzak en liep het bos in tot hij op een open plek kwam. Plotseling leek de wereld om zijn as te draaien. De bomen bewogen wild rondom hem, de hemel viel naar beneden en zijn hoofd raakte een rotsblok.


      Voor hij wist wat er gebeurde, werd alles zwart.
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      Koning der Tengu’s


      Jacks hoofd bonsde zo hard dat het uit elkaar leek te springen. Zijn rechterbeen deed zo’n pijn dat het leek alsof het door een folterwerktuig uit elkaar werd gerekt. En zijn armen voelden loodzwaar.


      Versuft deed hij zijn ogen open. Het bos hing nog steeds op zijn kop en bewoog misselijkmakend heen en weer. Het duurde even voor Jack besefte dat híj ondersteboven aan een boom hing. Al zijn bezittingen lagen verspreid op de grond onder hem – zijn zwaarden, zijn rugzak, de waterzak, alles.


      Hij bracht een hand naar zijn gezicht en betastte behoedzaam de plek gedroogd bloed waar zijn hoofd de rots had geraakt. De snee was niet diep, maar door de klap was hij waarschijnlijk uren buiten westen geweest. In het bos was het inmiddels donker geworden. De zon ging bijna onder.


      Jack keek op. Zijn voet zat vast in een lus, het touw dat hem gegrepen had verdween naar een tak hoog in het gebladerte. Hij was letterlijk in een val gelopen. De zenuwslopende vraag was alleen: wiens val?


      Hij was overduidelijk bedoeld voor een grote prooi, zoals een hert... of een mens.


      Dat wees op rovers. Het konden ook ninja’s zijn, en daar dacht hij liever niet over na. Wie de valstrik ook gezet had, om hulp roepen had geen zin. Hij zou de rovers of ninja’s niet alleen aantrekken, maar ook de samoerai die ongetwijfeld nog naar hem op zoek waren.


      Jack moest zichzelf bevrijden voor de stroper terugkwam. Hij strekte zijn hand wanhopig uit naar zijn katana op de grond, hij probeerde zichzelf dichterbij te slingeren, maar het zwaard bleef tergend genoeg net buiten het bereik van zijn vingers.


      Met inspanning van al zijn krachten probeerde hij nu het touw rond zijn enkel te pakken. Maar omdat hij zo lang ondersteboven had gehangen, waren zijn spieren gevoelloos geworden. Met de allergrootste moeite lukte het hem toch de knoop te pakken te krijgen. Jack keek er even naar en vloekte. Aangezien hij zeeman was geweest, herkende hij deze direct als een knoop die zichzelf aantrok. Hij wist dat hij nauwelijks kans had hem los te maken als zijn hele gewicht eraan trok.


      Hij zou dus in het touw moeten klimmen.


      Terwijl Jack zijn best deed om overeind te komen, hoorde hij geritsel in het struikgewas. Hij verstarde en keek rond naar de oorzaak van het geluid.


      Een eekhoorn holde van onder een bosje vandaan en klom razendsnel in een boom.


      Jack slaakte een zucht van opluchting en ging verder met zijn ontsnappingspoging. De angst sloeg hem om het hart toen hij nogmaals geritsel hoorde, ditmaal dichterbij.


      Er kwam iemand aan.


      In de schemering betrad een jongen de open plek. Jack schatte hem een jaar of tien, net zo oud als zijn zusje. De jongen had een simpele donkerbruine kimono aan en zijn korte zwarte haar zat in een knot op zijn hoofd. Heel even keken ze elkaar aan. De ogen van de jongen, die zo zwart waren als Akiko’s parel, vertoonden geen spoor van angst. Jack ontspande een beetje. Met hulp van het jongetje kon hij ontsnappen voor de stroper terugkwam. Jack glimlachte zo vriendelijk mogelijk.


      De jongen glimlachte terug, en stak toen zijn gebalde vuist van vreugde de lucht in.


      ‘Het werkt!’ riep hij uit.


      ‘Wat werkt?’ vroeg Jack.


      ‘Mijn val!’


      ‘Heb jíj dit gedaan?’


      De jongen knikte trots. Terwijl hij zijn slingerende prooi naderde, draaide hij zijn hoofd opzij om Jack wat beter te bekijken.


      ‘Je ziet er zo grappig uit. Je hoofd is knalrood.’


      ‘Zo zou jij er ook uitzien als je urenlang ondersteboven had gehangen!’ antwoordde Jack knorrig.


      ‘En je haar is ook helemaal wit geworden. Gek hoor.’


      ‘Het is niet wit. Het is blond.’


      ‘En je neus! Wat een knoeperd. Ben je een tengu?’


      ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Jack tandenknarsend. Zijn neus was van normaal formaat voor een Europeaan, maar vergeleken met een Japanse neus was hij inderdaad fors. ‘Maak me nu maar los.’


      De jongen schudde lichtjes van nee. ‘Dat dacht ik niet. Tengu’s zijn gevaarlijk. Ze flikken je kunstjes.’


      ‘Ik wil je helemaal geen kunstjes flikken,’ zei Jack nadrukkelijk. ‘En ik weet niet eens wat een tengu is.’


      De jongen lachte. ‘Natuurlijk niet. Er bestaat geen demonenvogel die dat zou toegeven.’


      Hij pakte een tak op en prikte Jack ermee. ‘Je mag je dan als mens vermomd hebben, die neus als een snavel verraadt je.’


      Het jongetje begon tussen Jacks bezittingen te zoeken. ‘Waar is die magische verenwaaier van je?’


      ‘Ik heb geen waaier,’ antwoordde Jack, en zijn geduld begon op te raken.


      ‘Jawel, echt wel. Alle tengu’s hebben hem. Daarmee laat je neuzen groot en klein worden.’


      Toen hij de zak opzij zette, ontdekte hij de twee glimmende zwaarden.


      ‘Wauw! Zijn die van jou?’


      ‘Ja.’


      ‘Hoeveel samoerai heb je daarmee vermoord?’ vroeg hij gretig. Hij pakte de wakizashi en begon een gespeeld duel met een onzichtbare vijand.


      Jack staarde de jongen zo dreigend mogelijk aan en antwoordde: ‘Leg die nou maar weer neer. Jij bent de volgende, als je me nu niet onmiddellijk naar beneden haalt.’


      De mond van de jongen viel open en vol eerbied legde hij het zwaard weer naast zijn saya. ‘Ik weet wie je bent,’ fluisterde hij vol ontzag.


      Eindelijk, dacht Jack. Nu komen we ergens. Hij heeft zeker gehoord van de jacht op de gaijin-samoerai.


      ‘Je bent Sojobo, de Koning der Tengu’s. Jij hebt de legendarische krijger Minamoto de Kunst van het Zwaard bijgebracht. Je hebt hem ook toverkunsten laten zien! Je hielp hem zijn vijanden te verslaan en de moord op zijn vader te wreken. Mijn opa zegt dat jij de kracht van dúízend tengu’s hebt! Niet te geloven dat ik je heb gevangen en...’


      ‘Ik ben geen...’ viel Jack hem in de rede, maar hij kreeg opeens een idee. ‘Oké dan, je hebt me door. Ik ben Sojobo.’


      ‘Ik wíst het!’ riep de jongen uit en hij stak opnieuw zijn gebalde vuist de lucht in.


      ‘Als je dan zo slim bent, zouden we vrienden moet zijn,’ sprak Jack vriendelijk. ‘Hoe heet je?’


      ‘Hanzo,’ antwoordde de jongen en hij maakte een mooie buiging.


      ‘Luister eens, Hanzo, als je mij vrijlaat, zal ik je leren hoe je moet vechten met een zwaard. Net als de krijger Minamoto.’


      De jongen keek hem nadenkend aan. ‘Mijn opa zegt dat tengu’s kleine jongetjes ontvoeren. En dan laat je me spinnenkoppen en mest eten tot ik waanzinnig word!’


      ‘Ik beloof je dat ik dat niet doe. Ik ben de Koning der Tengu’s en ik wil je helpen net zo machtig te worden als Minamoto.’


      Hanzo fronste zijn wenkbrauwen bij het horen van dat aanbod. Toen liep hij zonder om te kijken weg.


      ‘Waar ga je nou heen?’ riep Jack.


      ‘Ik moet mijn opa vertellen dat ik de beroemde Sojobo heb gevangen. Morgenochtend ben ik terug.’


      ‘Je kunt me hier niet de hele nacht laten hangen!’ protesteerde Jack.


      Maar Hanzo was al in de bosjes verdwenen.
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      Opa Soke


      ‘Je hebt een vis gevangen die in een boom zou kunnen leven als hij dat wilde,’ zei een stem zo oud en afgesleten als de bergen. ‘Een echte overlever.’


      Jack kwam langzaam weer bij. Zijn mond was uitgedroogd en hij voelde zich misselijk. Zijn hoofd was zo opgezwollen dat het dubbel zo groot was geworden tijdens de nacht en hij had nu echt geen gevoel meer in zijn rechterbeen. Al zijn pogingen om zichzelf te bevrijden waren mislukt en hij was gedwongen geweest te wachten tot de jongen terugkwam.


      Hij deed zijn ogen open en werd begroet door een rimpelig maar vriendelijk gezicht. De oude man was klein van stuk met dunne armen en benen en hij was kaal, op zijn grijze wenkbrauwen na, die permanent in een verbaasde uitdrukking leken te staan.


      ‘Ziet u, opa, ik heb de Koning der Tengu’s gevangen!’ zei Hanzo trots.


      ‘Heel indrukwekkend,’ merkte de oude man op en hij klopte zijn kleinzoon liefdevol op het hoofd. ‘Zeg, waarom geef je de tengu niet eens wat te drinken? Ik weet zeker dat hij dorst heeft.’


      Hanzo tilde een waterzak naar Jacks lippen. Jack sputterde toen er meer water in zijn neus dan in zijn mond terechtkwam.


      ‘Dank je,’ zei hij schor.


      ‘Een tengu met manieren. Heel bijzonder,’ zei de grootvader. ‘Misschien is niet alles wat het lijkt. Hanzo, ik denk dat je je gevangene wel los kunt maken.’


      ‘Maar die magische krachten van hem dan?’


      ‘Maak je geen zorgen. Wij hebben onze eigen krachten, weet je nog?’


      Met een grijns rende de jongen de bosjes in. Even later viel Jack met een klap op de grond. Hij kreunde van opluchting en pijn en dacht maar aan één ding: ontsnappen. Hij rolde op zijn rug en maakte de lus om zijn enkels los. Hij griste zijn zwaarden en rugzak bij elkaar, stond op om ervandoor te gaan en zakte prompt door zijn benen.


      ‘Geef dat been van je eerst maar eens een flinke massage. Dat is goed voor de doorbloeding,’ stelde de oude man voor, terwijl hij op een nabijgelegen boomstam ging zitten. Hij leunde met zijn kin op zijn afgeleefde wandelstok en hij nam Jack nauwlettend op.


      Hanzo kwam terug en ging naast zijn opa zitten.


      ‘Nou, Sojobo, Koning der Tengu’s, heb je ook nog een andere naam?’ vroeg de oude man en hij knipoogde veelbetekenend.


      ‘Jack Fletcher,’ antwoordde Jack, en hij nam nog een slok uit de waterzak terwijl hij over zijn slapende been wreef.


      ‘Het is me een eer je te ontmoeten, Jack Fletcher. Ik ben Soke. Zeg eens, waar kom je vandaan?’


      ‘Engeland.’


      Soke trok zijn wenkbrauwen nog hoger, waarmee hij vroeg om uitleg.


      ‘Het ligt aan de andere kant van de wereld, twee oceanen hiervandaan,’ voegde Jack eraan toe.


      ‘Hij moet Sojobo wel zijn!’ riep Hanzo uit. ‘Alleen de koning van duivelse vogels kan om de wereld vliegen.’


      ‘Nee, ik kwam op een handelsschip. Ik ben zeeman.’


      ‘En toch draag je de zwaarden van een samoerai,’ merkte Soke op en hij wees met zijn bamboestok naar de katana en de wakizashi.


      ‘Ik heb ervoor gestudeerd, aan de Niten Ichi Ryu.’


      ‘Ah! De beroemde Enige School der Twee Hemelrijken.’


      ‘Kent u Masamoto-san dan?’ vroeg Jack hoopvol.


      De grote zwaardmeester was door de Shogun verbannen naar een afgelegen boeddhistentempel op de berg Iawo en Jack had sindsdien nooit meer iets van hem gehoord.


      Soke schudde langzaam zijn hoofd. ‘Alleen van reputatie – hij moet de grootste zwaardvechter van deze tijd zijn. Heeft hij jou de Twee Hemelrijken geleerd?’


      ‘Ja, hij was mijn voogd.’


      Soke keek verrast op. Een vreemdeling die geadopteerd werd... dat hoorde je niet vaak. ‘Zo, dat maakt jou tot samoerai. Je leven heeft zo veel kronkelingen gekend als een bergstroompje, jonge samoerai. Waar zijn al je andere tenguvrienden?’


      ‘Dood. Vermoord door een ninja die ons schip aanviel.’


      ‘En heb je nog familie?’


      ‘Mijn moeder stierf aan longontsteking toen ik tien jaar was. Mijn vader werd gedood door een ninja die Drakenoog heette. De enige familie die ik heb is een jonger zusje in Engeland.’


      Uit de ogen van de oude man sprak medelijden en er ontsnapte hem een lange, bedroefde zucht.


      Toen keek hij naar Hanzo en hij sloeg zijn arm om de schouders van de jongen.


      ‘Hanzo is een beetje zoals jij. Hij heeft ook geen vader of moeder meer.’


      ‘Maar ik heb u toch, opa!’ zei Hanzo stralend.


      ‘Natuurlijk heb je mij,’ zei Soke met een glimlach. Hij wendde zich weer tot Jack en vroeg: ‘Voor wie ben je op de vlucht?’


      ‘Niemand,’ antwoordde Jack.


      De oude man leek volkomen onschuldig, maar hij wilde liever niet dat hij wist dat de samoerai van de Shogun achter hem aan zaten.


      ‘Die gebroken bamboestammen en de gehaaste voetsporen over het pad doen anders vermoeden. Leren ze jullie de Kunst van Heimelijkheid niet op de Niten Ichi Ryu?’


      Jack vermeed oogcontact, maar hij voelde dat de man naar hem keek. Hij schuifelde onrustig heen en weer. Die opa mocht dan oud zijn, hij was niet op zijn achterhoofd gevallen. En zijn ogen waren ook nog prima.


      ‘Je bent makkelijk te volgen als je weet waarnaar je moet kijken,’ vervolgde Soke. ‘Die samoeraipatrouille zal je vroeg of laat heus wel vinden.’


      Jack voelde de paniek weer opkomen.


      Soke glimlachte scherpzinnig. ‘Dus een samoerai is de vijand van de samoerai geworden. Interessant.’


      Ondertussen raapte Jack zijn bezittingen weer bij elkaar, Hij stak zijn zwaarden bij zich en strompelde naar een pad dat vanaf de open plek naar het zuiden leidde.


      ‘Dat pad zou ik niet nemen,’ raadde Soke hem aan.


      Jack stopte. ‘Waarom niet?’


      ‘Samoerai.’


      Jack draaide zich om en stapte op een pad dat naar het oosten leidde, waar de zon juist opging.


      ‘Die kant evenmin. Het Igagebergte is onmogelijk door te komen zonder gids.’


      Boos en teleurgesteld liep Jack naar het derde pad.


      Ernstig schudde Soke het hoofd. ‘Struikrovers en samoerai.’


      Jack begon zich af te vragen of de grootvader een spelletje met hem speelde. ‘Ik zal het risico moeten nemen.’


      Hij strompelde het pad op en probeerde weer gevoel in zijn benen te krijgen. Jack wist dat hij geluk had gehad dat de val niet aan een rover of ninja toebehoorde, maar door de tussenkomst van de jongen was hij nu aardig achter op schema, en het had zijn dood kunnen zijn. Nu moest Jack maar hopen dat hij de samoeraipatrouille die naar hem op zoek was kon ontwijken. Maar hij was nog niet ver toen hij stemmen hoorde.


      ‘Spoorzoeker! Welke kant op?’


      ‘Volgens mij is hij de helling daar op gelopen.’


      Onder zich kon Jack bewegende vormen in het struikgewas zien. De oude man had hem wel degelijk de waarheid verteld. Zo snel en stil als hij kon, keerde Jack op zijn schreden terug.


      ‘Nu al terug?’ merkte Soke op. Hij zat nog steeds op het stammetje en had blijkbaar al verwacht dat Jack zou omkeren.


      ‘Maar welke kant moet ik dán op?’ vroeg Jack smekend. Hij hoorde de stemmen al naderen.


      Soke wees met een knokige vinger omhoog. Hanzo zat al hoog in de takken en haalde het touw op. Hoewel zijn been nog steeds gevoelloos was, begreep Jack dat zijn handigheid als mastaapje aan boord van de Alexandria hem nu van pas kwam om de boom in te klimmen.


      ‘Waarom vlieg je niet gewoon naar boven,’ fluisterde Hanzo toen Jack begon te klimmen.


      ‘Sst!’ zei Soke en hij legde een vinger tegen zijn lippen.


      Jack bereikte Hanzo precies op het moment dat zes samoerai de open plek op stapten.


      ‘Zeg, oude man!’ zei de aanvoerder. ‘Heb je misschien een gaijin in dit bos gezien?’


      Jack herkende de krijger onmiddellijk aan zijn woeste snor en het ontbreken van de knot: het was de man die hij onder het bamboedak bedolven had. De soldaten die hem vergezelden zagen eruit als gemene, door de strijd geharde krijgers. Twee ervan droegen drietandige speren en een andere een naginata met een dodelijk blad. De samoerai nam deze keer kennelijk geen enkel risico meer.


      Een van hen – de spoorzoeker, vermoedde Jack – onderzocht de bodem nauwkeurig. Jack zat maar een paar meter boven hem. Als hij omhoogkeek, was alles voorbij.


      Soke hield zijn hand achter zijn oor.


      De samoerai rolde geërgerd met zijn ogen. ‘HEB JE EEN GAIJIN GEZIEN?’ herhaalde hij, luid en langzaam.


      ‘Met deze ogen?’ zei Soke lachend. ‘Je maakt een grapje.’


      ‘Dit heeft geen zin,’ zei de aanvoerder, en hij schopte kwaad Soke’s bamboestok weg.


      Op de koop toe besloot hij de oude man van de stam te duwen. Maar op de een of andere manier miste de samoerai Soke’s schouder toen de oude met onverwachte snelheid zijn wandelstok opraapte. De leider verloor zijn evenwicht en viel zelf over de stam heen. Zijn peloton soldaten moest moeite doen hun lachen in te houden.


      ‘Gaat het daar met u?’ informeerde Soke met een quasibezorgde blik.


      Terwijl hij overeind krabbelde sloeg de samoerai woedend de bosgrond van zijn uniform. Beschaamd om zijn onhandige actie, negeerde hij Soke en gebood zijn mannen verder te gaan.


      ‘Ik zal die gaijin-samoerai krijgen, al is het het laatste wat ik doe!’


      Toen de troep de open plek had verlaten, gebaarde Soke dat Hanzo en Jack naar beneden konden komen.


      ‘Als die spoorzoeker weet wat hij doet zijn ze binnen de kortste keren weer terug,’ zei Soke. ‘En er zijn hier nog drie patrouilles naar jou op zoek.’


      Hoewel hij zich afvroeg hoe de oude aan die kennis kwam, twijfelde Jack er niet aan dat de man gelijk had.


      ‘Zegt u nu dat ik geen kans heb te ontsnappen?’


      ‘Op elk pad ligt wel een plas. Je moet alleen weten hoe je droge voeten houdt.’


      ‘Maar hoe weet ik dat, als ik niet weet waar die plas ligt?’


      ‘Gelukkig weet iemand anders het wel. Kom, we brengen je de bergen door.’


      ‘Zeg, opa,’ merkte Hanzo op. ‘Wat zal Shonin daar wel niet van zeggen?’


      ‘Je vergeet, Hanzo, dat ik Soke ben.’


      Jack maakte uit de respectvolle toon van Hanzo op dat die Shonin wel een belangrijk persoon moest zijn, en hij vroeg zich af wie het was.


      ‘En trouwens,’ vervolgde Soke, ‘ons dorp is de enige plek waar de tengu veilig is. En als we goed voor hem zijn, leert hij jou misschien de Kunst van het Zwaard als dank.’


      Jack begreep dat de oude man en de jongen hem de beste kans boden te ontkomen en hij knikte nadrukkelijk. Hanzo grijnsde en kon zijn opwinding nauwelijks verbergen.


      ‘Maar we kunnen je alleen niet laten weten waar ons dorp is,’ voegde Soke eraan toe, terwijl hij een lange reep stof uit de mouw van zijn kimono haalde.


      Jack keek de grootvader weifelend aan. Was dit een list, een manier om hem naar de Shogun te brengen en de beloning op te strijken?


      ‘Kwestie van vertrouwen,’ legde Soke uit.


      Tegen beter weten in liet Jack zich door de oude man blinddoeken.
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      Het dorp


      Jack, die geleid werd door Hanzo, had geen flauw idee waar hij heen ging. Ondanks de training van zijn zintuigen die Sensei Kano, zijn blinde bojutsu-meester, hem gegeven had, kon Jack met geen mogelijkheid voelen of ze nu naar het noorden, zuiden, oosten of westen liepen, omdat hun weg onophoudelijk kronkelde en vol haarspeldbochten zat. Het grootste deel van de ochtend liepen ze volgens hem heuvelopwaarts. Af en toe liet Soke hen achter struiken duiken of in bomen klimmen tot een van de samoeraipatrouilles voorbij was.


      Op een uitstekende rand van de berg stopten ze voor de lunch en ze smulden van moerbeien, noten en paddenstoelen, met een beetje rijst uit Jacks voorraad.


      ‘Waar komt al dit eten vandaan?’ vroeg Jack toen hij in een bijzonder sappige moerbei beet. Hij kon zich niet herinneren dat een van hen een tas bij zich had gehad.


      ‘De bossen en de weilanden zijn onze keuken,’ antwoordde Hanzo trots.


      ‘Ik leer de jongen om te overleven in het wild,’ legde Soke uit. ‘Hoe je rijst kookt onder een vuurtje, bessen herkent die giftig zijn en hoe je dieren vangt met een valstrik.’


      ‘Maar ik vond het veel leuker om een mens te vangen,’ onderbrak Hanzo hem. ‘Hoewel ik nooit gedacht had dat ik een tengu zou strikken!’


      ‘Ik ben geen tengu,’ verklaarde Jack voor de zoveelste keer. Hij wendde zich tot Soke. ‘Mag die blinddoek nog steeds niet af?’


      ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde de oude man. ‘De plek waar ons dorp ligt moet echt geheim blijven.’


      ‘Waarom?’


      ‘Door zo afgezonderd te leven zijn alle strubbelingen die zo’n verwoestende invloed op Japan hebben ons bespaard gebleven. Dat willen we graag zo houden. En nu moeten we maar weer eens opstappen, als we voor de avond thuis willen zijn.’


      Door een beekje te volgen kwamen ze in een dal en klommen aan de overkant ervan weer naar boven. Daar bleven ze een tijd hoog op de berg lopen, maar Jack werd moe en kon nauwelijks op zijn benen blijven staan vanwege de slapeloze nacht die hij op zijn kop in de boom had doorgebracht.


      ‘Het duurt nu niet lang meer,’ beloofde Soke die, hoe oud hij ook was, geen tekenen van vermoeidheid vertoonde.


      De zon ging net onder toen ze eindelijk stopten.


      ‘Welkom in ons dorp,’ verkondigde Soke en hij nam Jacks blinddoek af.


      Jack knipperde met zijn ogen en wreef ze uit. Op de door bomen omzoomde bergkam, waar hij stond, bevond zich een eenvoudig boeddhistisch tempeltje met een kleine begraafplaats en een shintoschrijn. Het keek uit over een welig groene, verborgen vallei. In de kom ervan bevond zich een gemeenschap van goed onderhouden huisjes met rieten daken. Elk ervan stond aan de rand van in terrassen aangelegde rijstvelden, die als een patchworkdeken over het dal verspreid waren.


      Een grote houten hoeve vormde het centrum van het dorp. Hij was op een verhoging van aarde aangelegd en omgeven door een hek van bamboe met een poort en een dichte doornhaag. Ervoor lag een groot dorpsplein. Links daarvan lag een meer dat gevoed werd door een bergstroompje. Jack zag maar één weg die het dorp in leidde, maar kriskras door de rijstvelden lag een netwerk van smalle voetpaadjes en bruggetjes, waarover de boeren op weg naar huis waren. Al met al was het een idyllisch plaatsje en een vredig toevluchtsoord. Jack kon begrijpen dat ze de ligging geheim wilden houden.


      ‘Kom,’ zei Soke. Hanzo was hen al vooruitgerend.


      ‘Je hebt een maaltijd en een goede nachtrust nodig voor ik je voorstel aan Shonin.’


      De zon zakte net achter de bergtoppen toen ze Soke’s huis bereikten, twee rijstvelden van het centrale gebouw verwijderd. Omringd door een hekwerk lag een bescheiden huisje van ruwe balken en witgekalkte muren. Soke schoof de stevige deur open die de enige ingang was en vroeg Jack binnen te komen.


      De binnenkant van het huis zag er eerder uit als een overdekt erf dan als een kamer. Het deel bij de ingang was simpel en functioneel met een aangestampte aarden vloer, een bergruimte en een keuken. Links van Jack stond een fornuisje van klei, waarop twee ronde potten met deksels stonden. Ernaast bevond zich een houten aanrecht met een grote kan, tot de rand gevuld met water, en twee vaatjes waarin waarschijnlijk voedsel zat.


      Aan de muur ertegenover hing een hele verzameling boerenwerktuigen: een schoffel, vier houten dorsvlegels en een stel vlijmscherpe sikkels. Verder waren er nog een enterhaak aan een lang eind touw, een bezem en een mand voor brandhout.


      ‘Mijn verontschuldigingen voor de bende,’ zei Soke. ‘Ik wilde de doma al een tijd opruimen, maar er kwam steeds iets tussen.’


      ‘Ik vind het prima zo,’ antwoordde Jack, die er na drie jaar nog altijd versteld van stond hoe schoon en netjes Japan was in vergelijking met Engeland.


      ‘Dat is erg aardig van je, maar hier is het een stuk aangenamer,’ zei Soke en hij leidde Jack naar de andere helft van het huis.


      Dit deel, dat uitzag op de doma, had een verhoogde houten vloer en was door shoji-schuifdeuren in vier kamertjes verdeeld.


      Hij deed zijn sandalen uit en stapte op de verhoging. Het grootste en centrale deel van de vloer was met matten bedekt, maar deze tatami voelde veel ruwer en dunner aan dan de matten in het huis van Akiko’s moeder. Maar dat was logisch. Boeren konden zich natuurlijk niet dezelfde kwaliteit vloerbedekking als een samoerai veroorloven. In het midden van de kamer bevond zich de verzonken vierkante haard, waarboven een lange ijzeren pothaak hing met een hefboom in de vorm van een vis.


      ‘Hanzo zal zo het vuur verzorgen,’ zei Soke. ‘Dan zal ik eerst maar eens wat thee voor ons zetten.’


      Even later kwam de jongen binnen met aanmaakhout en een smeulend stuk houtskool dat hij van het fornuis had gepakt. Soke ging dicht bij de haard zitten en gebaarde Jack hetzelfde te doen. ‘Maak het je gemakkelijk. Je houdt die tas van je vast alsof je leven ervan afhangt!’


      Jack legde zijn rugzak voorzichtig neer, en zijn zwaarden ernaast. Daarna knielde hij neer. Hij verwachtte dat de oude man nu wel wat vragen zou stellen, maar Soke scheen meer belang te stellen in het maken van de thee dan in de samenstelling van zijn bagage.


      Toen het vuurtje brandde, haastte Hanzo zich weer naar de doma, terwijl zijn grootvader rustig het vuur aanwakkerde voor hij er wat houtblokken op legde, die netjes naast de haard lagen opgestapeld.


      ‘Hou je van sencha?’ vroeg Soke.


      Jack knikte. De eerste keer dat Akiko hem de groene thee aangereikt had, moest hij niets hebben van de bittere, grassige smaak. Maar door de jaren heen was hij eraan gewend geraakt en nu dronk hij het graag.


      Hanzo kwam weer terug, gebogen onder het gewicht van een zware ijzeren ketel vol water. Jack hielp hem de pot aan de haak te hangen. Soke voegde er wat theeblaadjes aan toe en gebruikte de vishendel om de ketel op het vuur te laten zakken.


      ‘Vertel eens, Jack, waarnaar ben je op weg?’


      ‘Nagasaki. Daar zijn alle vreemdelingen heen verbannen.’


      Soke knikte meelevend. ‘Zo’n verre reis moet je niet te licht opvatten. Maar je hebt het moeilijkste stuk al achter de rug: de eerste stap. En waar kom je vandaan?’


      Jack zou niet weten waarom hij het de oude man niet zou vertellen. ‘Toba.’


      ‘Dat ligt aan de kust van Ise. Waarom ben je niet met een boot gegaan?’


      ‘Niemand wilde me meenemen. Iedereen die een vreemdeling verbergt of helpt kan vreselijk gestraft worden... Soke-san, ik...’


      De oude man hief zijn hand op. ‘Gewoon Soke, graag. Dat is respectvol genoeg.’


      ‘Soke, ik waardeer alles wat u voor me hebt gedaan, maar ik moet echt zo snel mogelijk weer verder. Ik wil u en Hanzo niet in de problemen brengen.’


      ‘Eerst moet je rusten,’ antwoordde opa op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Trouwens, niemand zal je hier vinden. Je bent hier volkomen veilig. En wij ook.’


      ‘Maar stel dat iemand uit het dorp de samoerai vertelt dat...’


      Soke grinnikte. ‘Ik kan je verzekeren dat dat niet zal gebeuren.’


      ‘Maar...’


      ‘Heb je honger?’ vroeg hij, zonder op Jacks protest te letten.


      Meteen begon Jacks maag te knorren.


      ‘Ik neem aan dat dat ja betekent.’


      Soke liet Jack alleen met zijn thee en verdween in de doma. Hanzo, die nog bij de schuifdeur stond, bekeek Jack met grote ogen. Hij was volkomen in de ban van het blonde haar en de blauwe ogen.


      ‘Wat eten tengu’s het liefst?’ vroeg Hanzo.


      ‘Kleine jongetjes vinden we het lekkerst.’


      Hanzo staarde hem geschokt aan. Toen begon zijn gezicht te stralen.


      ‘Zou je dan mijn vriend Kobei op willen eten? Hij sloeg me tijdens de training van de week en het doet nog steeds pijn.’


      Hij liet Jack de bloeduitstorting zien die als een grote paarse plek onder zijn biceps zat.


      ‘Wat voor training is dat?’ vroeg Jack.


      ‘Hanzo!’ klonk Soke’s stem vanuit de andere ruimte. ‘Kom je me even helpen?’


      De jongen ging er snel vandoor.


      Een beetje vreemd dat kleine boerenjongetjes hier aan gevechtstraining doen, dacht Jack, terwijl hij zich nog een kop thee inschonk. Heerlijke etensgeuren dreven inmiddels de kamer binnen.


      Na een stevig maal van soep, rijst en ingemaakte groenten, kon Jack zijn vermoeidheid niet meer verbergen en hij begon te geeuwen.


      ‘Hanzo,’ zei Soke. ‘Maak alsjeblieft een bed voor onze gast klaar. Hij slaapt in jouw kamer.’


      Hanzo schoof een kastdeur in de wand open en rolde er twee met stro gevulde futon-matrassen uit, die hij in zijn hokje neerlegde.


      ‘Ontzettend vriendelijk van u, heel erg bedankt, Soke,’ zei Jack met een buiging.


      ‘Het is me een eer,’ antwoordde de oude man en hij boog terug.


      Jack pakte zijn rugzak en zwaarden op en ging naar Hanzo in de andere kamer.


      ‘Deze is voor jou,’ zei de jongen en hij wees naar de futon die het dichtst bij de deur lag.


      Jack knikte dankbaar en legde zijn bezittingen in een hoek waar hij er een oogje op kon houden, maar de zwaarden legde hij naast zijn matras. Het was gewoonte geworden ze altijd bij de hand te hebben. Toen hij onder de deken gleed, fluisterde Hanzo: ‘Wanneer ga je me leren zwaardvechten?’


      ‘Morgen,’ antwoordde Jack half geeuwend.


      ‘Beloofd?’


      ‘Beloofd,’ mompelde Jack vermoeid, en hij viel direct diep in slaap.
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      Zwaardles


      Yamato klampte zich in doodsangst met één hand aan de reling vast. Vlammen sloegen uit de verwoeste toren van het kasteel van Osaka, kanonskogels gierden door de nacht en het kabaal van de strijd steeg op van beneden.


      Daar stond Jack, niet in staat te bewegen, alleen maar te kijken.


      Yamato’s ogen waren opengesperd van angst, smeekten Jack om hem te hulp te komen. Maar hoe hij het ook probeerde, zijn voeten leken van lood. Hij hoorde Akiko schreeuwen in de duisternis.


      Eén enkel groen oog verscheen uit de schaduwen.


      ‘Allemaal jouw schuld,’ siste Drakenoog.


      De ninja klemde zich vast aan Yamato’s rug. Een voor een trok hij de vingers van de jongen los.


      ‘Nee!’ gilde Jack, toen zijn vriend naar beneden stortte.


      Pas toen kon Jack weer bewegen. Hij rende naar de rand van het dakterras en zag Yamato’s lichaam met gespreide armen en benen op de binnenplaats liggen.


      Maar van Drakenoog was geen spoor. Een hand strekte zich uit naar Jacks schouder...


      Nog voor hij zijn ogen open had gedaan had Jack zijn zwaard te pakken en half uit de schede getrokken.


      ‘Ik ben het maar!’ riep Hanzo uit, met zijn handen afwerend opgeheven.


      Jack plofte terug op zijn futon, zijn hart klopte in zijn keel. Terwijl de nachtmerrie vervaagde in het daglicht, voelde hij weer zijn verdriet om zijn verloren vriend.


      ‘Gaat het?’ vroeg Hanzo.


      Jack knikte en hij kreeg zichzelf weer in de hand. Hij had de droom enkele malen eerder gehad, waardoor hij gedwongen werd die gruwelijke nacht steeds weer mee te maken. In werkelijkheid had Yamato er zelf voor gekozen los te laten om zo eervol te sterven. Jack bleef zich echter afvragen of hij niet beide vrienden had kunnen redden. Hij huiverde onwillekeurig bij de gedachte dat Drakenoog het had overleefd. Maar dat was onmogelijk na zo’n val van de toren. Hij moest wel dood zijn.


      ‘Wat was je eigenlijk aan het doen?’ vroeg Jack aan Hanzo.


      ‘Ik probeerde je kussen te stelen zonder je wakker te maken.’


      Jack keek Hanzo verward aan. De jongen had toch zelf een kussen? ‘Nou, je hebt me wakker gemaakt. Doe dat alsjeblieft niet nog een keer. Het zou jammer zijn als ik zou denken dat je een ninja was.’


      ‘Hoezo?’ vroeg Hanzo met gefronst voorhoofd.


      ‘Omdat ik je dan per ongeluk in tweeën zou kunnen hakken!’


      Jack legde de katana veilig naast zijn matras.


      ‘Je reageert ook zo vreselijk snel,’ zei Hanzo met bewondering. ‘Je moet trouwens opstaan. Je hebt je ontbijt al gemist. En je had beloofd me zwaardles te geven.’


      Dat was wel het laatste waar Jack zin in had. Maar hij had het afgesproken en een samoerai moest zich aan zijn woord houden. Hij liet zich uit bed rollen, wreef de slaap uit zijn ogen en liep naar de kamer ernaast. Naast de haard stonden een kom koude rijst en een kan water.


      ‘Waar is Soke?’ vroeg Jack, terwijl hij aanviel op zijn verlate ontbijt.


      ‘Opa is naar Shonin,’ zei Hanzo, die ongeduldig in de deurpost stond. ‘Hij heeft wat water bij het aanrecht laten staan waarmee je je kunt wassen.’


      Jack werkte snel zijn rijst naar binnen, glipte in zijn sandalen en ging de doma binnen. Naast het aanrecht stond een houten emmer, waarin hij zijn handen en gezicht onderdompelde. Maar waar hij eigenlijk zin in had, was een hete ofuro. De gewoonte van de samoerai om eens per dag een warm bad te nemen was een van de aangename verrassingen van het Japanse leven geweest. Jack nam aan dat boeren zulke luxueuze gewoonten niet kenden. Hoe dan ook, het vuil van vijf dagen reizen was niets vergeleken met het zeemansleven of in een Engelse stad, waar baden als iets ongezonds werd beschouwd.


      Opgefrist en een beetje schoner stapte Jack het erf op, de middagzon in. De glinsterende rijstvelden waren felgroen, nu de zaden die in de lente waren geplant als weelderig gras in het water stonden. Een paar boeren waren in de velden bezig, maar de meesten leken zich te ontspannen op het grote dorpsplein. Jack hoorde vlakbij kinderen lachen en het viel hem op hoe rustig het in het dorp was.


      Hanzo trok aan zijn mouw. ‘En, wat is je eerste les?’


      Jack werd zenuwachtig van het idee om leraar te moeten spelen, terwijl hijzelf eigenlijk nog maar een student was. Hij had zelfs geen oefenwapens. Hij keek om zich heen en aan de rand van het erf ontdekte hij een stapel bamboestengels. Jack koos er een van de juiste lengte en gaf hem aan Hanzo. ‘Hier is je zwaard.’


      ‘Maar ik wil het met een echt zwaard doen!’ protesteerde Hanzo en hij bekeek zijn bamboestok met een misnoegde blik.


      Jack moest lachen toen hij zich zijn eigen ongeduld herinnerde om met een echte katana te zwaaien. Dat was pas veranderd toen zijn vroegere zwaardleraar Sensei Hosokawa hem een lesje geleerd had, want je nam een hele verantwoordelijkheid op je door met zo’n wapen om te willen gaan. Er waren een rijstkorrel op Yamato’s hoofd en stalen zenuwen aan te pas gekomen, en de opdracht om de rijstkorrel in tweeën te slaan. Jack was teruggedeinsd voor die uitdaging en had meteen begrepen wat de leraar bedoelde. Maar hij had geen zin om Hanzo aan zo’n test bloot te stellen. Hij had het vage idee dat het jongetje die test best zou willen doen, hoe gevaarlijk het ook was.


      ‘Tot de dag dat je dit zwaard volledig onder controle hebt,’ zei hij, en hij herhaalde de woorden van Sensei Hosokawa, ‘ben je er niet klaar voor een echt zwaard te hanteren.’


      Hoewel de teleurstelling van hem af droop, knikte Hanzo dat hij het accepteerde. ‘Nou, wat moet ik dan doen?’


      Jack dacht terug aan zijn eerste les met Sensei Hosokawa.


      ‘Houd je armen recht vooruit gestrekt,’ gaf hij aan. ‘Laat het zwaard op beide handen rusten.’


      Hanzo deed gretig wat hem werd verteld. ‘En nu?’


      ‘Blijf zo lang mogelijk zo staan.’


      Er stond een boompje op de binnenplaats en Jack ging eronder zitten om zijn leerling in het oog te houden. Hanzo keek hem verward aan. ‘Dit is geen zwaardvechten!’


      ‘Dat is het wel,’ zei Jack met een wrang lachje. Met de lessen van zijn kenjutsu-meester in gedachten legde hij uit: ‘Als jouw zwaard je in je eigen handen kan verslaan, hoe durf je dan te hopen dat je ooit je vijand kunt overwinnen?’


      ‘O, het is een test!’


      Opnieuw hield Hanzo zijn zwaard vastberaden voor zich uit. Er gingen een paar minuten voorbij en de armen van de jongen trilden niet eens. Jack was onder de indruk, en hij besefte dat er meer pit in Hanzo zat dan je op het eerste oog kon zien.


      Terwijl Hanzo daar zo doodstil stond kwamen er drie jongens en een meisje voorbij.


      ‘Wat doe je?’ vroeg een jongen die op het hek geklommen was.


      ‘Zwaardtraining, Kobei.’


      ‘Eerder vogelverschrikkertraining!’ zei hij lachend.


      ‘Wat weet jij er nou van? Jij hebt geen les van de Koning der Tengu’s,’ snauwde Hanzo terug en hij knikte naar Jack in de schaduw.


      De vier keken naar Jack en hun monden vielen open van verbazing.


      ‘Heb ik gevangen,’ legde Hanzo uit. ‘En nu heeft hij me als test opgedragen om het zwaard te verslaan.’


      ‘Makkie!’ zei Kobei spottend, om indruk te maken op de tengu.


      Plotseling veranderde de test in een wedstrijd. Jack schrok van het enthousiasme van de kinderen, die razendsnel een bamboestok pakten en hem voor zich uit hielden, net als Hanzo.


      Op dat moment kwam er een jonge boer op hen af. Hij zag er sterk uit, was gebruind van het werk op de velden en leek geharder dan menig samoerai. Jack gokte dat hij een jaar of zeventien was. Hij had een breed, knap gezicht met ogen zo bruin als aarde. Toen hij de kinderen ontdekte die zo stil stonden als standbeelden, hun gezichtjes verwrongen van de inspanning die het hun kostte om de bamboestokken recht te houden, keek hij Jack even vragend aan, maar hij zei er niets van.


      ‘Hanzo!’ riep de boer toen. ‘Soke vroeg of je de gast bij Shonin wil brengen.’


      ‘Ja, Tenzen,’ antwoordde de jongen en hij legde snel het wapen neer.


      ‘Jij hebt verloren!’ zei Kobei.


      ‘Ik versla je straks nog wel!’ riep Hanzo terug.


      Jack stond op en maakte een buiging. De boer neeg respectvol het hoofd.


      Terwijl ze op weg gingen door de rijstvelden, kon Jack zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Wie is die Shonin toch?’ vroeg hij.


      ‘Niet wie, maar wat,’ antwoordde Tenzen beleefd. ‘Shonin betekent “het hoofd van het dorp” en zo spreek je de leider van de clan ook aan. Bovendien is het mijn vader.’


      Ze liepen via een pad het talud van de boerenhoeve op, gingen een hoge houten poort door en kwamen op het grote dorpsplein. In de ene hoek bevond zich een aantal stallen. Een stel kinderen speelde op de omheining van de paarden die buiten stonden, door op de balken te lopen zonder eraf te vallen. Achter het hek zag Jack een meertje waar een stel oudere jongens zwommen, doken en met elkaar worstelden.


      De dorpelingen op het plein keken Jack verwonderd aan, en velen bogen toen hij naderbij kwam. Jack boog beleefd terug. Blijkbaar had de vreemdelingenhaat die de rest van Japan had aangetast dit dorp nog niet bereikt. Maar toch ving Jack wat ongemakkelijk gemompel op over de aanwezigheid van een samoerai in hun dorp. Zijn status leek er meer toe te doen dan zijn ras.


      Tenzen leidde Jack naar de grote hoeve. Het gebouw was veel groter dan dat van Soke en had meer weg van een samoeraiwoning. Er liep een veranda omheen, het had luiken voor de ramen en was minstens twee keer zo groot als elk ander huis in het dorp. Twee mannen groetten Tenzen bij de deur en lieten hen door. Ze stapten uit hun sandalen en ze liepen naar een dubbele shoji-deur aan het eind van de hal. Terwijl ze dichterbij kwamen, hoorde Jack dat er een verhit gesprek gaande was.


      ‘Vind je het nu echt een goed idee dat je een samoerai hebt meegenomen?’


      ‘We kunnen een heleboel van hem leren dat wij kunnen gebruiken,’ antwoordde een stem die Jack herkende. Het was Soke. ‘Trouwens, ik voel dat die jongen het hart op de juiste plaats heeft.’


      ‘De vorige keer dat je een buitenstaander meenam zei je dat ook en we weten allemaal hoe dat afgelopen is. En als hij nu eens een patrouille hierheen lokt? Ik hoef je toch niet te vertellen dat daimio Akechi ons dorp nog steeds wil vernietigen?’


      ‘Ik snap dat het een zeker risico inhoudt, maar de knaap is net zo’n buitenstaander als wij. Oordeel zelf maar.’


      De deuren naar de kamer werden opengeschoven en Jack werd naar binnen geduwd.
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      Shonin


      De ontvangstkamer was ruim en bedekt met fijngeweven tatami-matten. Aan het eind was een houten verhoging. Rechts van Jack zat nog een dubbele shoji en aan de muur achter de verhoging hing een inkttekening van een ijsvogel, die op een tak boven een rivier zat.


      Er zaten drie mannen op de verhoogde vloer, die Jack aandachtig opnamen toen hij binnenkwam.


      ‘Ik dacht dat je zei dat het een samoerai was,’ fluisterde de man in het midden. Omdat hij dik was en een enorme onderkin, een hangsnor en een kalend hoofd had, deed hij Jack denken aan een walrus. Op het eerste gezicht leek het een vreemde keus voor een Shonin en hij leek in niets op zijn slanke, gespierde zoon. Omdat dit een boerengemeenschap was, nam Jack maar aan dat ze geen geharde strijder als hun leider hoefden te hebben. Of een tactvolle, zoals nu al bleek.


      ‘Deze jongen heeft aan de Niten Ichi Ryu getraind,’ antwoordde Soke, die links van de dikkerd zat.


      ‘Maar het is een vreemdeling,’ merkte de middelste op toen Jack naderbij kwam.


      ‘En toch is hij een samoerai. Zijn voogd is Masamoto Takeshi.’


      ‘Dat verklaart in elk geval waarom er zo’n hoge beloning op zijn hoofd staat.’ De kleine oogjes fonkelden toen hij dat besefte. ‘We kunnen hem goed gebruiken bij de onderhandelingen met daimio Akechi...’


      ‘Er valt niet te onderhandelen met dat heerschap,’ onderbrak Soke hem. ‘En je moet wel bedenken dat de jongen vloeiend Japans spreekt.’


      Het pafferige gezicht verstarde van schrik. ‘Dat had je me wel eens eerder kunnen vertellen!’ siste hij. Zijn geschrokken uitdrukking veranderde in een zure glimlach.


      Jack deed maar net alsof hij de uitwisseling niet had gehoord en hij knielde neer voor de drie op de verhoging. Hoe schijnheilig de dikkerd ook was, het zou Jack geen goed doen als hij zich onbeleefd gedroeg. ‘Het is me een eer u te ontmoeten, Shonin.’


      ‘Wel, onze vriend weet blijkbaar alles van de juiste etiquette,’ zei de derde man glimlachend. De slanke man had een knap gezicht, droeg zijn haar in een knot, had een donkergroene kimono aan en straalde een enorm zelfvertrouwen uit. Hij bekeek Jack met de ogen van een havik.


      ‘Als je zo’n goede opvoeding hebt genoten, wat kun je dan gedaan hebben om de Shogun te beledigen? We weten dat hij op buitenlanders jaagt, maar waarom is hij er zo op gebrand om jou gevangen te nemen?’


      Jack besloot dat hij maar het beste de waarheid aan deze man kon vertellen, die zo veel scherpzinniger leek dan die Shonin. Maar niet de hele waarheid. Hij moest het niet over de rutter hebben. ‘Ik heb tegen de Shogun gevochten tijdens de oorlog. Ik heb ook zijn school verslagen in de Taryu-Jiai-wedstrijd een paar jaar geleden. Dat heeft hij me gewoon nooit vergeven.’


      De man lachte. ‘Ik heb gehoord dat de Shogun een trots man is. Gezichtsverlies lijden met zijn vechtschool zal hem hard gevallen zijn. Waarom reis je eigenlijk alleen? Je hebt toch vast wel wat vrienden onder de samoerai gemaakt?’


      ‘Ja, maar ik wilde ze niet in gevaar brengen.’


      ‘Dat is heel loyaal van je, en het is moedig om de reis in je eentje te ondernemen. Ik heb begrepen dat je op weg bent naar Nagasaki. Hoe dacht je al die halteplaatsen onderweg door te komen?’


      Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik ben al tot hier gekomen. Ik zie wel.’


      ‘Moedig is hij ook,’ zei de man. Hij wendde zich tot de anderen. ‘De jongen is een samoerai. Hij volgt hun regels van bushido zonder mankeren. Hij heeft er net al vier van de zeven getoond. Respect, loyaliteit, moed en rechtschapenheid. Ik mag hem wel. Laat hem maar blijven.’


      Shonin knikte met tegenzin.


      De man in de groene kimono wendde zich weer tot Jack. ‘Het is me een eer kennis met je te maken, Jack Fletcher. Welkom in mijn dorp.’


      Jack was even in de war, maar toen begreep hij dat déze man dus Shonin was. In Japan zat de hoogste in rang altijd in het midden. Shonin was afgeweken van deze regel. Dat betekende dat hij een grap met Jack uithaalde, of bijzonder geslepen was.


      ‘Dank u,’ antwoordde Jack, die nu zag hoe de man op zijn zoon, Tenzen, leek. ‘Maar ik was niet van plan te blijven. Ik ben Soke dankbaar dat hij me geholpen heeft, maar ik wil u en uw dorp niet tot last zijn.’


      ‘Jack, ik weet zeker dat je de woorden van Momochi-san aan het begin van je ontmoeting gehoord hebt,’ zei Shonin en hij neeg zijn hoofd respectvol naar de man in het midden. ‘Maar maak je geen zorgen. Momochi zal alles doen om dit dorp in stand te houden, al moest hij zijn grootmoeder ervoor verkopen.’


      ‘Te laat! Dat heeft hij al gedaan,’ was het commentaar van Soke.


      ‘En ik heb er niet eens een goede prijs voor gekregen!’ reageerde Momochi quasiverontwaardigd.


      De drie mannen lachten om hun eigen grapje. Jack kon niet zo snel bedenken in wat voor problemen dit dorp zou moeten zijn.


      ‘Je bent onze gast,’ vervolgde Shonin, ‘en ik kan je verzekeren dat we je niet aan de samoerai zullen overdragen. Het zijn niet bepaald vrienden van ons. Soke vindt het juist zijn plicht je tegen hen te beschermen. Daarom sta ik erop dat je hier blijft en uitrust, op zijn minst tot de zoektochten hier gestaakt zijn.’


      +++


      Die avond schoof Jack voor het avondeten aan bij Soke en Hanzo, waar een verse pot sencha al boven het vuur hing.


      ‘Shonin was wel in zijn sas met je,’ zei Soke, terwijl hij een mondvol rijst met zijn hashi oppakte.


      ‘Hij is erg aardig,’ antwoordde Jack. ‘Maar Momochi heeft gelijk. Een samoeraipatrouille zou lucht van me kunnen krijgen. Ik wil het dorp niet verder tot last zijn.’


      ‘Maak je alsjeblieft niet druk over zoiets. Je hebt zelf al genoeg moeilijkheden die je moet oplossen. Shonin neemt zulke beslissingen echt niet licht op. Hij heeft het risico afgewogen. Er is maar weinig kans dat je hier gevonden wordt.’


      ‘Wat wil die daimio Akechi toch van jullie? Waarom is Momochi zo bezorgd over de veiligheid van het dorp?’


      ‘Daimio Akechi is niet populair. Hij is de heer van deze streek, maar hij heft hoge belastingen in rijst van de plaatselijke dorpen. Wie zijn aandeel van de oogst weigert in te leveren, wordt gestraft. Wie zijn deel betaalt, heeft nauwelijks genoeg te eten. De daimio weet dat ons dorp bestaat, maar hij weet niet waar het ligt. Je begrijpt dat we dat zo willen houden.’


      ‘Maar als die daimio er nu achter komt dat jullie me helpen? Dan straft hij jullie heel wat erger dan door jullie rijst af te pakken.’


      ‘Jack, je weet net zo goed als ik dat de samoerai het hele woud uitkammen op zoek naar jou. Het Igagebergte is een doolhof van ravijnen en rivierdalen. Daarom is ons dorp nog steeds niet ontdekt. Als jij vertrekt en in dit gebied gepakt werd, zou het een ramp voor ons dorp betekenen. Wacht op zijn minst nog een paar dagen.’


      Jack stemde in, en boog zijn hoofd om aan te geven dat hij zou wachten.


      ‘Mooi, dat is dan geregeld,’ zei Soke met een warme glimlach. ‘Ik hoorde dat je Hanzo wat hebt bijgebracht vanmorgen.’


      Jack knikte, maar voor hij kon antwoorden kwam Hanzo ertussen. ‘De tengu heeft me geleerd mijn eigen zwaard te verslaan. Want hij zei, hoe kun je anders verwachten je vijand te verslaan?’


      Soke knikte waarderend. ‘Een wijze les.’


      Hanzo trok aan Jacks mouw. ‘Wat gaan we morgen doen?’


      ‘Eh... pareren en slaan,’ antwoordde Jack.


      ‘Fijn!’ zei Hanzo grijnzend, en hij at snel zijn kom leeg.


      Soke stond op. ‘Ik moet me verontschuldigen, maar Shonin heeft me gevraagd langs te komen voor we naar bed gaan. En jou ook, Hanzo.’


      De jongen sprong op en vocht zich met een denkbeeldig zwaard een weg naar de deur.


      ‘Tot morgen, tengu!’


      +++


      Jack probeerde te slapen, maar het wilde niet lukken. De zorgen waren niet verdwenen. Hoewel Soke en Shonin hem overgehaald hadden te blijven, was hij er niet zeker van dat het de juiste beslissing was. Niet alleen bracht hij het dorp in gevaar met zijn aanwezigheid, hij moest ook aan zichzelf denken. Shonin kon hij wel vertrouwen, maar Momochi was een ander verhaal. Als het dorp belasting moest betalen, was Jack uiteraard de oplossing. Wie hem te pakken had, kreeg zo te horen een royale beloning. Misschien wel genoeg om de jaarlijkse rijstbelasting een paar maal over te slaan. Dat was een goede reden om er snel vandoor te gaan, voor Momochi de anderen aan zijn kant zou krijgen. Maar ja, dat gebergte bracht ook weer zijn eigen problemen en gevaren met zich mee.


      Aangezien Soke en Hanzo nog steeds niet terug waren van hun bezoek aan de hoeve, besloot Jack een avondwandelingetje door het dorp te maken om zijn hoofd leeg te maken. Hij schoof de deur open en stapte de schitterende, met sterren bezaaide nacht in. Het meer naast de hoeve op het talud weerspiegelde de hemel, de maan dreef als een zilveren munt op het water.


      Terwijl hij over het paadje tussen twee rijstvelden wandelde, bekeek Jack de sterrenstelsels. Zijn vader had hem geleerd op de sterren te varen en hij kende er nog steeds vele bij naam. Arcturus, Regulus, Bellatrix, Spica, net of het oude vrienden waren.


      Jack vroeg zich af of Akiko naar dezelfde sterren keek als hij. Hij had haar eens Spica aangewezen, een van de helderste sterren aan het firmament. Hij glimlachte bij de herinnering. Dat was meer dan twee jaar geleden geweest in de Zuidelijke Zentuin van de Niten Ichi Ryu. Ze hadden net een moordpoging van Drakenoog op daimio Takatomi, de heer van de provincie Kyoto, verijdeld.


      Er was sindsdien zo veel veranderd. Voor zover hij wist bestond de Niten Ichi Ryu niet meer. Toen de leerlingen waren vertrokken om zich in de oorlog te storten, lag de halve school al in puin en de Leeuwenhal was compleet afgebrand door een verrassingsaanval van de aanhangers van daimio Kamakura. Zelfs als de school er nog stond, was er niemand meer die er les kon geven, zo veel studenten en sensei waren er gestorven tijdens de slag om het kasteel van Osaka. En zij die het hadden overleefd, waren verbannen door de Shogun.


      Wat miste Jack hun vriendschap en advies. Maar nog meer miste hij de band die in die duistere tijden was ontstaan tussen hem, Yamato en Akiko. ‘Voor altijd met elkaar verbonden’ was hun motto geweest. Ze stonden zij aan zij, drie vrienden klaar voor elke uitdaging, en bereid hun leven voor de ander te geven. Precies wat Yamato had gedaan voor Jack en Akiko.


      Nu was Jack echter alleen en moest hij zijn eigen beslissingen nemen.


      Morgen zou hij het dorp verlaten.


      Jack ging weer terug naar Soke’s huis. Net toen hij naar binnen wilde gaan, zag hij vanuit zijn ooghoek een beweging in de rijstvelden. Drie schaduwen flitsten door de nacht in de richting van Shonins hoeve. Heel even dacht Jack dat zijn ogen hem bedrogen. In zwarte camouflagekleren en met het zwaard op de rug gebonden naderden drie figuren het huis bliksemsnel, zonder enig geluid te maken.


      Ninja’s!
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      Verborgen vijand


      Er ging een mengeling van angst, woede en vastberadenheid door Jack heen. Sinds die gruwelijke aanval op de Alexandria waren ninja’s zijn grootste nachtmerrie. Wrede huurmoordenaars zonder gezicht en zonder eer, loyaliteit en genade. Ze gaven alleen om hun beloning voor hun diensten en niets om de pijn en het leed dat ze veroorzaakten.


      Jack wist dat het Igagebergte de thuisbasis was voor de ninja’s. Wat moesten ze dan in dit kleine bergdorpje? Had de Shogun deze huurmoordenaars ingezet om Jack te vinden? Het zou hem niets verbazen. Kamakura was zo diep gezonken tijdens de oorlog. Hij had zelfs een complot met Drakenoog gesmeed.


      Maar deze ninja’s negeerden Soke’s huisje, waar Jack logeerde. Ze gingen recht op de grote hoeve af. Waarschijnlijk waren de problemen die het dorp met daimio Akechi had groot genoeg voor deze samoeraiheer om ninja’s in te zetten. Jack moest Soke waarschuwen! Hij rende naar binnen en klopte op de deur van de oude man.


      ‘Soke?’ riep hij, maar hij kreeg geen antwoord.


      Hij schoof voorzichtig de deur opzij en zag dat de kamer leeg was. De futon lag niet eens klaar. Ook Hanzo was niet in het huis te bekennen. Dan moesten ze nog bij Shonin zijn en waren ze beiden in gevaar!


      Jack greep zijn zwaarden en rende de nacht weer in. Het pad tussen de rijstvelden was smal en vochtig, en verraderlijk in het donker. Hij vloekte toen zijn voet in het modderige water verdween. Waarom maakten die boeren geen normale paden?


      Voortstrompelend bereikte hij de weg. De drie ninja’s waren het dorpsplein al op geslopen en uit het zicht verdwenen. Jack stormde de helling op en rende de poort door. Het plein was verlaten, maar de olielampen verspreidden van binnenuit oranje lichtstrepen op de aangestampte grond.


      De voordeur van het gebouw stond op een kier. Jack naderde behoedzaam en keek met één oog naar binnen. De hal was leeg. Hij trok zijn katana, glipte het gebouw in en sloop naar de ontvangstkamer. Hij hoorde stemmen en hoopte vurig dat hij niet te laat was.


      Toen hij de eerste shoji passeerde, gleed die open en er stapte een ninja uit, met grote ogen van schrik. Razendsnel trok de moordenaar zijn korte zwaard van zijn rug. De ninjato, met de kenmerkende rechte kling en de vierkante stootplaat, flitste door de lucht. De snelheid waarmee de ninja toestootte verraste Jack, maar zijn jaren van samoeraitraining bewezen nu hun nut. Hij pareerde de aanval en kwam terug met een slag tegen de borst.


      De ninja sprong behendig als een kat opzij. Jack liet hem niet gaan en dreef de indringer in een hoek. Hun zwaarden kletterden en zaten opeens klem tegen elkaar. Op dat ogenblik probeerde de ninja iets naar Jacks ogen te gooien. Maar Jack, die bekend was met metsubishi-verblindingspoeder, draaide zijn hoofd weg en ontweek de aanval. Hij besefte echter direct dat hij zichzelf in gevaar bracht. In een wanhopige poging weer de overhand te krijgen week hij niet terug, maar drong hij naar voren, zodat de ninja achterwaarts door de dubbele deuren viel, met Jack boven op zich.


      Het houten frame knapte en het papier scheurde terwijl ze de ontvangstkamer in tuimelden. Angstig geschreeuw steeg op uit de groep dorpelingen die daar was verzameld. Door de tranen die het scherpe metsubishipoeder veroorzaakt had, zag hij Hanzo in een hoek zitten.


      ‘Wegwezen hier!’ schreeuwde hij.


      Maar hij was te laat. De andere twee moordenaars waren al in de kamer, en baanden zich met getrokken ninjato een weg naar Soke en Shonin.


      Voor Jack ook maar iets kon doen om hen te redden, werd hij over de kop de kamer in gegooid door de ninja die onder hem lag. Hij kwam plat op de vloer terecht en verloor de grip op zijn zwaard. Jack graaide er wanhopig naar, maar de ninja zat al met zijn volle gewicht op zijn voeten, en hief het zwaard om het recht in zijn rug te planten.


      ‘NEE!’ hoorde hij Hanzo schreeuwen.


      De ninja aarzelde, net lang genoeg voor Jack om om te rollen. Terwijl hij dat deed, trapte hij tegen de enkel van de ninja, waardoor die weer op de grond rolde. In een laatste poging Soke te redden, griste Jack zijn zwaard van de vloer en viel hij de andere moordenaars aan.


      De eerste ninja was alweer op de been en naderde hem van achteren.


      Jack was omsingeld. Maar waarom vluchtten Soke, Hanzo en de anderen niet nu ze de kans hadden?


      Met drie tegen een wist Jack dat zijn laatste uur geslagen had. Knipperend met zijn ogen om de laatste korrel peperpoeder te verwijderen trok hij zijn wakizashi en stak hij beide wapens de lucht in met de Twee Hemelrijkenverdedigingspositie.


      ‘STOP!’ beval Soke.


      Onmiddellijk stapten de drie ninja’s naar achteren. Jack, met zijn zwaarden nog in de hand, staarde in opperste verbazing naar de oude man.


      ‘Maar... het zijn ninja’s!’ riep hij uit.


      Soke kwam rustig naderbij en legde een hand op Jacks schouder.


      ‘Dat ben ik ook.’
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      Miyuki


      Ongelovig staarde Jack Soke aan, hij bevroor haast bij het idee. Intussen zat Shonin, weer in kleermakerszit op zijn verhoging, stilletjes in zichzelf te grinniken en genoot van de gechoqueerde blik op Jacks gezicht.


      ‘Zwaarden neer iedereen,’ beval Soke. ‘We zijn allemaal ninja’s hier.’


      ‘Ik dacht dat jullie gewoon boeren waren,’ zei Jack verward.


      ‘Dat ben ik ook.’


      Nu pas drong het tot Jack door. De oude man had hem al die tijd aan het lijntje gehouden. Door hem te verleiden met de belofte hem te helpen ontsnappen, had hij Jack rustig het domein van de ninja’s in geleid. Nu zat hij gevangen in hun geheime dorp, als een vlieg in een web. Jack greep zijn zwaarden steviger vast. De ninja had hem erin geluisd, maar hij was niet van plan zich zomaar over te geven.


      ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Soke vriendelijk. ‘Je bent nog steeds onze gast.’


      ‘Onze gast?’ riep de ninja achter Jack vol afschuw uit.


      De meisjesstem verraste Jack volkomen. De huurmoordenaar met wie hij gevochten had trok haar kap af. Het meisje was een jaar of zestien, met een knap gezicht en pikzwart stekeltjeshaar. Ze staarde Jack verontwaardigd aan met ogen zo donker en dodelijk als de nacht.


      ‘Ja, Miyuki. Onze gast. Dus behandel hem ook zo, alsjeblieft.’


      Ze deed of ze dit verzoek niet hoorde, want ze zette de punt van haar ninjato tegen Jacks keel. ‘Hij ís geen gast. Hij is een samoerai!’


      ‘Hij is een tengu!’ corrigeerde Hanzo, die Jack te hulp kwam. ‘Ik heb hem gevangen. En hij is mijn vriend.’


      Miyuki schudde ongelovig haar hoofd. ‘Ik had kunnen weten dat jij erachter zit. Waarom heeft niemand me wat verteld?’


      ‘Je was op een missie,’ legde Soke uit.


      ‘Nou, die tengu van jou heeft geluk gehad dat ik hem niet koud heb gemaakt,’ zei ze hatelijk.


      ‘Nee, jij hebt geluk gehad dat ik jóú niet koud heb gemaakt,’ corrigeerde Jack, nu de spanning plaatsmaakte voor krijgerstrots.


      Met toegeknepen ogen kwam ze een stap dichterbij. ‘De enige goeie samoerai is een dode samoerai.’


      ‘Nee, Miyuki,’ kwam Shonin tussenbeide. Hij hield zijn hand op. ‘Niet in dit geval. Hij is een vreemdeling en de samoerai van de Shogun zijn naar hem op jacht. Zijn vijand is onze vijand. Daardoor is Jack een van ons.’


      Miyuki lachte honend. Desondanks bedaarde ze en ze stak haar ninjato in de schede met meer kracht dan nodig was. ‘Zoals u beveelt, Shonin.’


      ‘Jouw wapens ook, Jack,’ hielp Shonin hem herinneren. ‘Je maakt mij en mijn ninja’s nogal onrustig.’


      Jack vertrouwde Shonin niet. Hij vertrouwde helemaal niemand meer in de kamer. Soke, Hanzo, Tenzen, ze hadden hem allemaal bedrogen. Het idee dat hij hun gast was, was lachwekkend. In werkelijkheid was hij hun gevangene. En als samoerai kon Jack niet toestaan dat zijn wapens in handen vielen van zijn gezworen vijand. Als hij wilde ontsnappen was het nu of nooit.


      Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik geef me niet aan u over.’


      ‘Goed,’ zei Shonin. ‘Soke, haal hem eens over, als je wilt.’


      ‘We zijn je vijand niet, Jack,’ zei Soke nadrukkelijk, en hij legde zijn hand weer geruststellend op zijn schouder. ‘We proberen je te helpen.’


      Jack keek naar de deur. Tenzen blokkeerde de weg, maar hij had nog een kans zich al vechtend naar buiten te werken.


      Zonder waarschuwing drukte Soke zijn duim in Jacks nek. Een vlammende pijn schoot door hem heen en zijn benen begaven het; hij zakte in elkaar.


      Jack was al bewusteloos voor hij de vloer raakte.
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      In kringetjes lopen


      Hij hoorde stemmen vlakbij en sloeg voorzichtig zijn ogen op. Hij lag weer in Soke’s huis op zijn eigen futon. Hij wreef over de gevoelloze plek in zijn hals en ging overeind zitten. Hij was alleen en verder ongedeerd. De oude man had een vorm van Dim Mak op hem toegepast. Jack herkende de drukpuntvechttechniek, die Drakenoog eens op hem had uitgeprobeerd, met het doel hem te doden. Hij zou Soke nooit meer onderschatten.


      Het enige waaraan Jack kon denken was ontsnappen. Hij kon niet verkroppen dat hij door ninja’s gevangengehouden werd. Zijn rugzak stond nog in de hoek waar hij hem had neergezet, de rutter zat nog veilig onderin. Maar zijn zwaarden zag hij nergens.


      Stilletjes sloop hij naar de shoji en gluurde ertussendoor. De haardkamer was leeg. Hij greep zijn rugzak, schoof de deur zachtjes open en liep op zijn tenen door naar de doma. De stemmen werden luider. De ninja’s stonden vlak voor de ingang.


      ‘Die jongen kost ons meer ellende dan hij waard is,’ siste iemand. Jack hoorde dat het Momochi was.


      ‘Je kunt niet ontkennen dat hij erg goed kan vechten.’ Dat was Tenzen. ‘Ik heb Miyuki nog nooit zo nijdig gezien.’


      ‘Dat maakt hem juist zo gevaarlijk. Hij is niet te vertrouwen.’


      ‘Zoals ik al zei,’ besloot Soke, ‘ik zal hem morgen wel onder handen nemen.’


      Jack was niet van plan om daarop te wachten.


      Hij keek snel het hele huis na op zoek naar zijn zwaarden, maar hij zag ze nergens. Dus hoe erg hij het ook vond, en hoezeer het ook tegen de samoeraicode indruiste, hij was gedwongen zonder zijn wapens te vertrekken. Hij kon moeilijk het hele ninjadorp binnenstebuiten gaan keren.


      Maar hij moest toch íéts hebben om zich mee te verdedigen. Tussen de landbouwgereedschappen vond hij een oud mes dat hij onder zijn obi stopte. Toen onderzocht hij de doma om te zien hoe hij kon ontsnappen. Het enige, van luiken voorziene raampje was beslist te klein, en het rieten dak was te compact om erdoorheen te breken. Dus alleen door de voordeur kon hij naar buiten. Toen merkte hij dat de kaars in de doma flakkerde alsof hij op de tocht stond. Maar het raam was potdicht. Jack dook naar beneden en ontdekte een ontbrekend wandpaneel onder de verhoogde houten vloer. Daar kwam de wind doorheen. Hij kroop onder de verhoging door, terwijl hij zijn rugzak achter zich aan trok.


      De opening kwam uit in de rijstvelden achter het huis. Hij duwde zijn zak erdoor, maar het gat bleek te klein voor hem. Hij begon als een dolle de aarde onder het gat weg te graven. Hij wist dat hij niet veel tijd meer had. Hij wist zeker dat ze af en toe even controleerden hoe het met hem ging. Met de grootste moeite wrong hij zich door het gat. Hij wierp de rugzak over zijn schouder en liep gebukt langs de rand van het dichtstbijzijnde rijstveld. Als hij de rij bomen verderop maar kon bereiken, dan hadden ze weinig kans hem nog te pakken te krijgen.


      Zigzaggend klom hij de helling op, in de richting van de tempel. Zonder een rechte weg door de rijstterrassen kwam hij maar langzaam vooruit en hij had net de grens van het dorp bereikt toen hij Hanzo hoorde roepen.


      ‘Opa, de tengu is weg!’


      Jack strompelde een breder pad op en rende voor zijn leven. Zijn longen snakten naar zuurstof terwijl hij de steile wand van de vallei op klom. Toen hij de tempel had bereikt, keek Jack nog één keer om. Hij zag niemand die hem volgde, maar dat betekende niet dat de ninja’s er niet waren, verborgen door de duisternis.


      Het woud was pikdonker en omdat Jack zijn ogen niet kon gebruiken, moest hij al zijn andere zintuigen inzetten om tussen de bomen door te navigeren. Hij probeerde kalm te blijven, maar in zijn verbeelding zag hij om elke hoek een ninja opduiken. Bomen veranderden in duivelse geesten. Schaduwen volgden hem. Onzichtbare moordenaars onthulden hun aanwezigheid door het knappen van een twijgje of het geritsel van bladeren.


      Niemand verscheen om hem te stoppen.


      Na een uur moest hij even pauzeren. Gelukkig ging de nacht over in de ochtend en de hemel werd iets lichter. Ondanks zijn paranoia had hij geen ninja gezien of gehoord. Hoe wonderbaarlijk het ook mocht zijn, hij was ontsnapt.


      Toen hij de laatste teug water uit de waterzak nam, drong het pas tot hem door dat hij slecht voorbereid was op de lange reis. Hij was zijn zwaarden kwijt, had nog maar een klein beetje rijst, en had geen idee waar hij zich bevond.


      Hij schatte dat Soke hen naar het zuiden van het Igagebergte geleid had, dus nam Jack maar aan dat hij nu het beste naar het westen kon lopen. Hopelijk zou hij daar op een weg komen die naar de stad Iga Ueno leidde. Twee jaar geleden had Jack de Tendai-tempel bezocht voor de Kring van Drie. De monnik zou vast nog wel weten wie hij was en zou hem hopelijk het heiligdom binnenlaten. Als hij echt geluk zou hebben, zouden Sensei Yamada en Yori misschien net zijn aangekomen.


      Nu hij een doel voor ogen had, nam Jacks vastberadenheid toe. Hij keek naar de hemel. Het was lastig te bepalen waar het oosten was omdat de bergen hem het zicht op de zon ontnamen. Hij kon nu niet zien waar die opkwam. Maar zolang hij de ochtendzon in zijn rug hield, wist Jack dat hij in de juiste richting liep. Hij ging weer op pad, vastbesloten zo veel mogelijk afstand tussen hem en het dorp te creëren.


      Al snel kwam Jack erachter dat de route die hij gekozen had niet de makkelijkste was. De rivieren die zich door het gebergte slingerden maakten het onmogelijk in een rechte lijn te lopen. Soms dwongen ondoordringbare ravijnen hem rechtsomkeert te maken, liepen valleien precies de verkeerde kant op en om het nog moeilijker te maken verborg het dichte bladerdak van het bos de zon, zodat hij op het laatst geen idee meer had welke richting hij op liep.


      +++


      Halverwege de ochtend ontdekte Jack voetsporen. Ze waren vers.


      Angstig keek Jack om zich heen naar de bomen en struiken. Hij wist dat de bossen niet alleen ninja’s en samoeraipatrouilles herbergden, maar ook struikrovers uit de bergen. Ondanks zijn vermoeidheid maakte de dreiging hem heel alert, want er viel hem iets vreemds op aan de sporen. Japanners hadden niet van die grote voeten. Langzaam drong het tot hem door dat het zijn eigen voetsporen waren. Hij had in een kringetje rondgelopen.


      Met een vloek schopte Jack tegen een boom. Hij was dus helemaal verdwaald.


      Hij bedacht dat hij nu het beste een rivier kon volgen tot hij een veelgebruikt pad zou bereiken, en dan maar zien. Een halve mijl verder kwam hij opeens op zo’n pad terecht. Jack schaterde het uit van pure opluchting. Linksaf zag er net zo veelbelovend uit als rechtsaf, dus wierp Jack een gevorkt takje op en liet het lot beslissen.


      Het lot stuurde hem naar rechts.


      Hij had net een paar passen gezet toen iemand hem vanachter vastgreep en hem in de bosjes trok. Miyuki drukte hem tegen de grond en zette een mes op zijn keel.


      ‘Laat me los!’ protesteerde Jack.


      ‘Kop dicht!’ siste ze. ‘Of ik snij je de keel door.’


      Ze hoorden voetstappen naderen. Miyuki drukte Jack nog harder tegen de grond en trok wat planten over hen heen.


      ‘Ik vind het maar niks in dit bos,’ zei iemand.


      ‘Bang voor spoken?’ plaagde een ander.


      Door een kleine opening in de struiken zag Jack een groepje van vier samoerai verschijnen.


      ‘Ja. Er zitten kwade geesten in de bomen. Schaduwstrijders. Mensen verdwijnen.’


      ‘En rovers en bandieten zijn er ook,’ klonk de hoge stem van de kleinste samoerai, die nerveus om zich heen gluurde.


      ‘Hoe sneller die gaijin gevangen wordt, hoe beter. Waarom maken ze eigenlijk zo’n drukte om dit exemplaar?’


      ‘De Shogun wil hem hebben. Hij is een samoerai. Vocht bij de vijand.’


      ‘Laat me niet lachen. Een gaijin-samoerai?’


      ‘Ik zou maar uitkijken. Hij kent de Twee Hemelrijken!’


      ‘Ja hoor, geloof je het zelf.’


      Toen de samoerai verder gelopen waren, haalde Miyuki haar mes weg en liet ze Jack los.


      ‘Heb je me al die tijd gevolgd?’ vroeg hij.


      ‘Zo moeilijk was het niet,’ antwoordde ze. ‘Een olifant zou minder sporen nalaten dan jij.’


      ‘Maar waarom wilde je me redden?’


      ‘Wilde ik niet. Soke gaf me de opdracht je terug te brengen. Levend.’
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      Een kikker in de bron


      ‘Een gastheer verlamt zijn gasten niet met Dim Mak!’ protesteerde Jack, die opnieuw in Soke’s huis zat.


      Toen Miyuki geprobeerd had hem mee te nemen naar het dorp, was hij er als een haas vandoor gegaan. Maar het ninjameisje bewoog zich zonder enige moeite door het bos en in een mum van tijd had ze hem ingehaald. Ze raakten in gevecht, maar ze waren aan elkaar gewaagd. Hij had zijn mes getrokken, maar ze ontwapende hem met schrikbarende snelheid. Jack was ervan overtuigd dat het alleen door zijn vermoeidheid kwam dat Miyuki hem had verslagen. Ze bond zijn handen samen en daarna zijn voeten, en sleepte hem naar huis als een wilde hond.


      ‘Ik moet me verontschuldigen,’ zei Soke, terwijl hij hem een kop sencha aanbood, ‘maar je gaf me geen keus. Nu kunnen we praten als twee redelijke mensen.’


      Jack nam de thee aan, maar dronk er niet van. De ninja waren meesters in dokujutsu, de Kunst van het Gif.


      Soke schonk ook voor zichzelf wat thee in, hing de ketel weer aan de haak en nipte er waarderend van. ‘Ah, een heerlijk kopje! Maar zoals ik al zei, we zijn je vrienden, niet je vijand.’


      ‘Geen enkele ninja kan ooit vrienden worden met een samoerai. En wat mij betreft andersom ook niet,’ antwoordde Jack. ‘De ninja Drakenoog heeft mijn vader vermoord. Yamato, die als een broer voor me was, heeft zijn leven gegeven vanwege die huurmoordenaar. Ninja’s zullen altijd mijn vijanden blijven.’


      Soke boog zijn hoofd en verdriet sprak uit zijn ogen. ‘Het spijt me werkelijk voor je vader en je goede vriend, en ik begrijp waarom je ons haat. Maar een kikker in de bron kent de grote zee niet.’


      Jack keek Soke niet-begrijpend aan. Hij had geen idee waar dat laatste op sloeg.


      ‘Je kennis van ninja’s is eenzijdig. Zoals de kikker oordeel je over dingen vanuit een beperkt perspectief: dat van samoerai. Alles wat je weet is wat zij je hebben verteld en wat jij hebt meegemaakt met Drakenoog. Maar net zoals één boom geen bos vormt, staat één ninja niet voor alle shinobi.’


      Jack lachte hol. ‘Sinds ik u ontmoet heb, Soke, heb ik een nacht ondersteboven aan een boom gehangen, ben ik meegelokt naar een ninjadorp, bewusteloos geraakt en gekidnapt. Niet echt iets wat mijn mening over ninja’s er positiever op maakt.’


      ‘Dat is één waarheid, maar ik zie nog een andere,’ zei Soke. ‘Het is je geluk geweest dat je in die boom belandde. Door onze ontmoeting kon ik je in veiligheid brengen. In Shonins huis redde ik je van jezelf, en voorkwam ik onnodig bloedvergieten. En ten slotte belette Miyuki dat je door de samoeraipatrouille gevangengenomen werd.’


      Jack moest toegeven dat er wel iets in die kijk op de gebeurtenissen zat, maar ninja’s stonden bekend om hun mooie praatjes en bedrog. ‘Waarom zou ik u geloven? In tegenstelling tot samoerai hebben ninja’s geen erecode.’


      ‘Zeker, wij doen niet aan de zeven deugden van bushido. In plaats daarvan kweken wij de geest van ninniku. Een hart vol mededogen, dat geen wrok koestert en altijd op zoek is naar vrede en harmonie. De essentie van een ninja is een zuiver hart.’


      ‘Toch vermoorden jullie nog steeds mensen.’


      ‘Soms worden ninja’s ingezet voor dat werk door samoerai en hun daimio. Maar het leven van één leider kan soms duizenden soldatenlevens op het slagveld sparen. Is dat niet beter?’


      ‘Dat hangt ervan af wie je vermoordt.’


      ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Soke en hij zette zijn thee neer. ‘En daarom doden we bij voorkeur niet. Onze ware vaardigheden zijn spionage en strategie. De informatie die we verzamelen leidt ertoe dat een vijand uitgeschakeld kan worden, niet door gevechten, maar door met die gegevens de positie van de vijand te ondermijnen en te verzwakken. Dus je ziet, wanneer de samoerai ten strijde trekken, proberen de ninja’s het conflict te vermijden door onze daden. We vechten alleen als laatste redmiddel.’


      ‘Maar jullie zijn huurlingen zonder enig eergevoel,’ beweerde Jack.


      ‘Dat hebben de samoerai je voorgespiegeld. In wezen zijn we boeren, willen we gewoon overleven en onze manier van leven in stand houden. De clans van het Igagebergte worden al generaties lang door samoerai vervolgd. Dertig jaar geleden roeide de krijgsheer Oda Nobunaga ons volk bijna uit. Hoewel ons dorp het overleefde, is het nog steeds een doel van daimio Akechi. Wist je dat Hanzo’s ouders door samoerai zijn vermoord?’


      Jack schudde zwijgend het hoofd.


      ‘Ninja’s mogen van samoerai verschillen als de maan van de zon,’ vervolgde Soke, ‘maar we zijn niet zulke duivels als je denkt. Net zoals samoerai ook niet zo heilig zijn als je hebt gehoord.’


      ‘Dat is uw waarheid misschien,’ zei Jack, ‘maar het is niet de mijne.’


      ‘Ik begrijp best dat het tijd zal kosten je te overtuigen. Maar zeg eens, Jack, wie jaagt er nu op je... en wie beschermt je ertegen?’


      Ze wisten allebei het antwoord.


      ‘Vanaf het begin heb ik gezegd dat het allemaal om vertrouwen draait,’ ging Soke verder. ‘Ik stel nu zo veel vertrouwen in je dat ik je je zwaarden teruggeef. Ik weet hoe belangrijk ze zijn voor een samoerai.’


      Soke haalde de katana en wakizashi uit zijn kamer en legde ze met een buiging voor Jack neer.


      ‘Ben ik vrij om te gaan?’ vroeg Jack verrast.


      ‘Zeker, ga je gang,’ zei Soke, en hij wees op Jacks rugzak die onaangeraakt bij de deur stond. ‘Je blijkt echter van groot belang voor de Shogun te zijn. Het zou me verbazen als je het langer dan een dag overleeft.’


      Jack pakte zijn zwaarden op. ‘Dat risico neem ik dan maar.’


      ‘Je hebt nog een andere keus,’ zei Soke, terwijl Jack naar de deur liep.


      ‘En die is?’ vroeg Jack voorzichtig.


      ‘Blijf hier tot de samoerai besluiten ergens anders te gaan zoeken. Je hebt nog een lange reis voor de boeg en als je een paar ninjavaardigheden zou leren, vergroot dat je kans dat je je doel levend bereikt.’


      ‘Ik? Trainen als ninja?’


      Soke glimlachte. ‘Alleen door er een te worden kun je alles over de Weg van de Ninja te weten komen.’
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      Boomgevecht


      Jack liep naar buiten.


      Hij hing zijn rugzak over zijn schouder en wandelde naar de enige weg in het dorp. Die oude man had ze niet allemaal op een rijtje. Hoe kon Soke nu suggereren dat hij een ninja zou worden? Het zou de herinnering aan zijn vader bezoedelen door er zelfs maar over te denken! De shinobi waren en bleven huurmoordenaars zonder eergevoel.


      Maar was dat wel zo?


      Soke had een zaadje van twijfel bij hem gezaaid. Eén boom maakt nog geen bos.


      Terwijl hij door het dorp wandelde, viel het Jack op hoe alledaags alles eruitzag. Mensen bogen terwijl hij naderde. Boeren waren in het veld aan het werk. Kinderen speelden op het grote plein. Het leken net gewone families, geen moordenaars.


      Er kwam een meisje naar hem toe gehold. ‘Waar ga je heen, tengu?’ vroeg ze.


      Jack herkende het meisje dat de dag ervoor aan de zwaardtraining had meegedaan. ‘Naar huis.’


      ‘Vind je het hier niet leuk?’


      ‘Het is heel prettig hier,’ gaf Jack toe, ‘maar ik moet terug naar mijn zusje.’


      ‘Hoe heet ze?’


      ‘Jess. Ze is nog maar tien.’


      ‘Net als ik!’ riep het meisje uit. ‘Ik moest je trouwens dit geven.’


      Ze gaf Jack een kleine oranje vrucht.


      ‘Wat is het?’


      ‘Een mikan. Proef maar.’


      Jack wilde een hap nemen, maar bedacht toen dat het wel eens een valstrik kon zijn.


      ‘Ze zijn heel lekker hoor!’ hield ze vol, en ze haalde er voor zichzelf ook een uit haar mouw. ‘Soke zei dat je de schil eraf moet halen om de zoete vrucht te ontdekken.’


      Het meisje huppelde naar de binnenplaats, terwijl ze de mandarijn pelde en hem opat.


      Jack bestudeerde de mikan. Wat was Soke’s bedoeling hiervan? Het oranje balletje zag er onschuldig genoeg uit en er scheen niet mee gerommeld te zijn. Voorzichtig haalde hij de schil eraf en vond een vlezig vruchtje dat in partjes was verdeeld. Behoedzaam stak hij een stukje in zijn mond. De intens zoete smaak deed hem glimlachen en hij dacht dat hij Soke’s bericht begreep. Hij had op de Niten Ichi Ryu zo veel koans en raadsels van Sensei Yamada moeten uitvogelen dat hij gewend was geraakt aan geheimzinnige lessen. Hij nam aan dat de mikan zijn beeld van de ninja’s voorstelde, de schil de valse indruk en het eetbare fruit dat erbinnenin zat de waarheid.


      Maar het kon natuurlijk ook gewoon een mandarijntje zijn.


      Soke had hem echter wel aan het denken gezet. Misschien was hij wat al te snel met zijn oordeel geweest. Misschien probeerden de ninja’s hem inderdaad te helpen. De vraag was: waarom? Ze hadden dan misschien dezelfde vijand, maar er moest toch een andere reden zijn. En hij zou er nooit achter komen wat die reden was, tenzij hij bleef.


      Daarbij kwamen nog de problemen van het doorkruisen van de bergen, de samoerai uit de weg blijven en iedere halteplaats aan de weg naar Nagasaki passeren. Het idee om wat ninjakennis op te doen was eigenlijk wel aantrekkelijk. Miyuki had hem stil als een schaduw door het bos gevolgd. Drakenoog was in en uit zwaarbewaakte kastelen geslopen alsof hij een geest was. De ninja’s waren meesters in de Kunst van Heimelijkheid. Met die vaardigheid zou Jack de samoerai kunnen ontwijken in plaats van steeds met hen te moeten vechten.


      Maar tegenover zijn voogd Masamoto was het weinig loyaal om te overwegen zulke duistere kunsten te leren. De zwaardvechter had hem opgevoed als een ware, nobele samoerai. De man had zelf zijn leven lang tegen ninja’s moeten vechten. Maar wacht eens... Akiko had ook een training als ninja doorlopen, en was dat niet op aandringen van Masamoto zelf gebeurd?


      Om je vijand te kennen, moet je zelf je vijand worden.


      Misschien moest hij het dan toch maar doen. Al had hij het er moeilijk mee om het trainen met ninja’s te rechtvaardigen. En toen schoot hem het onzevader te binnen: Vergeef ons onze schuld, zoals wij ook anderen hun schuld vergeven. Als christen had hij altijd geleerd anderen te vergeven. Maar hoe kon hij de mensen vergeven die verantwoordelijk waren voor de dood van zijn vader?


      Toen besefte hij opeens iets. Drakenoog was eigenlijk nooit een echte ninja geweest. Hij was geboren als samoerai. De oorlog in combinatie met een gestoorde geest vol haat had hem hevig aangetrokken tot de ninja’s. Hoewel hun vaardigheden Drakenoog hadden veranderd in het monster dat hij was, had hij nooit een zuiver hart gehad.


      Als Jack trouw wilde blijven aan de lessen die hij als samoerai had geleerd, moest hij de eerste regel van bushido toepassen: rechtvaardigheid, door eerlijk te zijn tegen iedereen en alle mensen gelijk te behandelen. Daaruit volgde dat hij de ninja’s een kans moest geven om zich te bewijzen, in plaats van hen allemaal te veroordelen alsof ze net als Drakenoog waren.


      Een paar dagen kunnen er ook nog wel bij, dacht Jack. En ik zou nog een paar handigheidjes kunnen leren op de koop toe.


      Maar als hij besloot te blijven, zou hij van vroeg tot laat op zijn hoede moeten zijn.


      In gedachten verzonken merkte Jack ineens dat hij aan de rand van het meer liep. Terwijl hij een grote oude esdoorn naderde, hoorde hij Hanzo schreeuwen.


      ‘Tengu! Hierzo!’


      Jack zag de jongen aan een tak boven het water hangen.


      ‘Wat doe je nou weer?’


      ‘Trainen,’ antwoordde hij, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


      ‘Waarvoor?’


      ‘Vasthouden. Je moet sterk zijn om over muren te klimmen. Soms moet je je urenlang vasthouden voor je kunt ontsnappen. Ik wed dat jij niet zo lang kunt blijven hangen als ik!’


      Jack glimlachte. Hanzo’s enthousiasme had iets onweerstaanbaars, maar ook iets vertrouwds. Hij deed hem een beetje aan zijn goede vriend Yori denken. Jack kreeg genoeg van al dat nadenken, dus zette hij zijn rugzak en zijn zwaarden onder de boom en klom erin. Hij schoof over een tak en liet zich vlak naast Hanzo zakken, zijn vingers om de tak geklemd.


      ‘En hoe lang moeten we dat dan volhouden?’


      Hanzo grijnsde. ‘Tot een van ons naar beneden valt.’


      Terwijl ze daar boven het meer hingen, verscheen Miyuki op de oever.


      ‘Je hebt dus besloten hier te blijven hangen?’ vroeg ze spottend.


      ‘Een poosje, ja,’ zei Jack. ‘Bedankt dat me vanmorgen gered hebt.’


      ‘Geen dank. Het was maar een bevel. Ik had je liever aan je lot overgelaten.’


      ‘Nietes, dat zou je nooit doen,’ zei Hanzo geschokt. ‘Shonin heeft gezegd dat Jack een van ons is.’


      ‘Hij is geen ninja,’ antwoordde Miyuki smalend. ‘Een samoerai heeft noch de vaardigheid, noch het zuivere hart om een echte ninja te zijn.’


      ‘Natuurlijk wel. Jack is de Koning der Tengu’s!’


      ‘O, echt?’ zei ze smalend.


      ‘Blijkbaar,’ antwoordde Jack, en hij schommelde nonchalant aan de tak. Het bekende gevoel van aan de ra hangen als mastaapje keerde nu snel terug.


      Miyuki keek hem minachtend aan. ‘Dacht je dat wat je nu doet je tot een ninja maakt? Dit is kinderspel.’


      Jack was nog steeds gekwetst omdat hij zijn gevecht van man tot man met haar verloren had. Hij kon zich niet inhouden en daagde Miyuki uit. ‘Je bent gewoon bang dat ik je versla.’


      ‘Helemaal niet!’ snauwde ze terug. ‘Maar samoerai denken altijd dat ze zo hoog boven iedereen verheven zijn.’


      Miyuki klom als een kat in de boom, kroop op een tak tegenover die van Jack en ging eraan hangen.


      ‘Je denkt dat dit zo gemakkelijk is. De echte test gaat er natuurlijk om of je dit kunt volhouden tijdens de stress van een gevecht.’


      ‘Waarom zou ik midden in een gevecht aan een boom gaan hangen?’ vroeg Jack.


      Miyuki rolde geïrriteerd met haar ogen. ‘Aan een kasteelmuur of de rand van een afgrond natuurlijk. Hoe dan ook, je zou het geen minuut volhouden.’


      Jack dacht aan Yamato, hangend aan het dakterras van het kasteel van Osaka, terwijl hijzelf wanhopig het touw vasthield waaraan Akiko bungelde. Hij stond voor een onmogelijke keuze, maar hij had niet losgelaten. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


      Miyuki tilde haar been op en trapte Jack in zijn maag.


      De aanval kwam zo onverwacht dat hij hem niet kon ontwijken. Haar voet raakte hem en een explosie van pijn schoot door zijn buik. Met een grote inspanning lukte het hem nog net zich vast te klampen. Miyuki probeerde het opnieuw, deze keer met een zwaaitrap tegen zijn dij. Maar Jack had zijn greep hersteld en was er nu klaar voor. Hij hief zijn knie en blokte de aanval, om Miyuki meteen erna met beide voeten een trap te geven.


      Ze liet één arm los en ontweek de trap. Ze slingerde naar voren en ramde met haar vrije hand, die ze tot een vuist had gebald, op Jacks knokkels. Jack moest zijn hand wel losmaken en schoof snel verder langs de tak. Die begon door te buigen onder zijn gewicht.


      Aan de andere tak lachte Hanzo om dit acrobatische boomgevecht.


      Miyuki slingerde zichzelf naar een andere tak om Jack vanuit een betere hoek te kunnen aanvallen. De twee vochten tussen hemel en aarde en ze probeerden allebei de voordeligste positie te hebben.


      Met een schaarbeweging sloeg Miyuki haar benen rond Jacks middel. Ze wrikte aan zijn lichaam en probeerde hem naar beneden te trekken. Jack worstelde om zijn grip niet te verliezen, maar de kracht verdween nu snel uit zijn armen. In een laatste wanhopige poging liet hij een hand los en reikte naar Miyuki’s pols. Hij rukte haar hand los op hetzelfde moment dat zij Jack van zijn tak trok. Verstrikt in elkaars ledematen suisden ze door de lucht en plonsden in het meer.


      Jack kwam naar adem happend boven. Miyuki was naast hem gevallen. Woest keek ze hem aan.


      Hanzo sprong uit de boom op de oever. ‘Ik heb gewonnen!’ schreeuwde hij grijnzend.


      Miyuki negeerde de triomfantelijke Hanzo.


      ‘Je kunt maar beter vertrekken, samoerai,’ siste ze witheet van woede. ‘Voordat je echt wat overkomt.’


      ‘Je hebt me er net van overtuigd te blijven,’ antwoordde Jack luchtig. ‘Je bent een prima oefenpartner.’


      ‘Hoera!’ zei Hanzo, die zich niet bewust was van Miyuki’s blik van afgrijzen. ‘Nu kun je iedere dag met ons meetrainen!’


      Terwijl Miyuki langzaam naar de kant waadde, keek ze hem nogmaals met een ijskoude blik aan.


      ‘Ik hou je in de gaten,’ zei ze. ‘Ik vertrouw geen enkele samoerai.’


      En ik vertrouw geen enkele ninja, dacht Jack.
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      Grootmeester


      ‘Nu al terug?’ vroeg Soke vriendelijk, toen Jack kletsnat met Hanzo het erf op kwam.


      Jack merkte dat de oude man hem al verwacht had. Er stonden drie kommetjes rijst en een pot thee buiten op de bank.


      ‘Hanzo heeft me overgehaald te blijven hangen,’ antwoordde Jack, en hij legde zijn rugzak weer in de doma.


      Soke knikte. ‘Hij is net een appel die nooit valt. Geen wonder dat je verloren hebt.’


      ‘Eigenlijk werd ik uit de boom geschud,’ gaf Jack toe. ‘Door Miyuki.’


      ‘Dat verbaast me niks,’ zei Soke lachend. Hij gebaarde dat Jack naast hem op de bank moest komen zitten. ‘Geen katje om zonder handschoenen aan te pakken, die Miyuki.’


      Soke reikte Jack een kom rijst aan en ze begonnen alle drie te eten terwijl de avondzon langzaam achter de bergen zakte.


      ‘Kan Jack morgen met ons meetrainen?’ vroeg Hanzo gretig.


      ‘Dat hangt ervan af of de grootmeester dat toestaat,’ antwoordde Soke.


      ‘De grootmeester?’ vroeg Jack.


      ‘Ja, hij is de beschermheer en inspecteur van onze school in ninjutsu. De grootmeester is de bron van de achttien takken van onze gevechtskunst.’


      ‘Achttien!’


      ‘Ja. Een ninja moet ze allemaal kennen. Ongewapend gevecht. Gewapend gevecht met shuriken, shuko en kusarigama. Ontwijkingstechnieken zoals camouflage, verbergen en onhoorbaar lopen. De mystieke kunsten van explosieven, vergif, hypnose en kuji-in-magie. Ninjutsu draait erom dat je een totale krijger wordt, die onafhankelijk, onoverwinnelijk en – het belangrijkste – onzichtbaar is.’


      ‘Dus die grootmeester is de leraar van al die kunsten?’


      ‘Ja, en er is altijd maar één grootmeester per periode,’ zei Soke, terwijl hij zijn laatste hap rijst nam. ‘Hij draagt alle kennis in zich. Hij alleen heeft beschikking over de densho, de geschriften die de geheimen van onze kunst beschrijven.’


      ‘Maar wat gebeurt er dan wanneer hij sterft?’ vroeg Jack.


      ‘Het is de plicht van de grootmeester om ervoor te zorgen dat de kennis van generatie op generatie wordt overgedragen. Het is de traditie dat hij een leerling kiest die hij opleidt ter voorbereiding van die rol. Bij zijn dood erft de leerling de boekrollen met geschriften en wordt hij de volgende grootmeester.’


      ‘Een hele verantwoordelijkheid,’ vond Jack.


      ‘Dat is het ook,’ beaamde Soke. ‘En alleen de grootmeester heeft de macht de technieken of de tradities van onze kunst te veranderen. Alleen hij kan beslissen of jij, Jack, als vreemdeling en samoerai, wordt toegestaan ingewijd te worden in onze geheimen.’


      Jack stopte met eten. Hij werd helemaal enthousiast bij het vooruitzicht zulke uitzonderlijke technieken te leren. Hij had nooit gedacht dat er zo veel bij kwam kijken om een ninja te worden. En sinds hij de Niten Ichi Ryu had moeten verlaten miste hij de uitdaging en de spanning van het trainen. Maar nu was het volgens Soke dus maar de vraag of hij aangenomen werd en dit alles kon leren.


      ‘Wanneer zal ik die grootmeester dan ontmoeten?’ vroeg Jack weifelend.


      Soke glimlachte naar hem. ‘Dat heb je al gedaan.’ Hij hield zijn theekommetje omhoog en vroeg: ‘Schenk me nog eens in, alsjeblieft?’


      Jack staarde sprakeloos naar de oude man.


      ‘Soke is mijn titel; het betekent grootmeester.’


      Jack wist dat het hem niet zou moeten verbazen. Zijn zenleraar, Sensei Yamada, was dan wel stokoud geweest, maar nog steeds een dodelijke krijger met wie je rekening moest houden. Soke was precies hetzelfde. Om die achttien technieken van ninjutsu echt te beheersen zou je ze ongetwijfeld je leven lang moeten perfectioneren. Jack tilde de pot op en met bevende hand vulde hij Soke’s kommetje.


      Direct erna goot Soke de inhoud op de grond.


      ‘Is er iets mis?’ vroeg Jack, bang dat hij de grootmeester beledigd had.


      ‘Het nut van een kom is zijn leegte. Als jij wilt leren een ninja te worden, zul je alles moeten vergeten wat je hebt geleerd als samoerai.’
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      De Vijf Ringen


      ‘Ben je klaar voor je eerste les?’ vroeg Soke.


      ‘Nu al?’ vroeg Jack. Hij was zowel opgewonden als zenuwachtig bij het idee.


      ‘De tijd vliegt als de wind. Gebruik hem wanneer je maar kunt.’


      Soke raapte zijn wandelstok op, stond op en gebaarde Jack hem te volgen. Hanzo bleef achter om op te ruimen. Het was een warme, aangename zomeravond, de zon weerkaatste van de bergtoppen in een stralenkrans van gouden licht. Soke leidde Jack door de rijstvelden naar een kleine heuvel met uitzicht over het dorp.


      ‘Om ninjutsu te kunnen begrijpen, moet je eerst de Vijf Ringen kennen,’ begon Soke, en met zijn bamboestok tekende hij vijf overlappende cirkels op de grond. ‘Dit zijn de vijf elementen van ons heelal: Aarde, Water, Vuur, Wind en Hemel.’


      Met de punt van zijn stok schreef Soke de kanji-symbolen voor elk element in een van de cirkels.


      +++


      [image: pag77.tif]


      +++


      ‘De Vijf Ringen vormen de basis van hoe wij het leven zien. Als ninja’s erkennen we de krachten van de natuur en proberen we daarmee in harmonie te leven. Elk van de Ringen staat voor verschillende lichamelijke en geestelijke eigenschappen:


      Aarde staat voor stabiliteit en zelfvertrouwen;


      Water staat voor flexibiliteit en aanpassingsvermogen;


      Vuur staat voor energie en toewijding;


      Wind staat voor vrijheid, zowel van lichaam als van geest;


      Hemel staat voor de Ruimte, vol dingen die buiten ons alledaagse leven staan, de onzichtbare kracht en creatieve energie van de kosmos.’


      Jack luisterde aandachtig, knikte en probeerde een gezicht te trekken alsof hij begreep waar de oude man het over had.


      Soke glimlachte en grinnikte zacht. ‘Ik kan je gedachten lezen alsof ze weerspiegeld worden in het oppervlak van een meer. Ik zal je de Vijf Ringen in actie laten zien. Dan snap je het wel.’


      Soke maakte een handgebaar dat de hele vallei bestreek.


      ‘De Vijf Ringen komen terug in alles wat we doen. Ze zijn de inspiratie voor de technieken en tactieken van de ninja’s. Kijk eens goed hoe het dorp is opgebouwd. We hebben hier de Ring van Aarde toegepast.’


      Jack keek, maar hij zag alleen een doodgewoon boerendorpje. ‘Waar dan?’ vroeg hij.


      ‘Een ninja die niet kan observeren is als een vogel zonder vleugels,’ sprak Soke afkeurend. ‘Kijk beter. Als jij het dorp wilde aanvallen, welke problemen zou je dan hebben?’


      Jack bestudeerde het gebied vanuit het oogpunt van een indringer. ‘Jullie liggen in een vallei met steile wanden,’ begon hij. ‘Dat maakt het heel lastig om een massa-aanval te doen.’


      ‘Goed,’ zei Soke. ‘Ga verder.’


      ‘Er is maar één weg ernaartoe en ervandaan. Maar er zijn weer heel veel paadjes tussen de rijstvelden.’


      ‘Ja, en die paadjes zijn ook nog eens heel erg smal...’


      ‘Zodat er maar één persoon tegelijk overheen kan lopen?’ gokte Jack.


      ‘Precies!’ zei Soke en hij stampte tevreden met zijn stok op de grond. ‘Alles is zo ontworpen dat het dorp nauwelijks binnen te dringen is door een heel leger. De grote hoeve van Shonin ligt te midden van onze rijstvelden, die op zich al een doolhof vormen, en als ze onder water staan doen ze dienst als een brede slotgracht. We hebben er natuurlijk voor gezorgd dat zowel zijn vertrekken als het centrale plein extra goed verdedigd kunnen worden door alles op een verhoging van aarde te bouwen. Het hoge bamboehek en de doornhaag zijn ook een barrière. Dus je ziet dat we de omgeving aan onze wensen hebben aangepast. Dat is een van de manieren waarop een ninja de Ring van Aarde kan gebruiken.’


      Jack keek stomverbaasd naar dat onschuldige dorpje dat voor zijn ogen in een onneembaar fort was veranderd.


      ‘Kom mee,’ zei Soke en hij liep in de richting van een beekje. ‘De Ring van Water heeft aanleiding gegeven tot een heel nieuw tak van ninjutsu, die bekendstaat als sui-ren. Watertraining. Niet alleen moet een ninja kunnen zwemmen, maar hij moet ook leren water als wapen en als ontsnappingsmiddel te gebruiken, en als middel om te overleven. Je zult al die technieken nog wel tegenkomen. Maar eerst moet je het basisprincipe van de Ring van Water begrijpen.’


      Hij wees op een smalle boomstam op de grond. ‘Leg die maar in het beekje.’


      Jack legde het stammetje op zijn plaats tot het stroompje was afgesloten.


      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Soke.


      ‘Het water stroomt niet meer verder.’


      ‘Weet je het zeker?’ vroeg Soke uitdagend.


      Ze keken hoe het water tegen het stammetje op stroomde en eroverheen spoelde.


      ‘Wat is dus de les?’ vroeg Soke.


      Jack dacht even na. ‘Ik heb een grotere stam nodig.’


      Soke schudde het hoofd. ‘Zo denkt alleen een samoerai. Als iets niet werkt, nemen ze meer kracht, meer manschappen, grotere zwaarden. Maar hoe hoog je die dam ook bouwt, water wil door, past zich aan en zal altijd een weg vinden.’


      Hij wees een blad aan dat op de stroom dreef, rond de stam ging en in het meertje uitkwam. ‘Wat ik je toon is het principe van nagare – blijf stromen. Als iets niet werkt, verander je je strategie. Wees flexibel. Gebruik het bij taijutsu. Wanneer je tegenstander een handeling blokt of ertegenop kan, schakel dan over op een andere greep. Wissel steeds van tactiek, dan schakel je uiteindelijk je tegenstander uit.’


      Soke liet Jack de stam weer uit de beek tillen.


      ‘Zoals een rivier van een berg stroomt en een obstakel tegenkomt, zo moet ook jij eromheen proberen te komen, je aanpassen en weer doorgaan.’


      Nu nam Soke Jack mee naar het dorpsplein. Ze wandelden naar een gebouw waar ritmisch met een hamer op metaal werd geslagen. Hier stelde Soke Jack voor aan de zwaardsmid Kajiya. Die reikte Soke een nieuw gesmede ninjato aan om hem te keuren. De kling fonkelde in het licht van het laaiende smidsvuur.


      ‘Ik ben me ervan bewust dat een samoerai zijn zwaard als zijn ziel beschouwt,’ zei Soke, met een blik op de katana en wakizashi aan Jacks heup. ‘Maar voor een ninja is het gewoon een stuk gereedschap, een van de vele, en een middel om een doel te bereiken.’


      Hij gaf het zwaard terug aan Kajiya met een waarderend knikje. Toen keken hij en Jack toe hoe de smid het vuur met een grote waaier tot een intense hitte opstookte, er een oranje gloeiend zwaard uit pakte en er weer met een hamer op begon te slaan.


      ‘Vuur is vol energie, krachtig en snel,’ legde Soke uit. ‘Onze wapentechnieken hebben veel te maken met de Ring van Vuur. Dit element beïnvloedt echter ook andere takken van ninjutsu, met name kajutsu, de Kunst van het Vuur. Dit kan zo stilletjes gaan als het verspreiden van een gerucht, of...’


      BANG!


      Jack dook naar de vloer toen er vlak voor hem iets explodeerde en er een enorme rookwolk opsteeg. Hij rolde om en trok meteen zijn zwaard. Hij wist niet of ze werden aangevallen of dat de smeltoven was ontploft.


      Toen hoorde hij de twee mannen lachen.


      ‘Zag je hem schrikken?’ zei Kajiya hikkend, terwijl de tranen van het lachen over zijn wangen stroomden.


      Toen de rook optrok zag Jack de restanten van een klein doosje buskruit op de grond.


      ‘Heel lollig, hoor,’ zei Jack, maar toch grinnikte hij om de grap terwijl hij zijn zwaard weer in de schede stak.


      ‘Kajiya laat altijd graag zien waarom het draait,’ zei Soke en hij klopte de zwaardsmid op zijn schouder. ‘Zoals ik zei, kajutsu kan ook zo oorverdovend als een explosie zijn. Een ninja moet buskruit en vuur als vernietigingsmiddel, als afleiding en als het echt nodig is als moordwapen gebruiken. Maar je moet de Ring van Vuur niet als agressief element zien. Het belangrijkste is dat het dingen in beweging zet.’


      Soke wees naar de top van de heuvel. ‘Daarboven hebben we houtstapels verstopt. Als de vijand nadert, worden ze door wachters aangestoken en deze rookseinen waarschuwen het dorp al ruim voor de aanval plaatsvindt.’


      Ze bogen als groet en lieten Kajiya alleen met zijn werk. Soke leidde Jack nu het pad naar de boeddhistische tempel op. De zon was achter de bergen verdwenen en de schemering daalde snel neer. Halverwege de berg hielden ze stil bij een kleine shintoschrijn, omringd door wilde bloemen.


      ‘Ik zou weleens willen weten,’ zei Soke, ‘wat jij je beste zwaardtechniek vindt.’


      ‘Ik denk kesagiri wat snelheid betreft, een dubbele diagonale slag.’


      ‘Laat eens zien,’ zei Soke. ‘Ik ben je doel.’


      Jack keek de grootmeester weifelend aan terwijl de oude man zich recht voor hem opstelde. ‘Maar ik wil u geen pijn doen...’


      Soke glimlachte. ‘Maak je over mij maar niet druk. Ik moet van dichtbij zien hoe goed je bent.’


      ‘Nou, zeg niet dat ik u niet heb gewaarschuwd,’ antwoordde Jack en hij maakte zich klaar voor de aanval. In een flits trok hij zijn katana en maaide door de lucht, voor hij eerst Soke’s buik naar boven openhaalde en toen diagonaal over zijn borst sneed.


      Beide keren ontweek Soke het zwaard.


      ‘Indrukwekkend,’ zei hij en hij knikte waarderend. ‘En hoe zit het met je beste trap?’


      Jack stopte het zwaard in de schede en sprong op voor een hoge voorwaartse trap. Soke wachtte tot de laatste tel voor hij opzij stapte.


      ‘Goed. En je beste stoot?’


      Jack stootte zijn vuist naar Soke’s hoofd terwijl hij om zijn as draaide. Soke zelf dook eronderdoor.


      ‘Je bent erg snel,’ zei hij goedkeurend. ‘En wat is je...’


      ‘Waarom laat u me niet úw beste beweging zien?’ onderbrak Jack hem, buiten adem van de serie onverwachte oefeningen.


      ‘Die heb ik al laten zien,’ antwoordde Soke. ‘De beste beweging is er niet te zijn.’


      ‘Dat is de Ring van Wind, hè?’


      ‘Nou krijg je het door!’ zei Soke. ‘De Ring van Wind omvat de geest van ninjutsu. Ontwijken is veel beter dan terugvechten. Onhoorbaar lopen, razendsnel ontsnappen en oppervlakkig ademhalen zodat je dood lijkt komen allemaal voort uit dit element. Kijk hoe de bladeren aan de bomen boven ons bewegen.’


      Jack richtte zijn ogen naar een aantal takken. Pas nu werd hij zich bewust van een avondbriesje dat opsteeg uit de vallei.


      ‘Wind kan lieflijk zijn, maar ook een huis vernietigen,’ legde Soke uit. Hij bukte zich om een paardenbloem naast de schrijn te plukken. ‘De Ring van Wind leert ons ons open te stellen. Om te reageren op elke situatie en om klaar te staan voor elke aanval die optreedt. In andere woorden, te gaan waar de wind je brengt.’


      Hij hield de paardenbloem omhoog, blies zacht tegen de sneeuwwitte bol en de zaadjes dreven weg op de bries.


      ‘Een ninja is aanwezig als de wind – je voelt hem wel maar ziet hem niet.’


      Toen ze eindelijk de tempel bereikten, was het avond geworden en de sterren stonden helder aan de hemel. Jack kon Soke’s gezicht nauwelijks zien in de duisternis.


      ‘Dit is een van de weinige toppen waarvandaan je ons dorp kunt zien,’ zei Soke en hij wees in de verte de gloed van Kajiya’s smidsvuur aan.


      Bij de ingang van de tempel stak Soke een staafje wierook aan en boog voor een beeltenis van de Boeddha. Jack deed hetzelfde. Hoewel hij een christen was, was hij de lessen van het boeddhisme gaan waarderen. Maar hij deed ook mee aan de rituelen om geen aandacht op zichzelf te vestigen. Sensei Yamada had hem erop gewezen dat hoe meer hij zich als een boeddhist gedroeg, hoe meer de mensen geneigd zouden zijn hem op zijn reis te helpen.


      ‘We zijn aan het eind van onze les gekomen,’ zei Soke. ‘Alleen de Ring van de Hemel is nog over. Dat is de krachtigste van de elementen. En de moeilijkste om te verwerven. Zoals ik al zei is de hemel de Ruimte, de onzichtbare macht van de kosmos.’


      ‘Als je het niet kunt zien, hoe weet je dan dat het er is?’ vroeg Jack.


      Soke keek op. ‘Vertel eens, is de hemel leeg?’


      ‘Nee, hij zit vol sterren.’


      ‘De Ring van de Hemel is net zomin leeg. Want hoewel je de sterren overdag niet kunt zien, zijn ze er nog steeds. De Ring van de Hemel is de basis voor mikkyo, onze geheime leer – meditatie, hypnose en kuji-in-magie.’


      ‘Magie?’ vroeg Jack.


      ‘Ja. De spirituele oorsprong van de ninja’s ligt in shugendo, een eeuwenoude religie die ons leert samen te werken met de natuur en gebruik te maken van haar krachten. Een ninja die deze kunst onder de knie krijgt, kan ki oproepen, de spirituele energie van de ruimte, en die inzetten hoe hij wil.’


      Jack had al kennisgemaakt met de kracht van ki toen Sensei Yamada hem zonder aanraking tegen de grond geslagen had door de geheime kunst van kiaijutsu. Daardoor geloofde hij direct dat de ninja’s in staat waren met magie te werken.


      ‘De Ring van de Hemel symboliseert ook het ideaal van een heldere geest. Een ninja die is afgestemd op dit element kan zijn omgeving aanvoelen en ingrijpen zonder te denken – zonder zijn lichamelijke zintuigen te gebruiken.’


      ‘U bedoelt zoals mushin?’ zei Jack. Het idee van ‘geen-geest’ had hij geleerd van Sensei Hosokawa.


      ‘Goed, je begint het te begrijpen,’ zei Soke. ‘Laat vanaf nu alles om je heen – zelfs de bergen, rivieren, planten en dieren – je leraar worden.’


      Soke ging bijna helemaal op in het donker. Alleen zijn stem was nog waar te nemen.


      ‘Bekwaam je in de Vijf Ringen: leer om standvastig te zijn zoals de Aarde, soepel te zijn als het Water, toe te slaan als Vuur, te rennen als de Wind en alziend te zijn als de Hemel. Dan, jonge samoerai, zul je een ninja zijn.’
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      De Kunst van Heimelijkheid


      ‘Kom nou!’ drong Hanzo aan. ‘We willen toch niet de laatsten zijn.’


      Jack maakte snel de laatste banden van zijn broek om zijn knieën vast en trok zijn lange tabi-laarzen aan. Over een hemd met strakke mouwen schoot hij in een jasje dat hij dichthield met een obi. Het gezichtsmasker en het hoofdkapje liet hij op zijn bed liggen omdat die voor de training niet nodig waren. In plaats van zwart was elk shinobi-kledingstuk in dezelfde tint donkergroen geverfd. Om te helpen één te worden met het bos, had Soke uitgelegd.


      Hij stond op en wierp een blik op zichzelf. Dat hij ooit de shinobi shozoku van de ninja’s zou dragen was altijd ondenkbaar voor hem geweest. Er liep een rilling over zijn rug, alsof de geest van Drakenoog in hem gekropen was. Jack bad dat zijn vader in de hemel hem wilde vergeven en ook dat Masomoto er nooit achter zou komen.


      Hij vouwde snel zijn eigen kleren op en legde ze naast zijn rugzak. Plotseling schoot de rutter hem te binnen. Het zat hem niet lekker het logboek zo kwetsbaar achter te laten, maar veel keus had hij niet. Zijn enige geruststelling was dat Soke nooit enige interesse in zijn bezittingen had getoond. Jack wist zeker dat de grootmeester nooit van de rutter gehoord had en dat wilde hij graag zo houden. Hij kon niets anders doen dan zijn kleren erbovenop leggen. Iemand die snel rondkeek of er iets te halen viel zou het zo niet direct vinden, maar een vastberaden dief zou er zeker niet door tegenhouden worden.


      ‘Ga nou mee!’ zei Hanzo, terwijl hij aan Jacks arm trok.


      Snel holden ze over de weg het dorp uit. Hanzo rende voorop en schoot een smal pad in dat zich tussen wat bomen door slingerde naar het diepste deel van de vallei. De zon begon net op te komen, en de eerste vogels floten al. Terwijl hij de slaap uit zijn ogen wreef haalde Jack Hanzo in en ze kwamen uit op een kleine open plek waar een beekje zich loom langs de bomen kronkelde.


      Soke wachtte hen al op. Hij verwelkomde Jack met een buiging. ‘Ik hoop dat het niet te vroeg voor je is.’


      ‘O nee hoor,’ zei Jack buigend en geeuwend tegelijk.


      ‘De dageraad en de schemering zijn de beste tijden om te zien en ongezien te blijven. Prima dus voor training en missies.’ Soke keek over Jacks schouder. ‘Goed, nu we er allemaal zijn, kunnen we beginnen.’


      Jack keek om zich heen, maar behalve Hanzo was de open plek verlaten. Aangezien hij gewend was aan een hele klas op de Niten Ichi Ryu, vond hij het vreemd dat er geen andere leerlingen waren.


      Soke glimlachte quasimedelijdend. ‘Vandaag behandelen we vooral de Kunst van Heimelijkheid, misschien wel de belangrijkste serie vaardigheden die je de baas moet worden.’


      Plotseling veranderde een rotsblok in Tenzen. Een jongen verscheen uit een groepje struiken. Twee shinobi doken op van achter de bomen. En oprijzend uit het gras kwamen nog meer ninja’s. Jack schrok zich dood toen Miyuki opeens achter hem naar beneden viel, stil als een geest.


      ‘Beetje schrikachtig ben je wel, hè?’ zei ze spottend.


      Jack herstelde zich snel en glimlachte vriendelijk. ‘Ik weet wel dat ik met jou geen verstoppertje ga spelen!’


      ‘Ze oefenden gotonpo, de Kunst van het Verbergen,’ legde Soke uit. ‘Aangezien ninjutsu voornamelijk om ontwijken en ontsnappen draait, is niet gezien worden de beste manier om dit te bereiken.’


      Soke gebaarde naar Tenzen dat hij weer naar de rand van de open plek moest gaan.


      ‘Door de Ring van Aarde toe te passen, gaat een ninja op in de omgeving. Zie hoe Tenzen één wordt met de boom en verdwijnt.’


      Zelfs nu Jack wist waar Tenzen was, kon hij hem nauwelijks ontdekken. De ninja leek het meest op een bobbel in de stam.


      ‘Wanneer er maar weinig dekking is,’ vervolgde Soke, ‘moet je de lijn van je lichaam vervormen. Een menselijke gestalte is veel te herkenbaar. Oefen dus om je vorm plooibaar te maken. Kijk goed hoe Tenzen zich in een rotsblok verandert.’


      Tenzen maakte zich los van de boom en hurkte neer op de grond en maakte een hoekige bal van zichzelf met zijn hoofd tussen zijn knieën en zijn armen om zijn lichaam geslagen. En hij bleef doodstil zitten.


      ‘Proberen jullie het maar,’ zei Soke.


      Jack liep naar Tenzen en kroop naast hem in elkaar. Hij nam dezelfde houding aan en probeerde niet te bewegen. Na een tijdje hoorde hij een van de anderen gniffelen. Jack keek op. Het was de jongen die zich in de bosjes had verstopt. Hij was ongeveer even oud als Jack, maar hij was iets magerder. Hij had kort, dik haar, smalle lippen en half dichtgeknepen ogen, waarmee hij een beetje gemeen keek.


      ‘Hij kan er niks van!’ joelde de jongen. ‘Hij ziet eruit als een dikke vette daikon-radijs in de modder!’


      ‘We hebben je gehoord, Shiro,’ zei Soke en hij keek hem verwijtend aan. ‘Jack, je blonde haar verraadt je. Voortaan moet je dat bedekken. Bovendien moet je, wanneer je je verschuilt, nooit rechtstreeks naar de vijand kijken. Dan voelen ze instinctief je aanwezigheid.’


      Jack knikte, maar was zich opeens weer bewust van zijn uiterlijk. Misschien paste de rol van samoerai toch beter bij hem dan die van ninja. Soke wenkte hem en Tenzen om bij de groep te komen.


      ‘Je kunt je altijd verbergen – achter muren, onder bosjes, in regentonnen, onder vloeren en zelfs als iedereen je kan zien. Heb ik jullie al eens verteld dat ik achterna werd gezeten door een groep samoerai terwijl ik me op een kale akker bevond?’


      ‘Hoe bent u dan ontsnapt?’ vroeg Hanzo meteen.


      ‘Ik deed net of ik een vogelverschrikker was natuurlijk!’


      Alle leerlingen lachten en Jack vond het een mooi verhaal.


      ‘Samoerai zijn zo stom,’ hoorde hij Miyuki mompelen.


      Hoewel Jack hun eer meteen wilde verdedigen, leek het hem wijzer om zijn mond te houden te midden van al die ninja’s. Maar het werd hem wel duidelijk dat Miyuki een bijzonder diepe haat jegens samoerai koesterde.


      ‘De beste plaats om je te verbergen, en Jack weet daar alles van,’ vervolgde Soke, ‘is boven in een boom of boven op een dak. Mensen kijken verbazend weinig naar boven.’


      Soke richtte zich nu weer tot de hele klas.


      ‘Maar we kunnen ons niet de hele nacht verbergen. Dus moet elke ninja shinobi aruki leren – sluiplopen. Miyuki, een demonstratie, alsjeblieft.’


      Miyuki zakte licht door haar knieën en begon de vlakte over te steken in korte, sluipende pasjes. Het ging totaal geruisloos, zelfs toen ze door een stuk met lang gras ging.


      ‘Kijk goed hoe Miyuki haar voeten strekt, en eerst de punt van haar tenen neerzet. Zo merkt ze meteen of er obstakels liggen. Dan plaatst ze haar gewicht langzaam op haar tenen, waarbij ze ervoor zorgt dat ze geen geluid maakt. Ten slotte verplaatst ze haar gewicht naar de zijkant van haar voet, tot de hiel de grond raakt en ze klaar is om de volgende stap te zetten.’


      Miyuki liep de beek in en Jack was verbijsterd. Er was geen rimpeling te zien.


      ‘Wanneer je water moet oversteken,’ legde Soke uit, ‘moet niet alleen je voet recht als een speer het water in steken, maar je moet er vooral aan denken je achterste voet er niet met een ruk uit te halen. Til hem hoog op voor je hem eruit haalt en weer het water in steekt. Laten we dat maar eens gaan proberen. Zoek een partner en probeer hem of haar te naderen zonder dat diegene het merkt.’


      De ninja’s maakten paren, maar liepen met een boog om Jack heen. Hij had de indruk dat hij niet erg welkom was in hun gelederen. Voor de tweede keer was hij in een positie dat hij zich moest bewijzen, net als toen hij toegelaten was als gaijin-samoerai in de Niten Ichi Ryu.


      ‘Wil je met mij oefenen?’ vroeg Hanzo.


      ‘Nou, graag,’ zei Jack.


      ‘Ik ga wel eerst. Wacht jij maar aan de andere kant van het water.’


      Hanzo rende naar de rand van de open plek en wachtte daar tot Jack zijn positie ingenomen had. Die stak over, draaide zijn rug naar de beek en luisterde met gespitste oren of hij de jongen hoorde naderen. Hij dacht dat Hanzo niet ver zou komen. Sensei Kano had Jack geluidsschaduwen leren horen. Maar dat hoefde hij Hanzo niet te vertellen. Nog niet, tenminste.


      Het was doodstil op de open plek, het beekje stroomde te traag om het te horen kabbelen. Dit was een makkie. ‘Begin maar! Ik ben er klaar voor,’ riep Jack.


      ‘Jouw beurt!’ antwoordde Hanzo, die grijnzend naast hem opdook.


      Voor de tweede keer die ochtend schrok Jack zich wezenloos. Hoe was het mogelijk dat Hanzo zo geruisloos bij hem was gekomen? Even dacht hij dat de jongen vals had gespeeld. Maar de pijpen van Hanzo’s broek waren kletsnat.


      Jack schudde ongelovig het hoofd en stak de beek over voor zijn poging. Hanzo draaide zich om. Bij het bosje nam Jack een lage houding aan, net zoals hij Miyuki had zien doen, tilde zijn voorste voet op en deed een stap. Zijn tenen raakten de grond, maar toen hij zich op de rest van de voet liet zakken, hoorde hij het scherpe knappen van een takje.


      ‘Ik hoorde je!’ riep Hanzo. ‘Nog eens.’


      Miyuki schudde meewarig haar hoofd.


      ‘Je moet eerst voelen met je tenen,’ merkte Soke op. ‘Dan verplaats je je gewicht langzaam maar zeker. Zo kun je stoppen als je een geluid dreigt te maken.’


      Jack tastte behoedzaam de grond af bij elke stap. Traag ging hij over de open plek vooruit, terwijl de andere ninja’s hem geruisloos en snel passeerden. Halverwege begonnen zijn bovenbeenspieren pijn te doen. Hij was niet gewend aan zulke ingehouden, zorgvuldige bewegingen. Toen hij het lange gras betrad, verloor Jack zijn evenwicht en zijn voorste been schampte tegen de zaadhoofdjes.


      ‘Ik hoor je weer!’ schreeuwde Hanzo. ‘Laatste kans!’


      Jack voelde dat hij onder druk stond. Iedereen keek nu naar hem. Hij concentreerde zich op de afwikkeling van elke voet en hij bereikte de beek zonder verder geruis. Maar zodra hij in het water stapte, maakte hij een luide plons.


      ‘Ik hoorde je voor de derde keer!’ zei Hanzo en hij draaide zich om. ‘Je bent er niet goed in voor een tengu, hè?’


      ‘Tengu’s zijn beter in vliegen,’ antwoordde Jack vinnig, tot groot plezier van de anderen.


      ‘Voor een eerste keer is het niet slecht,’ zei Soke. ‘Shinobi aruki vraagt tijd om het goed te leren. Oefen elke dag het sluiplopen in de rijstvelden tot je erdoorheen kunt komen zonder enkel gerucht.’


      Soke vroeg nu alle leerlingen om hem heen te komen staan.


      ‘Hoe perfect jullie heimelijkheidstechnieken ook zijn, je zult een keer ontdekt worden. Het kan ook voorkomen dat je snel informatie moet bezorgen. Dan komt het erop aan pijlsnel te kunnen vluchten. Daarbij combineren we de Ring van Wind en de Ring van Water. Je moet niet alleen hard kunnen rennen, maar je moet ook obstakels zien te vermijden. Ik verdeel jullie in drie teams en we houden een wedstrijd.’


      Soke plaatste Jack in een groep met Tenzen en Miyuki, waar ze erg de pest over in had.


      ‘Het eerste team dat het dorp bereikt heeft gewonnen,’ verklaarde Soke. ‘Maar je mag de weg niet gebruiken. Voor deze oefening laat ik daar samoerai rondlopen. Dat betekent dat je de route door het bos neemt. Onderweg kom je een aantal barrières tegen. Door samenwerking en hoog te springen kom je daar wel langs.’


      De leerlingen zetten zich schrap.


      ‘Ik zou maar snel vliegen, tengu,’ schreeuwde Hanzo. ‘We gaan jullie verslaan!’


      ‘Grote mond voor zo’n kleine kruimel,’ kaatste Tenzen terug uit naam van zijn team.


      Miyuki fluisterde tegen Jack: ‘Ik hoop dat je beter kunt rennen dan lopen. Ik hou niet van verliezen.’


      ‘Ik ook niet,’ antwoordde Jack, die zijn samoeraigeestdrift voelde opkomen.


      Miyuki keek hem vuil aan, maar kreeg geen kans er iets op terug te zeggen.


      ‘Jullie zijn ontdekt,’ riep Soke. ‘Vlucht!’
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      Drakenademhaling


      De leerlingen stormden het bos in.


      Jack bleef al snel achter bij Tenzen en Miyuki. Ze vlogen door het woud, sprongen over boomstammen en zigzagden tussen de bomen door als jonge herten. Jack was fit, maar niet zo ongelooflijk lenig als deze ninja’s. Hij moest over een omgevallen boom heen klimmen terwijl zijn partners er in één enkele keer overheen waren gesprongen. Zijn kleren bleven hangen in het dichte struikgewas, terwijl Tenzen en Miyuki erdoor leken te glijden zonder er enige last van te hebben.


      ‘Loop ’ns door, samoerai!’ schreeuwde Miyuki.


      Jack, wiens hart in zijn keel bonsde, sprintte achter hen aan. Hij voelde dat een paar andere teams hem op de hielen zaten, maar hij voelde zich gedwongen te bewijzen dat hij net zo goed was als de beste ninja’s. Met alles wat hij in zich had zette hij de achtervolging in op zijn vooruitgesnelde teamgenoten.


      ‘Greppel!’ waarschuwde Tenzen.


      Jack sprong op het allerlaatste moment.


      Maar hij had geen tijd gehad om goed in te schatten hoe breed de greppel was en hij sprong niet ver genoeg. Eén voet miste de overkant, hij gleed uit en viel voorover. Gelukkig kwam zijn taijutsutraining meteen boven. Hij stak een arm uit om zijn hoofd te beschermen, maakte een koprol en stond meteen weer overeind. Hij was alweer aan het rennen voor hij zich realiseerde dat hij gevallen was.


      Met een blik over zijn schouder knikte Tenzen goedkeurend vanwege zijn handigheid in ukemi.


      Het volgende obstakel op hun pad was de rivier die door de vallei stroomde. Hij was te breed om er zonder hulp overheen te springen en daarom gebruikten de ninja’s lange dunne palen om een polsstoksprong te maken. Miyuki stond al aan de overkant.


      ‘Kom op!’ riep ze en ze wierp Jack een paal toe.


      Jack aarzelde. Dit had hij nooit eerder gedaan.


      ‘Ik laat het wel zien,’ zei Tenzen.


      Hij stak de paal naar voren en nam een aanloop naar de rivier. Toen hij de oever bereikte, stak Tenzen de punt van de paal in het midden van de stroom en sprong hoog de lucht in. Hij vloog naar boven en naar voren en landde netjes op beide voeten aan de overkant.


      ‘Jouw beurt!’ riep hij en hij wierp de paal terug.


      Terwijl Jack moed verzamelde, raapte hij de paal op en stormde ermee op de rivier af. Hij stak de paal in het water, maar hij had niet op de sterke stroming gerekend. Toen de punt naar de bedding ging, werd die opzij getrokken. Het was te laat om zijn fout te corrigeren, dus Jack sprong en hoopte er maar het beste van.


      Hij zoefde door de lucht en toen stond de tijd stil.


      Even hing hij aan zijn paal in het midden van de rivier. Toen viel hij als een omgehakte boom langzaam naar opzij en viel met een luide plons in het water. Naar lucht happend kwam Jack boven en hij zwom snel naar de overkant. Miyuki nam niet de moeite om op hem te wachten.


      ‘Zo kom je nooit over een slotgracht,’ zei Tenzen en hij hielp hem de rivier uit. ‘De volgende keer moet je je lichaamsgewicht naar voren werpen wanneer je springt.’


      Doorweekt krabbelde Jack overeind terwijl Tenzen weer verder rende.


      Jack haalde de twee uiteindelijk weer bij voor een niet al te hoge rotswand. Het was het perfecte natuurlijke obstakel voor het dorp verderop in de vallei. De Ring van Aarde in actie, dacht Jack.


      Een van de teams stond er al bovenop. Hanzo zwaaide naar hem.


      ‘Vlieg, tengu, vlieg!’


      Jack kon zijn ogen niet geloven. Niet alleen was de jongen een expert in het sluiplopen, hij was nog bliksemsnel ook. Toen verdween Hanzo met zijn team.


      De andere ninjagroepen waren op diverse hoogtes de wand aan het beklimmen. Miyuki was al halverwege, en Tenzen zat vlak achter haar. Jack besefte dat dit zijn kans was om zich te bewijzen. Al die jaren als mastaapje betaalden zich voor de zoveelste keer terug. Hij sprong tegen de rots op en klauterde hand over hand met gemak naar boven. In een wip was hij naast Tenzen en toen passeerde hij tot haar grote verbazing ook Miyuki.


      Boven aangekomen draaide hij zich om en nam hij de kans om even op adem te komen.


      ‘Behoorlijk slopend, hè?’ vroeg Shiro hijgend. Het was de jongen die Jack had uitgelachen bij zijn poging zich als rots onzichtbaar te maken. Hanzo stond te wachten op de laatste van zijn team. ‘Soke doet dit na elke les op de open plek. Ik snap niet waarom hij ons nooit eens normaal terug laat lopen.’


      ‘Dat zou toch oersaai zijn!’ zei Kobei, die net over de rand klom.


      Shiro rolde met zijn ogen en rende verder.


      Jack stak zijn hand uit naar Miyuki, die aan haar laatste meters bezig was, maar ze negeerde dat gebaar. Tenzen maakte er echter graag gebruik van, greep Jacks uitgestrekte arm en trok zich naast hem op.


      ‘Er zit toch wel ninjabloed in je!’ zei hij met een grijns. ‘Ik heb nooit iemand zo snel naar boven zien klimmen!’


      ‘Laten we gaan!’ zei Miyuki nors. ‘Er zitten nog twee teams voor ons.’


      Ze renden verder en het bos maakte plaats voor open grasland. Het dorp was in zicht tegen de langzaam stijgende helling. Jack zag dat de andere ninja’s niet al te ver voor lagen. Tenzen en Miyuki namen een sprint, vastbesloten hen in te halen. Jack deed zijn best bij te blijven, maar hij raakte steeds verder achterop. Hij kon de snelheid van de ninja’s gewoon niet bijhouden. Voor elke stap die hij nam leken zij er twee te nemen.


      Miyuki zette door, maar Tenzen, die Jack zag worstelen, hield wat in.


      ‘Probeer Drakenademhaling,’ stelde hij voor.


      ‘Wat is dat?’ vroeg Jack hijgend.


      ‘Een geheim ritmisch ademhalingspatroon. Doe mij maar na: adem in – adem uit – adem uit – adem in – adem uit – adem in – adem in – adem uit. En dan herhalen.’


      Jack deed Tenzen na. Hij moest een paar keer opnieuw beginnen, maar zodra hij het onder knie had, werd het rennen meteen een stuk gemakkelijker. Zijn longen namen meer zuurstof op en hij kon zich weer concentreren op wat hij deed. Nu leek hij de helling op te vliegen. De Weg van de Ninja bevatte inderdaad een aantal verrassend nuttige technieken.


      Ze haalden Shiro’s team in en raasden voort naar het dorp, nek aan nek met Hanzo’s groep. Soke had echter nog één obstakel voor hen in petto: een hoge beschermende haag. Miyuki stond ervoor, klaar om hun een voetje te geven zodat ze eroverheen konden springen.


      ‘Kom op, Jack!’ schreeuwde ze enthousiast.


      Met de overwinning in zicht had Miyuki blijkbaar haar venijnigheid jegens hem laten varen.


      Als we dit winnen, dacht Jack, win ik haar vertrouwen misschien ook.


      Jack rende op Miyuki af, zette zijn voet in haar ineengestrengelde handen, waarop ze hem hoog de lucht in wierp. Pas toen hij over de haag vloog, drong het tot hem door dat Miyuki een duivelse grijns op haar gezicht had gehad.


      Maar dat besef kwam toch echt te laat.
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      Het geluid van zen


      ‘Altijd kijken voor je springt!’ zei Miyuki, terwijl ze zo onschuldig mogelijk over de heg gluurde.


      Omdat hij niet midden in zijn sprong kon stoppen, was Jack op zijn buik en zijn gezicht in de mesthoop van het dorp terechtgekomen. Spartelend in de rottende plantenresten hoorde hij de ninja’s die dichterbij kwamen in lachen uitbarsten. Jack was witheet van woede, al was het meer op zichzelf omdat hij een ninja als Miyuki vertrouwd had. Nu stond hij voor het hele dorp voor schut.


      Tenzen sprong soepeltjes over de heg en onderdrukte een grijns, terwijl Jack de smurrie uit zijn ogen veegde.


      ‘Elke ninja is al eens in die ouwe grap getrapt,’ zei hij en hij bood Jack een helpende hand.


      Jack slikte zijn trots in. Hij mocht Miyuki niet laten denken dat ze hem boos kon krijgen.


      ‘Een oude, maar wel bijzonder smerige grap!’ antwoordde hij, waarop Tenzen goedmoedig lachte.


      ‘En dan heb je nog geluk gehad,’ zei Miyuki, toen ze bijgekomen was van het lachen. ‘Ik had er ook doorntakken op willen leggen, zodat je het even goed zou voelen!’


      ‘Ik geloof niet dat Miyuki me erg mag,’ zei Jack tandenknarsend.


      ‘Het ligt niet aan jou,’ zei Tenzen heel zacht. ‘Ze heeft gewoon de pest aan samoerai. Ze werd in de winter geboren, haar naam betekent “Mooie Sneeuw”. En soms kan Miyuki zo koud als haar naam zijn. Vroeg of laat ontdooit ze wel.’


      ‘Dat hoop ik maar,’ antwoordde Jack, en hij wierp een blik vol walging op zijn met mest besmeurde kleren.


      ‘Miyuki heeft je wel een nuttig lesje geleerd. De volgende keer kan het een put zijn, een gracht of zelfs de speer van een samoerai. Die fout maak je nooit meer.’


      Dat moest Jack wel toegeven. En ook dat hij veel beter moest oppassen met Miyuki. Hij grijnsde haar opgewekt toe om te laten zien dat hij wel tegen een geintje kon. Toen liep hij naar de rivier om zichzelf af te spoelen, terwijl de andere ninja’s naar hun velden of werkplaats gingen om aan het werk te gaan.


      Hoewel hij zich diverse malen onderdompelde, kreeg Jack de zure meststank niet uit zijn haar. Hij nam aan dat het wel een paar dagen zou duren voor hij daarvanaf was, al zou het gênante van de practical joke veel langer om hem heen blijven hangen. Hij had Miyuki hem al een keer ‘de Stinkende Samoerai’ horen noemen. Niet dat die spottende benaming hem nu zo dwarszat. Op de Niten Ichi Ryu had hij wel erger meegemaakt. Zijn rivaal Kazuki met zijn Schorpioenbende had hem constant getreiterd, alleen omdat hij een buitenlander was. Maar op de samoeraischool had Jack altijd zijn vrienden om zich heen gehad in moeilijke tijden. Hier, tussen de ninja’s, was hij alleen.


      Onderweg naar Soke’s huis hoorde Jack een melancholisch, gevoelig geluid door de lucht zweven. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt en hij volgde de klaaglijke tonen over het open grasland tot aan de bomen die de bergen rond de vallei omzoomden. Hij liep een steile helling op en vond een smal paadje dat kronkelend vanuit de vallei naar de bron van het geluid voerde.


      Jack klom verder tot voorbij de boomgrens en hij ontdekte een grot die uitzag over de vallei in de richting van het dorp. In de grot zat Soke in kleermakerszit voor een shintoschrijn, terwijl hij een bamboefluit bespeelde. Een trage, lome melodie steeg en daalde met zijn ademhaling en weerklonk tegen de wanden zodat er een nooit eindigende waterval van muziek ontstond. De oude man hield zijn ogen gesloten en hij scheen diep verzonken in meditatie.


      Jack knielde neer bij de ingang van de grot en wachtte geduldig tot Soke uitgespeeld was. Hij bekeek de oude man, met zijn gerimpelde, door de tijd gegroefde gelaat dat zo contrasteerde met zijn rol als dodelijke ninjagrootmeester. Voor de zoveelste maal vroeg Jack zich af waarom Soke zich tot doel had gesteld hem te helpen.


      De grootmeester legde zijn fluit neer. ‘Dit heiligdom is gemaakt voor onze berggod, Yama-no-kami,’ legde hij uit alsof hij Jack had verwacht. ‘Ik speel om hem tevreden te stellen.’


      ‘Uw god moet dan wel heel gelukkig zijn,’ antwoordde Jack. ‘Het klonk als engelengezang.’


      ‘Dank je voor dat compliment, maar er zijn veel betere fluitisten dan ik,’ zei Soke en hij boog nederig het hoofd. Hij hield de fluit omhoog. ‘Dit is een shakuhachi,’ vertelde hij. ‘Komuso, de Monniken van Leegte, gebruiken het als spiritueel middel om Verlichting te bereiken. Heb jij al eerder gemediteerd?’


      Jack knikte. ‘Sensei Yamada leerde ons zazen, zittende zen.’


      ‘Nou, dit is blazende zen. In plaats van te zitten en een koan-raadsel op te lossen, richt je je geest op het spelen van een lied.’


      Soke reikte achter zich en haalde een tweede instrument tevoorschijn. ‘Je ziet eruit alsof je veel zou kunnen hebben aan wat sui-zen.’


      Hij gaf Jack de fluit aan en liet hem zien hoe hij hem verticaal moest houden, als een blokfluit. Toen liet hij Jack zien hoe hij zijn vingers over de vijf gaatjes moest plaatsen.


      ‘Je blaast over de bovenkant van de fluit op deze manier,’ gaf hij aan, waarop hij zijn lippen onder de juiste hoek tegen het bamboe plaatste. Een heldere toon steeg op. ‘Door de hoek te variëren, kun je het geluid veranderen.’


      Jack likte zijn lippen, zette ze tegen de fluit en blies zijn adem uit. Het instrument piepte als een vogel waarvan de nek wordt omgedraaid.


      ‘Niet zo hard blazen,’ zei Soke en hij onderdrukte een grijns. ‘Zachtjes, alsof je een veertje wegblaast.’


      Jack haalde opnieuw adem en probeerde het nog een keer. Deze keer bracht de fluit een onvaste, maar heldere klank voort.


      ‘Goed. Ik leer je een basis-honkyoku. Dit liedje heet “Hifumi hachi gaeshi”. Het is favoriet bij de komuso. Ze spelen het wanneer ze om aalmoezen bedelen.’


      Terwijl hij gemakkelijk ging zitten op de vloer van de grot, begon Soke een simpel, smekend melodietje te spelen. Nadat hij het hele lied had gespeeld, herhaalde hij een paar keer het openingsstuk, en liet Jack zien hoe hij de vingers bij elke noot moest houden.


      ‘Nu jij.’


      Jack deed een bevende poging, maar was al snel buiten adem. ‘Denk eraan, gebruik je buikademhaling,’ adviseerde Soke, ‘net als bij gewone meditatie. De melodie moet net zo gemakkelijk als de lucht langs je lippen vloeien.’


      De rest van de ochtend oefende Jack het inleidende deel van het lied. Terwijl hij het wijsje steeds weer herhaalde, merkte hij dat hij minder snel buiten adem raakte en veel meer ontspande. Hij begon weg te drijven op de melodie. Tegen het einde was zijn geest zo kalm en roerloos als de zomerochtend om hen heen.


      ‘Je pikt het snel op,’ was Soke’s commentaar. ‘De komende dagen zal ik je het hele liedje leren.’


      ‘Dank u,’ antwoordde Jack. ‘Maar wat heeft het eigenlijk met ninjutsu te maken?’


      Soke trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij zeggen wilde: zeg jij het maar.


      Jack dacht even na. ‘De Ring van Wind?’


      Soke glimlachte. ‘Precies. Fluit leren spelen heeft andere voordelen voor ninja’s dan meditatie. Zoals je vast wel hebt gemerkt, helpt het je je adem te beheersen en je ademhaling te verdiepen. En daar gaat mijn volgende les over.’


      Alsof dit een wachtwoord was, kwamen de andere leerlingen ineens dichterbij. Ze gingen in een halve kring rondom de ingang van de grot zitten, met hun rug naar de vallei.


      ‘Híér ben je!’ riep Hanzo uit en hij ging naast Jack zitten. ‘Ik heb je overal gezocht!’


      Miyuki zat zo ver mogelijk van hem vandaan, aan het andere eind van de halve kring. Naast haar begon Shiro nadrukkelijk te snuffelen en wapperde met zijn hand voor zijn neus. Overal steeg gegiechel op. In plaats van het te negeren speelde Jack het spelletje mee. Ook hij snuffelde nadenkend, wees naar Hanzo en kneep zijn neus dicht, alsof de denkbeeldige stank daarvandaan kwam. Dit leverde nog meer gelach op. Daarop liet Hanzo een luide scheet en de hele klas schaterde het uit.


      Ook Soke grijnsde, maar toen hield hij zijn hand op om om stilte te vragen. ‘Een goede lachbui is als mest: je hebt er niets aan als je hem niet om je heen verspreidt. Maar we moeten nodig beginnen. Nu Jack is ingewijd, ga ik ervan uit dat jullie hem allemaal helpen bij zijn training.’


      De andere leerlingen bogen hoffelijk in Jacks richting. Zijn reactie op de grap had hem aardig wat steun opgeleverd. Miyuki hield echter haar blik op Jack gevestigd terwijl ze boog, geërgerd als ze was door zijn aanwezigheid. Zij was niet van plan hem zonder meer te accepteren.


      ‘We hebben nu verbergen en ontvluchten geoefend,’ vervolgde Soke. ‘Maar verbergen houdt niet alleen in dat je niet gezien mag worden, je mag ook niet gehoord worden.’


      ‘Of geroken!’ voegde Shiro eraan toe.


      Soke keek hem afkeurend aan en de jongen boog weinig overtuigend ter verontschuldiging. ‘Het kan voorkomen dat een ninja langdurig zijn adem moet kunnen inhouden. Je moet je misschien vlak bij je doel verstoppen en elke ademhaling kan je verraden. Het kan ook gebeuren dat je je onder water moet schuilhouden, of net moet doen alsof je dood bent. Adembeheersing is een subtiele maar absoluut noodzakelijke vaardigheid van een ninja.’


      Jack luisterde vol aandacht. Nu hij zonet nog de kracht van Drakenademhaling had meegemaakt, wilde hij graag meer van die ninjatrucjes leren.


      ‘Om je adem voor langere tijd te kunnen inhouden, begin je langzaam en diep vanuit je buik in en uit te ademen,’ legde Soke uit en hij demonstreerde het. ‘Maak je longen helemaal leeg, neem een flinke teug adem en houd hem binnen.’


      Een aantal leerlingen deed Soke na. Shiro zag eruit alsof hij zou exploderen.


      ‘Hoe vaak heb ik het je nu gezegd?’ vroeg de grootmeester wanhopig. ‘Overdrijf het nou niet, daarmee overbelast je je lichaam.’


      Shiro liet alle lucht in één keer ontsnappen.


      Soke negeerde de jongen verder en ging door met de instructie. ‘Ontspan eerst elke spier in je lichaam. Als je dat doet door meditatie, vertraagt je hartslag bovendien; dan is het mogelijk om je adem een paar minuten in te houden.’


      Jack wist waarover zijn leraar het had. Toen hij en Akiko ontsnapt waren uit het kasteel van Osaka door via een tunnel van de put naar de slotgracht te zwemmen, had hij nauwelijks een minuut zijn adem kunnen inhouden en was hij bijna verdronken. Maar omdat Akiko hem een kus vol levensreddende zuurstof had gegeven had hij het overleefd.


      ‘Om dit te bereiken moet je zowel je geest als je lichaam weten te beheersen,’ zei Soke en hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn slaap. ‘Je moet bewust onderdrukken dat je moet ademen om te leven. Dat is het makkelijkst als je aan iets heel anders denkt, iets heel prettigs. Probeer het nu allemaal maar eens.’


      Toen de kring van leerlingen hun diepe ademhaling begon te oefenen, en kort daarop hun longen vulden, ontstond er een onuitgesproken wedstrijd tussen hen. Niemand wilde de eerste zijn die adem moest halen.


      Doodstil zaten ze, sommigen met gesloten ogen, maar allemaal in meditatiehouding. Jack concentreerde zich op het ontspannen van zijn lichaam en het vertragen van zijn hartslag. Dat was niet moeilijk. Maar toen de eerste minuut bijna voorbij was, nam het instinct om adem te halen snel toe: de vage behoefte werd opeens een wanhopige noodzaak. Zijn maag kneep zich samen en zijn longen kregen kramp, maar hij vocht tegen de drang om adem te halen.


      Hij herinnerde zich Soke’s tip en dus dacht Jack aan zijn zusje Jess. Hij stelde zich voor hoe hij thuiskwam bij haar, en haar lieve gezichtje zag stralen van vreugde omdat ze zo lang had gewacht. Hij probeerde zich in te beelden hoe ze veranderd zou zijn in al die jaren dat hij weg was geweest.


      Dit hielp hem het beginnende brandende gevoel te verdragen en de uitdaging werd gemakkelijker. Jack zag dat verschillende leerlingen het al hadden opgegeven. Maar hij bleef doorgaan. Hij wilde bewijzen dat hij net zo goed was als de besten onder hen.


      Een volgende minuut ging voorbij. Jack begon zich wat licht in het hoofd te voelen en het leek wel of zijn lichaam zich van hem losmaakte. De drang om adem te halen nam weer toe, bijna als water dat tegen een dam stijgt. Meer leerlingen bezweken en zogen lucht op in hun naar zuurstof snakkende longen.


      Miyuki hoorde daar niet bij. Ze bleef kalm en geconcentreerd. Ze hield haar ogen op Jack gericht. Hij keek terug en er ontstond een persoonlijke strijd op wilskracht.


      Jack was vastbesloten Miyuki te verslaan. Het leek wel of het haar niets deed, maar Jack zag een slagader kloppen in haar hals, haar nekspieren trilden van inspanning. Ze worstelde net zo erg als hij.


      Dit gaf Jack de hele derde minuut hoop. Hoewel hij nog nooit eerder iets als dit had geprobeerd, begreep hij het principe dat het lichaam dingen kon doen die eigenlijk onmogelijk waren. Toen hij een jaar geleden een van de besten van de Kring van Drie was, had hij geleerd dat de enige grenzen die van de geest waren. Akiko had dat bewezen door langer dan de verbrandingstijd van drie stokjes wierook onder een ijskoude waterval te staan; ze was niet eens onderkoeld geraakt.


      Het lichaam kan doorgaan, zolang de geest het niet opgeeft, had de Tendai-priester gezegd.


      Jack concentreerde zich op zijn herinneringen aan Akiko. Hij zag haar glimlachende gezicht voor hem, herinnerde zich hun lange gesprekken onder de sakura-boom, en kreeg nieuwe energie door de kracht van hun vriendschap.


      Voor altijd met elkaar verbonden.


      Er waren nog maar drie leerlingen bezig: Tenzen, Jack en Miyuki.


      ‘Kijk! Zijn gezicht is zo rood als een Daruma-pop!’ riep Shiro uit.


      Jack hoorde deze kreet nauwelijks, alle stemmen leken van heel ver te komen. Rond alles wat hij zag begon een donkere rand op te rukken, maar hij was te dicht bij de overwinning om het nu op te geven. Zijn trots als samoerai stond op het spel.


      Tenzen gaf het op en haalde opgelucht een paar keer adem. Nu waren er nog maar twee over: Jack en Miyuki, niet in staat hun gevecht op te geven.


      ‘Kom op, tengu!’ moedigde Hanzo hem aan, die zijn opwinding niet kon beheersen.


      De andere leerlingen begonnen steeds luider ritmisch te zingen: ‘Miyuki! Miyuki! Miyuki!’


      Miyuki’s hele lichaam trilde nu van inspanning.


      Ik ga haar verslaan, dacht Jack. Ik zal haar verslaan.
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      Constante dreiging


      ‘Niet te geloven dat je flauwviel!’ riep Hanzo, en hij schaterde het uit. ‘Ik dacht dat je doodging!’


      ‘Concentreer jij je nou maar op je slagoefening,’ snauwde Jack, die zijn bamboestok als doel ophield.


      Hoe leuk het jongetje ook was, soms haalde hij het bloed onder je nagels vandaan. Jack probeerde hem voor het avondeten een zwaardles op het erf te geven, maar Hanzo kon gewoon niet ophouden over Jacks dramatische nederlaag in de ademwedstrijd.


      Hanzo liet zijn wapen zakken en hij fronste opeens zorgelijk zijn voorhoofd. ‘Maar tengu’s gaan toch nooit dood?’


      Jack schudde het hoofd, hoewel hij dacht: maar deze tengu helaas wel!


      Vastbesloten om Miyuki te verslaan had Jack zijn adem ingehouden tot zijn naar zuurstof snakkende brein uitviel. Gelukkig begon zijn lichaam toen instinctief meteen weer te ademen en toen hij bijkwam keek hij in het bezorgde gezicht van de grootmeester. ‘Dat was een opmerkelijke eerste poging,’ zei Soke. ‘Maar een bewusteloze ninja is net zo veel waard als een dode ninja. Een lesje voor jullie allemaal: ken je grenzen.’


      Ondanks het feit dat hij van Miyuki verloren had, had Jack veel respect van de andere ninja’s gewonnen, die onder de indruk waren van zo veel wilskracht.


      De rest van de les was gewijd aan oppervlakkige ademhalingstechnieken: eerst de beheersing van het geluid van hun ademhaling; dan het verschil in ademhaling van iemand die slaapt en iemand die net doet of hij slaapt, en uiteindelijk hoe je doet alsof je dood bent.


      ‘Deze techniek gebruik je alleen als helemaal niets anders meer werkt, want het levert je over aan je vijand,’ had Soke uitgelegd. ‘Maar door te veinzen of je dood bent, of dodelijk gewond, lok je de vijand wel in een kwetsbare positie voor een aanval.’


      Ze hadden de techniek allemaal geprobeerd, maar die bleek veel moeilijker dan ze zich hadden kunnen voorstellen. Een aantal jonge leerlingen barstte steeds in gegiechel uit, Tenzen moest niezen en Jack kreeg de lege starende blik maar niet te pakken, want hij knipperde steeds met zijn ogen. Maar Hanzo bleek natuurlijk weer het meest overtuigend – hij had zelfs niet gereageerd toen de grootmeester hem twee keer in zijn zij porde met zijn wandelstok.


      ‘Het eten is klaar,’ verklaarde Soke, die in de deuropening van de doma stond.


      ‘Gelukkig, ik ben uitgehongerd!’ antwoordde Hanzo, en hij maakte vlug een buiging naar Jack voor hij naar binnen stormde.


      Jack glimlachte en vroeg zich af hoe Hanzo zo goed had kunnen doen of hij dood was. Zo energiek als dat joch was!


      +++


      Na het eten stelde Soke Jack voor te gaan oefenen met sluiplopen tussen de rijstvelden; Hanzo was met zijn vriendje Kobei gaan spelen. De avond was aangenaam zwoel en de zon lag als vloeibaar goud over het ondergelopen rijstveld. Na zijn legging te hebben opgerold betrad Jack het veld achter het huis. De modder was zacht en gaf mee onder zijn voeten. Hij herinnerde zich dat hij zijn voorvoet spits als een speer moest maken, en de achterste voet hoog en stil moest optillen, en zo begon Jack zijn route naar de andere kant.


      Elke stap leverde grote rimpelingen op in het water, die de reflectie van de hemel doorbraken. Maar hoe verder hij kwam, hoe minder het wateroppervlak werd verstoord. Hij merkte dat de juiste balans hem hielp in het juist plaatsen van de voorste voet. Door de goede instelling en zijn voet zo spits mogelijk te maken, kon hij hem vrijwel onhoorbaar neerzetten en de rimpeling minimaal maken. Het nadeel was wel dat hij zo langzaam vooruitkwam als een slak.


      Halverwege moest Jack opeens glimlachen toen hij zich realiseerde wat hij aan het doen was. Hier liep hij dan in Japan, tot zijn enkels in een rijstveld: een mastaapje dat een samoeraikrijger was geworden die nu zijn best deed om te sluipen als een ninja! Het was niet moeilijk te bedenken wat zijn vriend Saburo zou zeggen als die er ooit achter zou komen. Niet dat hij het overwoog welke vriend dan ook te vertellen. Jack voelde zich nog steeds niet helemaal op zijn gemak bij het idee dat hij trainde als ninja. Maar het was nu eenmaal noodzakelijk als hij ooit Nagasaki wilde bereiken. Hij zuchtte en concentreerde zich weer op zijn oefening.


      De zon scheen nog net over de bergtoppen tegen de tijd dat Jack weer terug was bij het beginpunt. Hij wilde net terug klauteren naar het pad, toen hij twee mensen vrij fel hoorde discussiëren.


      ‘Ik heb begrepen dat je onze gast ninjutsu leert,’ zei de ene stem afkeurend.


      ‘Ja, ik heb het idee dat hij er talent voor heeft.’


      Zo stil als hij kon tilde Jack eerst de ene, en toen de andere voet uit het water, waarna hij naar de achterkant van het huis sloop en om de hoek gluurde. De onderaanvoerder, Momochi, dronk met Soke thee onder de boom.


      ‘Hoe kun je nou onze grootste geheimen met hem delen,’ zei Momochi kwaad. Zijn snor trilde van ergernis.


      ‘Maak je niet druk, ik laat hem alleen de technieken zien die hij op zijn reis kan gebruiken.’


      ‘Maar hij is een samoerai! En een vreemdeling! Dit gaat tegen alle regels van de boekrollen in. Je moet ermee ophouden!’


      Soke schudde het hoofd. ‘Als grootmeester mag ik bepalen wie wel of niet wordt ingewijd in onze Kunst. Leg het gerust aan Shonin voor. Maar ik denk dat we deze jongen moeten helpen, in aanmerking genomen wat hij door Drakenoog heeft moeten doorstaan...’


      ‘Ik weiger ons dorp gevaar te laten lopen vanwege een misplaatst schuldgevoel,’ viel Momochi hem in de rede. Zijn kookpunt was bijna bereikt. ‘Die jongen levert een constante dreiging voor ons op. Ik kan zorgen dat hij spoedig aan daimio Akechi wordt overgeleverd, dan is ons dorp eindelijk weer veilig.’


      ‘Ik heb je al eerder verteld dat we het niet op een akkoordje kunnen gooien met die heer,’ zei Soke ferm. ‘Akechi is erop gebeten de shinobi uit te roeien, net als generaal Nobunaga. Als we hem Jack in handen spelen versterkt dat alleen maar zijn positie bij de Shogun. Door zijn invloed kan hij de Shogun ervan overtuigen dat de ninja’s ook in tijden van vrede een dreiging zijn. En als hij de steun van de Shogun krijgt, is het met ons gedaan.’


      ‘Maar onze spionnen weten zeker dat Akechi nu al een aanval voorbereidt, of de Shogun hem nu steunt of niet. Hij schijnt een tweede bataljon in zijn kasteel Maruyama bijeen te brengen.’


      ‘Des te meer reden om ons gedeisd te houden.’


      ‘Des te meer reden de samoeraiknul over te dragen! We weten niet aan wie hij loyaal is. Misschien verraadt hij ons wel om zelf buiten schot te blijven.’


      ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Soke en hij zette zijn theekopje neer. ‘Jack mag dan een samoerai zijn, maar hij heeft eergevoel en net zo’n zuiver hart als een ninja.’


      ‘Je stelt te veel vertrouwen in die gaijin, Soke. Ik zal inderdaad een woordje met Shonin wisselen. Eens zien of hij je weet te overtuigen.’


      Na een korte buiging beende Momochi weg in de richting van de hoeve.


      Jack wachtte tot de grootmeester weer naar binnen was gegaan.


      Waarom voelde Soke zich toch verplicht hem te helpen?


      Jack had het gevoel dat de oude man zichzelf op de een of andere manier de schuld gaf van de toestand waarin Jack verkeerde. Of misschien wist Soke van de rutter af en probeerde hij Jacks vertrouwen te winnen zodat hij de code voor het geheimschrift zou verklappen. Maar omdat ze uit eigen vrije wil hadden gekozen om zo min mogelijk contact met de buitenwereld te hebben, was het uitgesloten dat Soke en zijn clan connecties hadden gehad met Drakenoog of vader Bobadillo, de man die hem ingehuurd had.


      Soke had gezegd: één enkele boom maakt nog geen bos. In de korte tijd dat Jack geleefd en getraind had met de ninja’s, had hij ingezien dat die uitspraak waar was. En wat de grootmeester ook van plan was, Jack was maar wat blij dat de oude man hem van alles over de kunsten van de ninja’s leerde – het zou van levensbelang zijn voor zijn verdere reis.


      Hoewel hij geen reden had om welke ninja dan ook te vertrouwen, had hij wel sympathie voor hun situatie. Die samoeraiheer klonk als een ware tiran en Jack wilde het dorp beslist niet in de problemen brengen door te blijven. Maar als hij nu al vertrok, zou hij gepakt worden en het dorp ook in gevaar brengen. Wat hij ook deed, het kon fout aflopen. Dus leek het hem het beste om te doen wat Soke had gezegd, en te wachten tot de samoerai hun zoektocht opgaven.


      In de tussentijd moest hij Momochi goed in de gaten houden. Het stond vast dat die ninja hem bij de eerste de beste gelegenheid zonder problemen zou opofferen.
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      Zestien Geheime Vuisten


      Jack vertrok zijn gezicht van ellende. Miyuki had hem op zijn knieën gekregen en de pijn verlamde hem. Ze hield alleen maar zijn duim vast, maar ze perste die samen in een folterende klem. Om hem behalve pijn te doen ook te beledigen, stond de jonge ninja bovendien op Jacks tenen.


      ‘Zó doe je deze techniek, samoerai,’ zei ze en ze liet hem los.


      De afgelopen twee weken had Jack niet alleen voortdurend zijn ontwijkings- en ontsnappingstactieken geoefend, maar had hij ook zijn eerste lessen in ninja-taijutsu gehad. In het begin vond hij het onbegrijpelijk dat hun ongewapende vechttechnieken zo veel verschilden van die van de Niten Ichi Ryu, maar inmiddels bewonderde hij de effectiviteit van de stijl en genoot hij ervan. Het doel van hun soort taijutsu was niet noodzakelijk om een vijand te doden, maar om zich een weg te vechten om te kunnen ontsnappen. En terwijl de samoerai hun bewegingen bleven stampen om ze zo perfect mogelijk te krijgen, oefenden de ninja’s een bepaalde techniek meestal niet vaker dan vijf keer per les.


      ‘Een onbuigzaam systeem staat open voor de aanval,’ had de grootmeester tijdens hun eerste taijutsu-les uitgelegd. ‘Elke vaste structuur heeft een ingebouwde zwakte. Dat is het geval bij de vechtkunst van de samoerai. Verwijder de fundering van een perfect uitgevoerde greep en hij stort ineen.’


      Soke had dit gedemonstreerd met Jack, die een klassieke samoerai-aanval inzette. Na zijn gekruiste stoot luchtig ontweken te hebben, stapte hij op Jacks voorste voet en gaf een stoot in zijn knieholte zodat Jack zijn evenwicht verloor. Jack was zo afgeleid door dit alles dat hij, voor hij terug kon slaan, allang in een pijnlijke armklem genomen werd en tegen de grond werd gedrukt.


      ‘Er is geen goed en fout bij ninjutsu,’ legde de grootmeester verder uit. ‘Als het maar werkt. Elke aanval die je meemaakt is uniek wat afstand en timing betreft, dus elke reactie moet op haar manier ook uniek zijn. Leer de basisprincipes uit je hoofd, maar pas ze toe met een flexibele geest.’


      Tot nu toe leverde elke taijutsu-les een pijnlijke ervaring op. Maar het was nog nooit zo erg geweest als vandaag, toen Soke hem Miyuki als partner had gegeven om de meest verlammende houdgrepen te leren.


      Jack stond weer op en masseerde zijn kloppende duim. De ochtendzon filterde nu door de bomen rond de open plek, maar de les was nog lang niet voorbij. De andere leerlingen oefenden onvermoeibaar hun slagen en grepen.


      ‘Goed werk, Miyuki,’ zei Soke, en hij knikte goedkeurend vanwege haar uitvoering van de duimgreep. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat je Jack de Zestien Geheime Vuisten van de ninja’s leert.’


      Miyuki staarde Soke onzeker aan. ‘Moet hij ze echt allemaal leren?’


      Soke knikte.


      ‘Zoals u zegt, grootmeester,’ zei ze, en ze boog met tegenzin vanwege zijn verzoek.


      ‘Jack,’ zei Soke, ‘dankzij je samoeraiopleiding ben je waarschijnlijk wel bekend met enkele van deze technieken – het gebruik van de vuist, de zijkant van de hand, elleboog en knie om mee te slaan. Maar de ninja beperken zich hier niet toe. We zien het hele lichaam als wapen. Miyuki, laat Jack de Demonenhoornvuist eens zien.’


      Zonder waarschuwing ramde Miyuki haar hoofd in Jacks borst. Haar voorhoofd raakte zijn ribbenkast en hij viel met een klap achterover. Jack kwam hard op zijn stuitje terecht en hapte naar adem.


      ‘Ik bewonder je gretigheid, Miyuki, maar dat was misschien een tikkeltje te hard,’ waarschuwde Soke.


      ‘Ik hield me nog in,’ protesteerde ze en ze stak onschuldig haar handen op. ‘Ik heb zijn ribben toch niet gebroken?’


      Dat scheelde niet veel, dacht Jack, die begreep dat Miyuki haar overwicht weer eens liet gelden.


      ‘Het is oké,’ zei Jack en hij haalde diep adem terwijl hij zich afklopte. ‘Ik had mijn voeten steviger neer moeten zetten.’


      ‘Goed dan,’ zei Soke. ‘Ga maar door en laat hem de rest van de technieken zien. Maar voorzichtig graag, vooral met de Acht-Bladerenvuist.’


      ‘Wat is de Acht-Bladerenvuist?’ vroeg Jack.


      Met haar handen als kommetjes gebogen sloeg Miyuki Jack op beide oren. Al was de aanval relatief zwak, toch duizelde het Jack door de onverwachte slag. Even wankelde hij op zijn benen en tollend viel hij bijna opzij.


      ‘Als je het echt goed doet,’ legde Miyuki spottend uit, toen ze zag dat Jack de steun van een boom moest zoeken om te blijven staan, ‘kan de Acht-Bladerenvuist je vijand compleet uit zijn evenwicht brengen en hem bovendien doof maken.’


      ‘Dat wil ik wel geloven,’ zei Jack, wiens oren nog steeds suisden.


      ‘Deze wordt de Uitgestoken-Knokkelvuist genoemd.’


      Ze boog haar vingers vanaf de tweede knokkel, ramde hem in zijn borst en schraapte haar vuist naar beneden. De aanval was een marteling. Voor hij was bijgekomen, ging ze alweer verder met een andere.


      ‘Dit is de Vinger-Naaldvuist.’


      Ze stond recht voor hem, maakte een vuist van haar rechterhand, maar liet haar pink er uitsteken.


      ‘Wat moet je daar nu mee?’ vroeg Jack op zijn hoede. Dat pinkje was toch veel te fragiel om een nuttige stoot mee te maken.


      ‘Het is voor zachte onderdelen. Zoals je oog of je...’


      Miyuki boog naar voren, stak haar pink in zijn linkeroor en duwde hem diep de gehoorgang in. Voor hij wist wat er gebeurde flitste er een pijnscheut door zijn hele lichaam.


      ‘Stop, dat doet pijn!’ riep hij uit. Hij stond op zijn tenen om de pijn uit de weg te gaan.


      ‘Dat is de bedoeling,’ zei ze kalm. ‘Ik zit op je kyusho-punt.’


      ‘Alsjeblieft, dat is genóég!’


      ‘Maar hoe wil je nu begrijpen welk effect deze techniek heeft als je hem niet eerst zelf voelt? Lekkere samoerai ben jij!’


      Ze haalde haar pink weg, de druk werd van de zenuw gehaald en de pijn verdween onmiddellijk. ‘Misschien kunnen we maar beter stoppen met de les.’


      ‘Nee!’ riep Jack.


      ‘Hou dan op met zeuren.’


      ‘Ik heb alleen wat tegen onnodige marteling, dat is alles,’ voerde Jack aan.


      ‘Nou, dan ben je duidelijk niet mans genoeg om een ninja te worden,’ kaatste ze terug.


      Nijdig door haar conclusie kwam er geen klacht meer over Jacks lippen. Maar toen hij alle zestien vuisten doorstaan had, zat hij vol blauwe plekken en kneuzingen. Miyuki had zich bij geen van de Geheime Vuisten ingehouden; ze had hem zelfs even bewusteloos geslagen met de Val-Neervuist. En toch had ze hem in één enkele sessie bijgebracht hoe de verschillende technieken uitgevoerd werden en hoe effectief ze bij een ongewapend gevecht waren.


      ‘Prima gedaan, allebei,’ zei Soke, die bezig was met het afsluiten van de training. ‘Jack, je hebt de principes van deze stoten uitzonderlijk snel door.’


      ‘Ik heb dan ook een heel toegewijde lerares gehad,’ antwoordde Jack met een koele glimlach naar Miyuki.


      ‘Dat kan ik alleen maar beamen,’ zei Soke met een veelbetekenende glimlach. ‘Waarom dacht je dat ik haar gekozen had!’


      Terwijl de grootmeester de klas toestemming gaf om te gaan, fluisterde Miyuki hem toe: ‘Soke mag dan tevreden zijn, maar ik ben niet zo makkelijk onder de indruk. Blijf niet langer rondhangen dan je welkom bent, samoerai. Je bent geen ninja, en dat zal je nooit worden ook.’


      Miyuki draaide zich om en beende weg in de richting van het dorp.


      Jack was nogal verbluft door die onophoudelijke vijandigheid. De andere ninja’s begonnen hem te accepteren en hij kon niets bedenken waardoor die haat ontstaan kon zijn. Als hij dacht aan de trainingen met Akiko in de Niten Ichi Ryu vroeg hij zich af hoe het kon dat twee van die vechtende meisjes zo verschillend konden zijn.


      Akiko en Miyuki waren als vuur en ijs.


      Trainen met Akiko was altijd fijn geweest. Met Miyuki was het een bezoeking. Als Soke haar niet met zo veel respect had behandeld, had Jack kunnen zweren dat ze het ninjazusje van Kazuki was. Miyuki was ontegenzeglijk getalenteerd in de vechtkunsten, maar ze gedroeg zich zo hard en onverzoenlijk als een rotsblok en ze was bijna zo kwaadaardig als zijn oude rivaal op school.


      Akiko was net zo getalenteerd en had een innerlijke kracht als het staal van een samoeraizwaard. Maar zij had ook een vriendelijke kant, en onmetelijk veel warmte en medeleven met anderen.


      Jack miste haar ineens ontzettend.
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      Rijstpapier


      Hanzo schoot in een flits het huis voorbij. Vlak achter hem rende Kobei, gevolgd door nog twee jongetjes. Jack, die het sluiplopen aan het oefenen was in het rijstveld, keek ze na en vroeg zich af wat er zo dringend was. Ze zoefden over de weg, maar als ze andere dorpelingen voorbij sprintten, scheen niemand op te kijken van hun vaart. De vier jongens renden langs het meer en keerden bij de grote boom waaraan ze hun hangoefening hadden gedaan. En ze kwamen weer met grote vaart op de weg af. Toen ze opnieuw het huis naderden, zag Jack pas dat ze allemaal een strooien hoed op hun borst hadden.


      ‘Wat doen jullie?’ schreeuwde Jack.


      ‘Snel... heids... trai... ning,’ zei Hanzo hijgend toen hij dichterbij kwam.


      ‘Maar die hoeden dan?’


      ‘Maakt... je... sneller,’ antwoordde Hanzo, en hij zoefde voorbij zonder te stoppen. ‘Mag... hem... niet... laten... vallen.’


      Hanzo verdween op de weg naar de schrijn, met een stofspoor achter zich aan. Kobei zat hem nog steeds op de hielen, maar de andere twee jongens bleven nu ver achter. Dit verklaarde een deel van Hanzo’s snelheid in de vluchtwedstrijd van de eerste les.


      ‘Indrukwekkend, nietwaar?’


      Jack keerde zich om en zag Soke, die met ogen schitterend van trots naar Hanzo keek.


      ‘Hij zit in elk geval vol verrassingen,’ was Jack het met hem eens. ‘Na een paar lessen is hij al handig genoeg om met een echt zwaard te vechten. Alsof hij met een zwaard in zijn handen geboren is. Van wie heeft hij het? Van zijn ouders? Van u?’


      ‘Nee, nee, nee... hij is een natuurtalent. Net als jij.’


      ‘Ik?’ zei Jack verrast door het compliment.


      Soke knikte. ‘Ik maakte me zorgen dat je samoeraitraining je ninjutsutraining in de weg zou zitten, maar je hebt de basisprincipes in snel tempo onder de knie gekregen. En wat nog knapper is, je bent al heel handig geworden in shinobi aruki,’ zei Soke. Er gleed een scheef lachje over zijn oude, gerimpelde gezicht. ‘Een heel stuk beter dan toen je vorige week probeerde dichterbij te komen om mij en Momochi af te luisteren.’


      Jack bloosde van schaamte.


      ‘Maak je niet druk. Spioneren is nu net het onderdeel dat je zou kunnen verbeteren als ninja.’


      ‘Misschien wordt het toch tijd om te vertrekken,’ zei Jack, die zich geneerde dat hij betrapt was. ‘Ik heb toch al zo veel vertraging opgelopen.’


      ‘Nonsens,’ zei Soke en hij wuifde dat idee weg. ‘Je hebt net de eerste stapjes in het begrijpen van de Vijf Ringen gezet. Het zou onverantwoordelijk van me zijn om je maar half getraind te laten gaan.’


      ‘Maar Momochi...’


      ‘Momochi is altijd al paranoïde geweest,’ viel Soke hem in de rede. ‘Maar dat is eigenlijk best goed. Het is belangrijk dat iemand vragen stelt bij bepaalde kwesties. Momochi’s achterdochtige natuur heeft ons al vele malen gered. Hij heeft een neus voor problemen.’


      ‘Dan moet ik dus echt gaan,’ hield Jack vol. ‘Ik wil het dorp niet meer in gevaar brengen dan het nu al is.’


      Ondanks zijn onbaatzuchtige woorden wilde Jack eigenlijk helemaal niet weg. Hij voelde zich veilig in de vallei. Oké, hij maakte zich een beetje zorgen over Momochi’s bedoelingen, maar de samoerai die op hem jaagden waren veel gevaarlijker. Niet dat hij langer dan noodzakelijk hier zou blijven, maar de ninjutsulessen maakten de kans dat hij Nagasaki levend zou bereiken een stuk groter.


      Soke legde een geruststellende hand op Jacks schouder. ‘In dit geval heeft Momochi geen gelijk. Shonin en ik hebben het er al over gehad en hij denkt er hetzelfde over als ik. Er worden steeds minder echte speurtochten gehouden, maar de samoerai patrouilleren nog steeds langs de grenzen. Ik zou nog even blijven als ik jou was. Geduld is niet alleen een deugd, het kan ook het leven van een ninja redden.’


      Jack was opgelucht dat Shonin dit besluit had genomen. Miyuki zou er echter niet zo blij mee zijn als ze hoorde dat hij nog langer bleef, en ze zou zeker blijven proberen hem het leven zuur te maken.


      ‘Volg me. Het wordt tijd dat we dat sluiplopen van jou perfectioneren,’ zei Soke en hij nam Jack mee naar binnen.


      Op de vloer van de doma lagen lange stroken rijstpapier. Die liepen van de ingang naar de verhoogde houten vloer en ze waren bevochtigd met water.


      ‘Je opdracht is naar de verhoging te lopen zonder het papier te scheuren.’


      Jack dacht niet dat dat kon – de lange vellen papier zagen er zo teer uit.


      ‘Hiervoor moet je de uki-ashi gebruiken,’ legde Soke uit. ‘Zwevende-Voettechniek.’


      De grootmeester stapte op zijn tenen op het papier en liet heel voorzichtig zijn voet zakken. ‘Stel je voor dat elke stap zo licht als een veertje is.’


      Jack kon zijn ogen niet geloven. De grootmeester scheen boven het papieroppervlak te zweven. Terwijl Soke de kamer doorkruiste, liet hij geen enkel vuiltje of voetstap achter. Voor het ongetrainde oog was het pure magie.


      ‘Nu jij,’ zei Soke, die op de houten verhoging was gaan zitten om te kijken hoe zijn leerling het zou doen.


      Jack haalde diep adem en zette behoedzaam zijn tenen op het papier, net als de grootmeester had gedaan. Tot zover ging alles goed. Hij liet de zool van zijn voet zakken en waagde een tweede stap. Maar toen hij zijn achterste voet optilde, hoorde hij het onmiskenbare geluid van scheurend papier.


      ‘Vertrouw op de Ring van Wind,’ adviseerde Soke. ‘Zweven, niet lopen.’


      Jack probeerde het opnieuw. Hij riep alle gevoelens van lichtheid op en stelde zich voor dat hij een veertje was. Zijn balans was erg vooruitgegaan van al het oefenen in het rijstveld, maar toch scheurde bij elke stap het papier.


      Op dat moment vloog de deur open en Hanzo, bezweet en buiten adem, stormde naar binnen.


      ‘Zwevende voeten!’ riep hij. ‘Ben ik gek op!’


      Hij schopte zijn sandalen uit en deed met Jack mee. ‘Wedden dat ik eerder dan jij bij de overkant ben, tengu!’


      ‘Het is geen wedstrijd, Hanzo,’ zei Soke hoofdschuddend. ‘Als je niet oppast, breekt al die onstuimigheid van je je nog eens op.’


      Alsof hij Soke’s woorden wilde onderstrepen klonk er een scheurend geluid toen Hanzo Jack wilde inhalen.


      ‘Het is maar een piepklein scheurtje,’ verdedigde Hanzo zich, en hij bracht zijn duim en wijsvinger dicht bij elkaar om te laten zien hoe onbeduidend het was.


      Soke schudde het hoofd. ‘Een scheur is een scheur. Zelfs het kleinste beoordelingsfoutje kan een missie laten mislukken. Onthoud dat. Je leven kan ervan afhangen.’


      ‘Ja, Soke,’ prevelde Hanzo beschaamd.


      ‘Uki-ashi vraagt geduld om het te perfectioneren,’ onderwees Soke. ‘Maar als je het eenmaal meester bent, kun je alle oppervlakken overgaan zonder een enkel geluidje.’


      ‘Zelfs een Nachtegaalvloer?’ vroeg Jack.


      Twee jaar geleden had daimio Takatomi, de heer van de provincie Kyoto, Jack uitgenodigd op zijn kasteel. Hij had dit bijzondere beveiligingssnufje laten zien dat moord en doodslag kon voorkomen – een houten vloer waarin metalen scharniertjes zaten die trillers als van een vogel gaven door de druk van een enkele voet. Niemand kon eroverheen lopen zonder dat de wachters gewaarschuwd werden, zelfs een ninja niet. Dacht men.


      ‘Dat is de grootste uitdaging waarvoor we trainen,’ gaf Soke toe. ‘Ik ken slechts één man die het tot nu toe is gelukt.’


      ‘Laat je het ons eens zien, opa?’ vroeg Hanzo met glimmende ogen.


      ‘Wanneer je het kussen onder mijn slapende hoofd vandaan kunt stelen, dan pas heb je uki-ashi onder de knie. En alleen dan heb je de benodigde vaardigheid om de Nachtegaalvloer over te steken.’


      Hij klopte de jongen vriendelijk op zijn bol en ging voor de haard zitten om het avondeten te bereiden.


      Hanzo keek op naar Jack, de teleurstelling was van zijn gezichtje af te lezen.


      ‘En dat is onmogelijk,’ fluisterde Hanzo klaaglijk. ‘Ik heb het een paar keer geprobeerd, maar hij wordt altijd wakker!’
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      Shuriken


      ‘Hoe staat het met het bespelen van de shakuhachi?’ informeerde Soke. Jack keek op van zijn ontbijt van rijst, misosoep, ingemaakte groenten en gestoomde vis. Hij kon zich de smaak van gerstebrood, boter en kaas van zijn gebruikelijke Engelse ontbijt nauwelijks meer voor de geest halen. Eigenlijk was zijn hele leven daar niet veel meer dan een vage herinnering. Jack vroeg zich vaak af of hij Engeland nog wel zou herkennen wanneer hij uiteindelijk zijn weg naar huis had gevonden. En wat belangrijker was: zou zijn zusje hem nog wel herkennen?


      ‘Eerlijk gezegd heb ik niet zo veel geoefend,’ bekende Jack, en hij voelde zich een beetje schuldig. Er was een week voorbijgegaan en hoewel hij dat fluitspelen best aardig vond, dacht hij dat hij zijn energie beter kon steken in ninjavaardigheden waaraan hij meer zou hebben op zijn tocht naar Nagasaki. ‘Ik heb vooral uki-ashi en de Geheime Vuisten geoefend.’


      ‘Je zou heus elke dag moeten studeren.’


      ‘Ik oefen mijn ademcontrole natuurlijk wel,’ zei Jack snel.


      ‘De shakuhachi houdt meer in dan meditatie en ademcontrole.’


      Soke pakte zijn fluit op en begon te spelen. De gevoelige melodie maakte Jack slaperig, en beleefd luisterend leunde hij tegen de wand. Na een poosje hief Soke opeens de fluit met de opening in Jacks richting.


      Onverwacht schoot er – pfft – iets voorbij. Een zwart pijltje was uit het eind van de fluit tevoorschijn gekomen en boorde zich in de houten pilaar vlak naast Jacks hoofd. Jack was te verbaasd om iets te zeggen. Hanzo, die net een hap rijst had genomen, sproeide zijn eten alle kanten op toen hij het uitproestte.


      Soke liet de fluit zakken. ‘Zoals ik zei, je zou heus elke dag moeten studeren.’


      ‘Is het een wápen?’ riep Jack uit, toen hij bijkwam van zijn verbazing.


      Soke knikte. ‘Een vermomde blaaspijp.’


      Hij legde de fluit neer, stond op en pakte zijn wandelstok. ‘Als een ninja onopvallend wil reizen, moet hij wapens bij zich dragen die er niet verdacht uitzien.’ Soke stampte met zijn stok. ‘Hoe onschuldig mijn wandelstok er ook uitziet, hij is een prima hanbo. Ik kan de staf gebruiken om een vijand te slaan, in bedwang te houden en hem van me af te werpen.’


      En hij draaide aan het handvat van de bamboe wandelstok.


      ‘Met een kleine shinobi-aanpassing wordt hij zelfs nog gevaarlijker.’


      Hij zwaaide de stok boven zijn hoofd rond, en plotseling schoot er een korte ketting uit die zwiepend door de lucht ging; het verzwaarde uiteinde sloeg op een haar na tegen Jacks neus. Voor de tweede keer die ochtend schrok Jack zich een ongeluk. Dit was niet het ontspannen ontbijtje dat hij voor ogen had gehad.


      Terwijl hij de ketting terug liet glijden in zijn wandelstok, wees Soke op de haveloze stukken landbouwgereedschap die in de doma rondslingerden. ‘Voor een ninja is alles een wapen. We hebben de rijstvlegel in een nunchaku veranderd, de sikkels die we voor het oogsten gebruiken zijn ook dodelijke kama, de enterhaak is een kaginawa, waarmee je niet alleen een muur beklimt, maar ook een vijand aan de haak kunt slaan. Hoe simpeler het gereedschap, hoe beter, eigenlijk.’


      Soke pakte een van de hashi op die hij voor het ontbijt had gebruikt. Met een korte polsbeweging wierp hij het eetstokje naar Jack. Het drong in de wand als een pijl, de trillende schacht precies ter hoogte van Jacks oog.


      ‘Met de juiste techniek wordt een hashi een zeer trefzekere shuriken,’ legde Soke uit.


      Jack trok het stokje uit de muur en bekeek het verwonderd. Hij zou nooit meer hetzelfde over hashi denken.


      ‘Kom,’ zei Soke tegen de jongens. ‘We gaan Tenzen zoeken. Hij is een van de beste in shuriken-jutsu.’


      Gedrieën wandelden ze over het dorpsplein, waar ze Tenzen bij Kajiya in de smidse vonden. Ze maakten een buiging en Soke vroeg Tenzen om Jack de eerste kneepjes van de Kunst van de Shuriken te leren.


      ‘Shuriken zijn eenvoudige, maar veelzijdige wapens,’ vertelde Tenzen, terwijl Kajiya een verzameling werpmesjes klaarlegde – sommige recht als ijzeren spijkers, andere plat en stervormig, sommige leken op naalden, andere op dolken.


      ‘Zoals je ziet kun je de meeste onzichtbaar in je hand houden. Daarmee geven ze ons het voordeel van de verrassing in een gevecht.’


      Tenzen pakte een achtpuntige werpster op, met een gat in het midden.


      ‘Hoewel ze kunnen doden,’ zei hij ernstig, ‘gebruiken we shuriken voornamelijk om de vijand af te leiden.’ Hij wees op diverse delen van Jacks lichaam. ‘Als doel nemen we ogen, gezicht, handen of voeten. Eigenlijk alleen delen die niet bedekt worden door de wapenrusting van een samoerai.’


      ‘Zijn deze giftig?’ vroeg Jack, met Drakenoogs wrede tactieken in gedachten.


      Tenzen schudde zijn hoofd. ‘Je kunt de punten natuurlijk in gif dopen voor een dodelijker effect, maar dan moet je ontzettend voorzichtig zijn met hoe je ermee omgaat. Ik raad het je ten sterkste af, totdat je veel ervaring hebt.’


      Jack staarde met een mengeling van vrees en fascinatie naar de collectie shuriken met al hun verschillende vormen.


      ‘Waar wordt die voor gebruikt?’ vroeg hij, en hij wees naar een grote shuriken met een spiraalkoord eraan.


      ‘O, een van mijn uitvindinkjes,’ zei de smid, grijnzend van trots. ‘Geïnspireerd door de Ring van Vuur. Ik heb er een lont aan gemaakt, zodat de shuriken kan worden aangestoken voor je hem werpt om iets in de fik te steken. Tenzen is hem voor me aan het testen.’


      ‘Ik heb begrepen dat hij goed werkt,’ zei Soke en hij gaf Kajiya een goedkeurende klap op zijn schouders. ‘Tenzen, zou je Jack de drie voornaamste technieken voor het werpen van een shuriken willen laten zien?’


      Met een buiging koos Tenzen een paar van Kajiya’s shurikens uit en ging op het plein in een werphouding staan. Aan het andere eind waren drie paaltjes in de grond gezet. Zelfs van deze afstand zag Jack dat het hout vol gaatjes zat en hij begreep dat ze vaker voor werpoefeningen werden gebruikt.


      Intussen kwamen er al dorpelingen aangelopen om de vertoning te zien.


      Tenzen koos een rechte, puntige shuriken en wierp hem bovenhands naar het doel. Hij raakte de eerste paal met een scherp metalig geluidje. Toen koos hij de platte lange shuriken, en gooide hem onderhands. Het wapen ramde zich in de tweede paal, de splinters vlogen eraf. Ten slotte wierp hij een stervormige shuriken zijwaarts vanaf heuphoogte. De zilveren ster flitste door de lucht en belandde in de derde paal. Elke aanval was moeiteloos uitgevoerd en dodelijk precies.


      ‘Nu ikki goken,’ zei Soke.


      Hanzo stootte Jack opgewonden aan en fluisterde: ‘De “vijf in één ademtocht”-techniek! Tenzen is de enige hier die dat kan.’


      Tenzen hield vier werpsterren als een waaier in één hand, woog een vijfde ster in zijn andere hand en concentreerde zich.


      In een oogwenk lanceerde Tenzen de eerste ster. Zijn armbewegingen vervaagden terwijl hij ook de vier andere achter elkaar wierp. Dat deed hij zo razendsnel dat voor de eerste ster de middelste paal had geraakt, de andere vier al in de lucht waren. Ze boorden zich in het hout alsof er kogels werden afgevuurd.


      Een groot applaus brak los en Tenzen boog nederig voor zijn publiek. Hij wendde zich tot Jack en overhandigde hem een vierpuntige ster.


      ‘Probeer het maar eens.’


      Jack nam de ster met tegenzin aan. De shuriken was lichter dan hij had verwacht en de randen waren gemeen scherp. Hij voelde zich totaal niet op zijn gemak met het kenmerkende wapen van een ninja in zijn hand, want hij wist maar al te goed wat voor schade ze konden aanrichten. Zijn vader was erdoor gewond geraakt, de kokkin in Akiko’s huis was erdoor gedood en Yamato’s broer was erdoor vergiftigd. En nu zou hij moeten leren hoe je dit wapen gebruikte...


      Tenzen dacht dat Jacks aarzelende houding met een gebrek aan zelfvertrouwen te maken had.


      ‘Houd hem tussen je duim en wijsvinger. Niet zo stevig,’ adviseerde hij en hij duwde Jacks vingers in de goede positie. ‘Houd hem losjes vast, alsof het een zwaluweitje is. Je moet de shuriken de kans geven uit je vingers te glijden.’


      Jack deed wat hem werd gezegd en ging voor de eerste paal in de werphouding staan.


      ‘Gooi hem nu zijdelings, horizontaal, alsof je een steen laat keilen. Op het moment dat je hem loslaat, span je je vingers en pols aan zodat je een strakke, nauwkeurige worp maakt.’


      Jack kromde zijn arm en concentreerde zich op de worp. Toen hij zijn arm strekte, liet hij met een snelle polsbeweging de ster gaan.


      De shuriken vloog door de lucht en raakte het doel precies in het midden.


      Tenzen en Hanzo staarden stomverbaasd naar Jack en ook Soke’s wenkbrauwen gingen van verrassing omhoog. Jack kon het zelf bijna niet geloven.


      ‘Beginnersgeluk,’ zei hij bij wijze van uitleg. Tenzen reikte Jack zonder wat te zeggen een tweede ster aan.


      Jack herhaalde alle bewegingen voor de tweede keer. Maar de druk was groot nu er iets van hem werd verwacht en hij liet de ster te laat los en met te veel kracht. De ster vloog langs het doel, tussen de paaltjes door en recht op de dorpsput af.


      Met een kreet liet een meisje met kort, gitzwart haar de waterpot van klei los toen de shuriken die in scherven uiteen liet vallen. Ze was doorweekt en keek woest om zich heen naar de veroorzaker van de aanval. Miyuki’s oog viel op Jack.


      Ze keek hem woedend aan.


      Tenzen, met een hand voor zijn mond om zijn lach te verbergen, fluisterde: ‘Ik denk dat je toch nog een beetje oefening nodig hebt.’
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      De onzichtbare ninja


      ‘Ga daar maar zitten,’ zei Shonin, en hij wees Jack zijn plaats tussen Soke en Hanzo.


      Jack was samen met zijn gastheer uitgenodigd voor een diner in de grote boerenhoeve. Miyuki, Tenzen en een chagrijnige Momochi zaten in kleermakerszit tegenover hen. Shonin zat aan het hoofd van de tafel.


      Twee meisjes met dienbladen kwamen de kamer binnen en begonnen de gerechten op tafel te zetten. Hoewel het eten lang niet zo gevarieerd en verfijnd was als bij de banketten van de samoeraischool die Jack in Kyoto had meegemaakt, zag alles er toch bijzonder smakelijk uit: misosoep, aubergines, ingemaakte groenten, omeletten en gegrilde vis, en natuurlijk een aantal kommetjes stomende rijst.


      ‘Vertel eens, hoe bevalt het leven als ninja je?’ vroeg Shonin terwijl ze aten.


      Jack dacht even na. ‘Ik vind het een uitdaging!’ antwoordde hij toen.


      Maar Jack doelde hiermee niet alleen op de moeilijkheidsgraad en diversiteit van de ninjutsu-training, en hoe de technieken soms botsten met wat hij had geleerd als samoerai. Hij had het moeilijk met zijn mening over de ninja’s zelf. Hij woonde nu een maand bij hen en zijn bevooroordeelde ideeën waren bijgesteld. Zoals bij de schil van het mandarijntje had hij onder het oppervlak een nieuwe waarheid over de ninja’s ontdekt.


      Het waren niet langer de gezichtsloze huurmoordenaars tegen wie hij gevochten had. Het waren boeren, dorpelingen, kinderen en zelfs trainingspartners. Hoewel ze de tegenpolen van samoerai waren, wilde dat niet zeggen dat de shinobi er geen rechtschapenheid en andere normen op na hielden. De geest van ninniku drong in alle aspecten van hun leven door. Ze waren verbonden door medeleven en werden geleid door de Vijf Ringen, en ze bezaten een filosofie en een manier van leven die gelijkwaardig was aan de bushido van de samoerai.


      En eerlijk gezegd genóót hij ook wel van de training als ninja. Hun verschillende soorten vechtkunst, al waren sommige duister en mysterieus, kwamen hem heel zinnig voor, vooral als hij dacht aan de lange en gevaarlijke reis die hij voor de boeg had. Toch had hij op zijn vaders dood gezworen dat de ninja’s altijd zijn vijanden zouden zijn. Maar waren ze dat wel?


      Zijn ervaringen maakten hem aan het twijfelen. De ninja’s schermden hem af van de samoerai en ze hadden hem in het algemeen met vriendelijkheid en respect behandeld. Een paar van hen, zoals Soke, Hanzo en Tenzen, waren zelfs zijn vrienden en mentors aan het worden. Maar de ninja’s waren zo lang zijn vijanden geweest dat het ondanks alles niet eenvoudig was om zijn oude overtuigingen helemaal los te laten. Er was te veel gebeurd om ze meteen van de ene dag op de andere te vertrouwen. Hij was er nog steeds niet achter wat hun ware bedoelingen waren, of waarom ze hem hielpen. Dus bleef hij net als Momochi een beetje achterdochtig en op zijn hoede.


      Zijn leven als ninja was inderdaad een uitdaging... het daagde alles uit waar hij voor stond en in was gaan geloven.


      Shonin knikte wijs, alsof hij de gedachten over het conflict in Jacks hoofd kon lezen.


      ‘Hoe zou je zijn ontwikkeling beschrijven, Soke?’


      ‘Jack voelt zich als een vis in het water met ninjutsu: je zou hem zijn shinobu aruki moeten zien oefenen in de rijstvelden,’ antwoordde hij en hij glimlachte Jack vrolijk toe. ‘Al gaat het een beetje op en neer wat hij met de shuriken klaarspeelt.’


      Jack gluurde schuldbewust naar Miyuki en kreeg een boze blik terug. Ze had het hem nog steeds niet vergeven dat hij haar pot gebroken had, waardoor ze kletsnat geworden was.


      ‘Maar hij leert snel hoor, vader,’ zei Tenzen.


      ‘Mooi. Onder jouw leiding gaat het vast uitstekend,’ antwoordde Shonin, en hij keek trots naar zijn zoon. ‘En Miyuki, ik heb begrepen dat jij Jack de Zestien Geheime Vuisten bijbrengt. Kent hij ze allemaal?’


      ‘Ja,’ zei ze kortaf.


      Dat kan ook bijna niet anders, dacht Jack. Ze heeft ze me vaak genoeg voorgedaan.


      ‘Zo, Jack, je hebt je ongetwijfeld wel eens afgevraagd waarom ik Soke’s verzoek om jou als ninja te trainen heb ingewilligd,’ zei Shonin.


      ‘Daar heb ik inderdaad wel over nagedacht.’


      ‘Wel, het ging mij om een uitwisseling van vaardigheden. Ik begrijp dat je Hanzo de beginselen van het zwaardvechten van de samoerai bijbrengt. Maar ik ben gefascineerd door de Twee Hemelrijken en zou er graag meer van weten. Ik heb gehoord dat je er onoverwinnelijk mee wordt. Kun je me er wat over vertellen?’


      Jack aarzelde. Masamoto deelde zijn geheim van de Twee Hemelrijken alleen met een paar studenten die hij uitkoos op hun kracht in geest, lichaam en ziel. Al had hij toestemming kunnen vragen om de kennis over te dragen, dan wist hij wel wat Masamoto’s antwoord zou zijn: vertrouw nooit je geheimen aan de vijand toe. Maar de ninja’s hadden openlijk hun vele geheime kunsten met hem gedeeld. Het zou toch wel een beetje onredelijk zijn om te weigeren, en respectloos bovendien.


      Het was weer zo’n dilemma waar hij Sensei Yamada goed bij had kunnen gebruiken. Toen schoot hem een allegorie te binnen die de zenmeester zijn vriend Yori had verteld, een paar dagen voor Jack Toba verliet. De kat leerde de tijger vechten. De tijger werd ontzettend sterk. Op een dag werd de tijger kwaad op de kat en de kat redde zich door razendsnel een boom in te klimmen. Dat was het enige geheim dat de kat de tijger nooit had geleerd.


      Jack bracht zichzelf in gevaar door de tijger te leren vechten. Maar zolang hij het bij de basisprincipes hield en de diepste geheimen niet verklapte, zou hij Shonin best iets kunnen vertellen over de Twee Hemelrijken.


      ‘Je kent die techniek toch wel?’ vroeg Shonin vol verwachting.


      ‘Natuurlijk,’ zei Jack glimlachend. ‘De Twee Hemelrijkentechniek is een vechtmethode met twee zwaarden. De bewegingen zitten zo in elkaar dat je tegelijkertijd kunt verdedigen en aanvallen. Masamoto-sama gelooft dat wanneer je leven op het spel staat, je alle wapens mag gebruiken die je kunt vinden.’


      ‘Een wijs man. Ga door.’


      ‘Het draait natuurlijk om de twee zwaarden, maar de essentie van de Twee Hemelrijkentechniek is de wil om te winnen – de overwinning behalen door elk middel en elk wapen.’


      Shonin knikte waarderend. ‘Ongeveer hetzelfde principe als bij ninjutsu. Ik zou graag eens van gedachten wisselen met deze samoerai, al is het dan onze vijand.’


      ‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is. Masamoto-sama is verbannen door de Shogun.’


      ‘Dat is bijzonder spijtig,’ antwoordde Shonin. Toen gleed er een glimlach over zijn lippen. ‘Misschien kun jij me een demonstratie van de Twee Hemelrijkentechniek geven?’


      Jack had zich alleen voorbereid op een mondelinge uitleg van de principes, niet op een demonstratie. Hoewel hij het een ongemakkelijk idee vond, kon hij eigenlijk niet weigeren. Trouwens, wat kon het nu voor kwaad? De techniek meester worden duurde jaren, zo niet een mensenleven. Een kleine demonstratie kon de tijger niet leren klimmen.


      ‘Het zou me een eer zijn,’ zei Jack en hij boog zijn hoofd.


      ‘Uitstekend. Soke zal een tijd en plaats aanwijzen. Nu nog iets anders. Ik heb goed nieuws. De samoeraipatrouilles zijn afgeblazen. Hier in de bergen tenminste.’


      Onmiddellijk haalde Jack wat opgeluchter adem. Eindelijk zou hij zijn weg naar Nagasaki kunnen voortzetten.


      ‘Ik snap dat je je reis zo snel mogelijk wilt afmaken,’ erkende Shonin. ‘Ik zou je echter willen aanraden om de uiterste voorzichtigheid in acht te nemen, want alle halteplaatsen en buitenposten van de samoerai hebben orders gekregen je meteen op te pakken, dood of levend. Misschien is het wijs je training bij Soke af maken voor je vertrekt. Zo, en is er nu nog iets anders wat we voor je kunnen doen?’


      ‘Maak me onzichtbaar!’ zei Jack, terwijl hij dacht aan de ontelbare patrouilles en halteplaatsen die hij zou moeten passeren.


      ‘Dat kan geregeld worden.’


      Jack lachte. Maar zijn lach verdween toen hij Shonins doodernstige gezicht zag.


      ‘Alle ninja’s leren de kunst van onzichtbaarheid,’ verklaarde Shonin, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


      ‘Maar dat is onmogelijk!’


      ‘Dan vraag ik jou: hoeveel mensen zijn er hier in deze kamer?’


      Jack keek rond de tafel. ‘Zeven.’


      Shonin schudde het hoofd. ‘Je vergat Yoko.’ Hij wees naar het dienstmeisje dat muisstil en zonder enige beweging in de hoek stond. ‘Onzichtbaar zijn heeft niet te maken met niet te zíén zijn, maar met niet ópgemerkt worden.’


      ‘Dat zou voor mij wel eens wat lastiger kunnen zijn,’ zei Jack, en hij wees naar zijn blauwe ogen en blonde haar.


      Shonin wuifde dit obstakel meteen weg. ‘Soke, leg het hem eens uit.’


      De grootmeester wendde zich tot Jack. ‘Onzichtbaarheid is vaak een kwestie van geduld en behendigheid. Door technieken van het verbergen te combineren met sluiplopen, wordt een ninja praktisch onzichtbaar.’


      ‘Maar ik kan me toch niet de hele weg naar Nagasaki verbergen,’ zei Jack.


      ‘Dat is waar. Dus zit de beste plaats waar je jezelf kunt verbergen recht onder de neus van een samoerai,’ zei hij en hij wees naar die van Jack.


      ‘Hoe bedoelt u?’


      ‘Een ninja moet een meester zijn in vermommingen en toneelspelen. Shichi Ho De betekent de “Zeven Wegen van Verplaatsing” en daarmee...’


      ‘Shonin, met alle respect,’ viel Momochi hem in de rede. ‘Denkt u nu echt dat het nodig is om hem dat grote geheim toe te vertrouwen?’


      ‘Dit is van het grootste belang om hem te laten overleven,’ hield Soke vol.


      ‘Jack heeft ermee ingestemd ons de Twee Hemelrijkentechniek te laten zien. Het is een eerlijke ruil,’ voegde Shonin eraan toe.


      Momochi boog zijn hoofd en accepteerde het met tegenzin.


      ‘Zoals ik dus zei, Shichi Ho De is de “Zeven Wegen van Verplaatsing”. Een ninja kan op reis als een samoerai, een boer, een sarugaku-danser, een yamabushi-priester, een komuso-monnik, een koopman of een zwervende toneelspeler. Vermomd als een van hen, kan een ninja vrij rondreizen zonder te worden opgemerkt. Door ons voor te doen als staatsambtenaar, kunnen we zelfs toegang krijgen tot verboden terrein.’


      ‘Maar ik ben geen Japanner en dat zal ik ook nooit worden.’


      ‘Heb je ijverig op je shakuhachi geoefend?’


      Jack knikte.


      ‘Goed, dat zal je helpen onzichtbaar te worden. De enige mensen die van hogerhand dat instrument mogen bespelen zijn de komuso. Deze Monniken van Leegte hebben ook toestemming om vrij door heel Japan te kunnen reizen.’


      ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei Jack. Hij was onder de indruk geweest van de fluit die als wapen werd gebruikt, maar hij kon geen wonderen verrichten.


      ‘Yoko!’ riep Shonin. ‘Breng mijn komuso-kleding eens.’


      Het meisje schoof de shoji open en kwam even later terug met een blauw priestergewaad in een diepe ronde rieten mand.


      ‘Laat Jack maar eens zien hoe de komuso gekleed gaan.’


      Ze gleed in het gewaad, wikkelde er een witte obi om, hing er een goudgele schouderdoek over en zette de rieten mand omgekeerd op haar hoofd.


      ‘Ze dragen de mand op hun hoofd!’ riep Jack uit, lachend van verbazing.


      ‘Het is een symbool voor hun onthechting van wereldse zaken. En het is de perfecte vermomming voor jou.’
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      Diep duiken


      ‘De Vijf Ringen leren ons om de natuur in ons voordeel te gebruiken,’ zei Soke, omringd door zijn leerlingen aan de oever van het dorpsmeer. ‘Aarde kan worden gebruikt om ons te verbergen. Wind om onze sporen uit te wissen. Vuur om te verwoesten...’


      Jack kneep zijn ogen tot spleetjes, een verblindende lichtflits dwong hem plotseling weg te kijken.


      ‘... of ter afleiding.’


      Verborgen in Soke’s hand lag een glimmend gepoetste zilveren shuriken, die de felle zomerzon weerkaatste.


      ‘Maar van alle elementen zou een ninja toch water als zijn trouwste bondgenoot moeten kiezen,’ verklaarde de grootmeester. ‘Niets is soepeler en flexibeler dan water, terwijl de sterkste man er niet tegenop kan. Water kan zachtjes kabbelen of toeslaan als een donderklap. Het kan een wapen zijn, een verdedigingswerk, camouflage verlenen en transport regelen. We hebben bijvoorbeeld allemaal wel eens gehoord van de Koga-ninja’s, die houten waterspinnen onder hun voeten binden om slotgrachten over te komen. Ik heb liever een bootje, natuurlijk – ik blijf liever droog – maar deze methode liet de samoerai sidderen, omdat ze dachten dat ninja’s over water konden lopen!’


      Er steeg gedempt gelach op. Jack lachte echter niet mee, omdat hij misleid was door deze tactiek tijdens de aanval op het kasteel van Osaka. Hij was opgelucht dat hij hoorde dat ninja’s dus wat dat betreft geen bovennatuurlijke gaven bezaten.


      ‘Vertel eens, op wat voor manier kunnen we water als wapen gebruiken?’


      Tenzen stak zijn hand op. ‘Je kunt een rivier blokkeren en het water omleiden om een overstroming te veroorzaken of bruggen omver te duwen.’


      Soke knikte. ‘Uitstekend. Met zo’n tactiek kom je niet in direct contact met de vijand. Maar het heeft wel een heel zorgvuldige planning nodig en niet elk terrein is er even geschikt voor. Andere mogelijkheden?’


      ‘Je kunt de watervoorziening van een kasteel vergiftigen,’ stelde Miyuki voor.


      ‘Eh... ja, zeer effectief. Maar zo kun je ook onschuldige mensen doden.’


      ‘Dan alleen de drinkkom van je vijand.’


      ‘Beter,’ zei Soke knikkend.


      Jack prentte in zijn geheugen dat hij nooit iets te drinken van Miyuki mocht aannemen.


      ‘En wat dachten jullie van camouflage?’ vroeg de grootmeester.


      Hanzo zwaaide zijn arm omhoog. ‘Je kunt je in water verbergen: in regentonnen, in grote potten, in waterputten, in meertjes, in rivieren...’


      ‘Ja, ja, Hanzo prima, we snappen het,’ onderbrak de grootmeester hem en hij gebaarde hem wat te kalmeren. ‘Jullie ademtraining is dus nuttig om jullie korte tijd te kunnen verbergen. Maar heel af en toe zullen jullie langere tijd onder water moeten blijven.’


      Soke kwam overeind en liep naar een bosje riet in het meer. Hij plukte een lange dunne stengel uit het water.


      ‘Een holle rietstengel kan ervoor zorgen dat je onder water kunt ademhalen. Het heeft ook het voordeel dat je deel uitmaakt van de omgeving, waardoor het des te moeilijker voor de vijand is om je te ontdekken. Maar wat als er nu eens geen riet groeit?’


      ‘Dan kun je je saya gebruiken,’ zei Shiro, die naast Miyuki zat en verveeld aan het gras plukte.


      Tenzen zag Jacks gefronste blik en liet Jack het eind van zijn schede zien: in tegenstelling tot Jacks zwaardkoker, die rond en gesloten was, zat aan de saya van de ninja een klein luchtgat.


      Soke ging verder. ‘Tot slot kunnen we water als verdediging gebruiken. Je kunt je vijand het water in lokken en hem dwingen in het water te vechten. De wapenrusting van de samoerai zal hem minder wendbaar maken, wat in jouw voordeel is. Om je gevechtstechnieken in het water te verbeteren, gaan jullie straks je taijutsu en gewapend vechten in het meer oefenen.’


      Jack hoopte maar dat hij niet weer Miyuki als partner kreeg. Ze zou er geen moeite mee hebben hem te laten verdrinken – ‘per ongeluk’, natuurlijk.


      ‘Water kan ook dienstdoen als schild. Tenzen, ik heb je even nodig voor een demonstratie.’


      Terwijl Tenzen zich uitkleedde tot zijn lendendoek, liep Soke naar de overhangende boom waartegen een pijlkoker en een boog leunden.


      ‘Je kunt onder vuur genomen worden wanneer je zwemmend ontsnapt, dus is het van groot belang dat je leert pijlen en geweerschoten te ontwijken.’


      Tot Jacks stomme verbazing pakte de grootmeester de boog, zette er een pijl op en mikte op zijn leerling.


      Tenzen dook onmiddellijk in het meer en zakte diep onder de oppervlakte. Soke vuurde een pijl af die in het water doordrong. Hij scheen hem geraakt te hebben, maar Tenzen zwom door. Terwijl Soke nog twee pijlen afschoot, zwom Tenzen nog steeds door, tot hij uiteindelijk ongeschonden de overkant bereikte.


      ‘Jouw beurt, Jack,’ riep Tenzen.


      ‘Ik?’ antwoordde Jack. Hij rilde bij het idee. Tenzen mocht dan geen verwondingen hebben opgelopen, maar die wist tenminste wat hij deed.


      ‘Ga nou maar!’ zei Hanzo. ‘Tengu’s sterven niet!’


      Jack keek Hanzo weifelend aan.


      ‘Hij blijft een watje, die samoerai,’ spotte Miyuki.


      Jack besefte dat hij geen keus had als hij geen gezichtsverlies wilde lijden. Hij kleedde zich uit en ging naar de oever.


      ‘Dat water is vast net zo koud als altijd,’ mompelde Shiro, toen Jack de duikhouding aannam.


      De grootmeester had al een pijl op zijn boog gezet.


      ‘Denk eraan, zwem zo diep als je kunt,’ zei hij, terwijl hij de pees terugtrok en op Jack mikte.


      De oude man wilde hem écht neerschieten!


      Jack haalde drie keer diep adem en dook in het ijskoude water van het meer. Hij schrok zo van de kou dat zijn hart even stilstond, maar toen hij de glimp van een pijl opving die hem voorbijvloog begon hij pompende bewegingen met zijn benen te maken en dook hij nog dieper het water in.


      Terwijl hij zwom, raakte een pijl zijn rug. Gelukkig zat hij diep genoeg zodat de snelle pijl ernstig vertraagd was door het water. Hoewel hij niet eens door zijn huid kwam, was het een pijnlijke waarschuwing: dit was echt een gevaarlijke training.


      Voor geen goud wilde hij nu bovenkomen, dus moest hij door blijven zwemmen. Maar de oefening deed zijn longen geen goed. Hij snakte naar een beetje lucht. Hij had geleerd dat instinct te onderdrukken, dus bleef hij vooruitgaan.


      Een derde pijl gleed langs zijn been, veel zachter deze keer.


      De donkere schaduw van de oever kwam dichterbij. Jack kwam met een explosie aan de oppervlakte, en vulde zijn longen. Hij klauterde uit het water en liet zich op de grond vallen, buiten adem en vol afschuw over wat hij had beleefd.


      ‘Goed gedaan, joh,’ zei Tenzen en hij klopte hem op de rug.


      ‘Soke is echt krankzinnig!’ zei Jack hijgend.


      Tenzen knikte. ‘Meestal gebruikt hij stompe pijlen!’


      Ze wachtten samen aan de overkant terwijl de anderen de gevaarlijke oversteek waagden. Terwijl Jack zich liet opdrogen in de zon, merkte hij opeens dat er niemand op de rijstvelden was.


      ‘Wanneer houden jullie je eigenlijk bezig met boerenwerk?’ vroeg hij.


      Tenzen lachte.


      ‘De zomer is de beste tijd om een rijstverbouwer te zijn,’ legde hij uit. ‘Nadat we de zaailingen in de lente hebben geplant, neemt de natuur het over. Behalve wat wieden en wat irrigeren kunnen we achteroverzitten en de rijst zien groeien. Als we niet aan het trainen zijn dan. Maar dan, aan het eind van de zomer, werken we van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat, om de rijst te oogsten.’


      ‘En dat is stomvervelend!’ kreunde Shiro, die naast hen neerplofte, kapot van het zwemmen. ‘Over een tijdje dorsen we de rijst tot onze armen eraf vallen.’


      Jack realiseerde zich opeens hoe snel de tijd voorbij was gegaan. Als hij nu niet gauw vertrok, zou de zomer afgelopen zijn en moest hij tijdens de herfst reizen. De dagen zouden korter zijn, de nachten kouder en de reis langer. Het was tijd om te gaan.


      Hanzo kwam boven en zwom in zijn richting, een brede grijns op zijn gezicht.


      ‘Ik zei het toch: tengu’s gaan niet dood!’


      Jack vond het wel jammer dat hij afscheid moest nemen van Hanzo. Ondanks die ergerlijke gewoonte om hem niet bij zijn naam te noemen, was Hanzo’s enthousiasme erg aanstekelijk. Zijn zorgeloze karakter en zijn openheid waren verfrissend en vormden een contrast met de gereserveerde aard van de meeste Japanners. En tijdens hun zwaardlessen was gebleken dat de jongen alles snel oppikte en een toegewijde leerling was. En dat had ertoe geleid dat hij erg gesteld was geraakt op de jongen.


      Hanzo trok zich op de oever en ging aan de rand zitten met zijn benen bungelend in het water, terwijl hij keek hoe Miyuki door het water schoot.


      ‘Hanzo...’ begon Jack, maar de woorden bleven hem in de keel steken.


      Jack kon niet geloven dat het hem niet eerder was opgevallen. Maar dit was de eerste keer dat ze samen hadden gezwommen.


      ‘Wat is er?’ vroeg Hanzo.


      ‘O, eh... niks.’


      Maar het was niet niks.


      Daar onder aan Hanzo’s rug zat een kleine kersenrode moedervlek in de vorm van een sakurabloemblaadje.


      Exact zoals Akiko beschreven had, exact de moedervlek van haar verdwenen broertje Kiyoshi.
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      Een stille geest


      Die nacht lag Jack op zijn futon met het hoofd vol van de mogelijkheid dat Hanzo Akiko’s kleine broertje kon zijn.


      Akiko had hem eens verteld dat de jongen als kind was ontvoerd door Drakenoog, nadat de ninja Yamato’s oudere broer Tenno, vijf jaar geleden, op een avond had vermoord. Hoewel velen dachten dat Kiyoshi dood was, wist Akiko zeker dat hij nog leefde. Waarom had de ninja hem anders meegenomen?


      Ondanks een intensieve zoektocht van Masamoto en zijn samoerai werd de jongen nooit teruggevonden. Maar Akiko had de moed niet opgegeven. Ze had een gerucht gehoord over een jongetje uit een samoeraigeslacht dat bij een ninjaclan in het Igagebergte woonde, en ze had zich ingebeeld dat het Kiyoshi was.


      Dit was een van de redenen dat Akiko instemde met Masamoto’s plan om haar een ninjatraining te laten volgen. Ze was van plan binnen te dringen bij de shinobi om achter de verblijfplaats van haar verdwenen broertje te komen. Maar alleen Drakenoog wist precies waar hij het jongetje heen had gebracht en wat zijn lot was geweest. Toen de ninja stierf, was het geheim met hem gestorven. En zo was het ook met Akiko’s hoop gegaan.


      Tot nu toe.


      Jack had Akiko eens gevraagd hoe ze haar broertje na zo veel jaar nog zou herkennen. Ze had hem verteld dat Kiyoshi een moedervlek als een bloemblaadje van sakurabloesem had, onder aan zijn rug. Net als Hanzo.


      Het kon natuurlijk toeval zijn. Maar Hanzo had wel de juiste leeftijd. Er waren karaktertrekjes die hem heel bekend voorkwamen. Zijn levenslust, zijn onafhankelijkheid en zijn vriendelijke manier van doen deden hem allemaal aan Akiko denken. En net als zijn zusje was de jongen een natuurtalent met het zwaard.


      Hoeveel andere jonge ninja’s zouden zo’n opvallende moedervlek hebben?


      ‘Slaap je?’ fluisterde iemand aan de andere kant van de kamer.


      Jack gaf geen antwoord, veel te vol van wat er mogelijk met Hanzo aan de hand was. Of was het Kiyoshi?


      ‘Ik weet dat je wakker bent. Ik hoor het aan je ademhaling.’


      Een bundel bleke manestralen filterde door de latjes van het enige kleine raam. Jack draaide zich naar hem om. In het schemerlicht kon hij Akiko in Hanzo’s trekken herkennen. De hoge jukbeenderen. De glimlach. Die ogen, zwart als de parel die ze hem gegeven had.


      Hij wilde zo verschrikkelijk graag dat dit Kiyoshi was. Voor Akiko.


      ‘Zullen we proberen Soke’s kussen te stelen?’ fluisterde Hanzo.


      ‘Hanzo, wat weet je nog van je ouders?’


      Hanzo sperde zijn ogen open. ‘Mijn ouders?’


      Jack knikte.


      ‘Alleen wat mijn opa me verteld heeft. Ze stierven toen ik vijf was.’


      ‘Weet je nog of je broertjes of zusjes had?’


      Het jongetje dacht met diep gefronst voorhoofd over die vraag na. ‘Soms droom ik van een lieve dame die me kachimushi noemt, “kleine libel”. Maar opa heeft nooit verteld dat ik een zus had.’


      Dat was inderdaad een probleem, bedacht Jack. Soke had hem verteld dat Hanzo’s ouders door samoerai waren vermoord. Maar Akiko’s moeder, Hiroko, was springlevend en woonde in Toba, terwijl haar vader tien jaar geleden tragisch was gestorven in de slag om Nakasendo. Dat konden dus Hanzo’s ouders niet zijn. Zelfs al klopte het verleden van de jongen dan niet, Hanzo’s grootvader was Soke en hij was niet afkomstig uit een samoeraigeslacht. Hoe kon hij dan de grootvader van Akiko en Hanzo zijn?


      Ondanks de moedervlek spraken deze feiten tegen dat Hanzo Kiyoshi kon zijn. Het zou wel toeval zijn, en gewoon een wensdroom van Jack.


      ‘Laten we het kussen gaan stelen,’ drong Hanzo aan en hij sprong zijn bed uit.


      Jack liet zich meeslepen door Hanzo’s enthousiasme. Hij duwde het dek van zijn futon weg en kroop naast Hanzo, die bij de shoji zat. Zo stil mogelijk schoven ze hem open en ze slopen dwars door de haardkamer naar Soke’s deur.


      Jack reikte naar de handgreep van de shoji. Hanzo hield hem tegen. Hij haalde een flesje met plantaardige olie tevoorschijn en wreef wat olie over de onderkant van het frame.


      ‘Dan piept het niet,’ sprak hij zonder geluid.


      Jack glimlachte om de slimme gedachte van het jongetje. Hij is in elk geval net zo pienter als Akiko, dacht hij.


      Hij legde zijn hand op het frame van de deur en trok eraan. Heel stil gleed de shoji open. Soke lag diep in slaap aan de andere kant van zijn kamertje, met zijn hoofd op het kussen. Jack vroeg zich af hoe ze hem in hemelsnaam weg moesten nemen zonder de oude man te wekken.


      Ze slopen naderbij, stiller dan muizen.


      En toen, voor ze nog maar halverwege waren, deed grootvader zijn ogen open.


      ‘Ook jullie geest moet stil zijn!’
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      De demonstratie


      Het staal van de ninjato onthoofdde Jack op een haar na.


      Hij dook eronderdoor en nam wraak met een vernietigende slag naar het middenrif. Miyuki blokte hem met haar zwaard en dreef het naar voren om hem erop te prikken. Maar Jack zette zijn korte zwaard vast tegen het hare en de vonken vlogen in het rond toen de twee wapens langs elkaar schuurden. Hij wist haar zwaard af te buigen, terwijl hij de kissaki van de katana naar haar hals stootte, maar de vlijmscherpe punt liet stoppen voor hij haar keel raakte.


      Een perfecte Vuursteenslag.


      Haar aanval stopte en Miyuki keek Jack vuil aan voor ze zich in veiligheid bracht.


      Een waarderend geroezemoes steeg op uit de menigte die zich rond het dorpsplein had verzameld. Shonin, die aan één kant onder een parasol zat, nam Jack met stijgende bewondering op. Zijn ogen lieten de jonge samoerai niet los terwijl Jack zijn twee zwaarden naar een hoge Twee Hemelrijkenverdediging bracht en Miyuki’s volgende aanval afwachtte.


      Het was bedoeld als een ‘vriendschappelijk’ partijtje, alleen om Shonin de Twee Hemelrijkentechniek in actie te laten zien. Maar het gevecht was al snel toegenomen in felheid en had inmiddels meer weg van een duel dan een demonstratie. Miyuki was vastbesloten Jack te verslaan en te bewijzen dat de hele Twee Hemelrijkentechniek vol gebreken zat en dat een ninja altijd beter dan een samoerai zou blijven.


      Op zijn beurt was Jack niet van plan gezichtsverlies te lijden door Miyuki’s trucs. De reputatie van Masamoto’s techniek was niet het enige wat op het spel stond. Jacks persoonlijke eer ook. Hij had dan wel het onderspit gedolven in hun ongewapende gevecht tijdens zijn ontsnapping, maar Jack was niet van plan dat ook bij een zwaardgevecht te laten gebeuren.


      De zon brandde en net als Miyuki hijgde Jack van inspanning. Hij knipperde met zijn ogen tegen de zweetdruppels die van zijn voorhoofd rolden en probeerde zich zo op te stellen dat de zon in zijn rug stond en Miyuki gedwongen zou worden tegen het felle licht in te kijken. Zijn tegenstander was overduidelijk net zo vaardig met het zwaard dat Jack elk voordeel nodig had dat hij kon grijpen.


      Tot dan toe had Miyuki elke ninjatruc toegepast: aarde in Jacks gezicht smijten, net doen of ze het wilde opgeven, en ze was zelfs op zijn tenen gaan staan toen ze wel erg dicht in de buurt kwam. Maar het was haar niet gelukt door zijn verdediging heen te breken.


      Miyuki had nog één laatste kans om hem te verslaan.


      Wat zou haar strategie deze keer zijn?


      Ze kneep haar ogen half dicht tegen de felle zonnestralen, op zoek naar een opening in zijn dekking.


      ‘Dat spelletje kan ik ook spelen,’ zei ze en ze hief haar zwaard in een schuine hoek zodat de zon in Jacks ogen reflecteerde.


      Hij werd meteen verblind, dus hij moest overschakelen op de blinde gevechtstechniek die Sensei Kano hem had geleerd. Terwijl hij Miyuki’s voeten hoorde schuiven en haar zwaard hoorde zoeven door de lucht, blokte hij instinctief haar neerkomende slag met zijn wakizashi, en haalde met zijn katana uit voor de tegenaanval. Miyuki ontweek hem soepel en sloeg toe vanuit de tegenoverliggende hoek met een slag naar Jacks nek.


      Pas toen merkte Jack de subtiele maar cruciale verandering in haar techniek op. Ze had haar ninjato in haar linkerhand genomen!


      Jack was er bijna in getrapt, want haar kling hakte vervaarlijk dicht langs zijn rechteroor. Snel deed hij een stap terug op het plein. Maar Miyuki was nu niet meer te stuiten. Terwijl hij haar spervuur van slagen blokkeerde, kreeg Jack het idee dat ze van nature links was en dit feit verborgen had gehouden om hem te verrassen met haar ware kracht.


      Hij vocht nu letterlijk voor zijn leven.


      Miyuki gaf niet op en kwam een aantal malen bijna door zijn dekking heen. Toen zag Jack zijn kans. Miyuki wierp zich veel te heftig in een aanval en hield haar zwaard net iets te lang gestrekt in haar arm. Jack deed snel een Herfstbladslag door tweemaal bliksemsnel op de achterkant van haar zwaard te slaan.


      De ninjato kletterde op de grond.


      Ontwapend en ziedend van woede keek ze Jack aan, terwijl het publiek applaudisseerde voor deze superieure slag. Jack boog nederig als dank.


      Maar Miyuki was er nog niet klaar mee. Ze liep snel naar Kajiya’s smidse en trok een manriki-gusari-ketting van de balk. Zwaaiend met het wapen boven haar hoofd probeerde ze het verzwaarde uiteinde tegen Jacks hoofd te krijgen. Uit zijn ooghoek zag hij net op tijd de verrassingsaanval om hem met de achterkant van zijn katana te kunnen blokken, maar de ketting wond zich om zijn zwaard en Miyuki trok met een ruk het zwaard uit zijn handen.


      Nu had Jack alleen zijn wakizashi nog om zich te verdedigen.


      Zwaaiend met haar ketting riep Miyuki triomfantelijk uit: ‘En wat was je nu van plan, samoerai?’


      Zonder te aarzelen gooide hij het zwaard in zijn andere hand en wierp het naar haar toe, net als Masamoto eens bij hem had gedaan.


      Het korte zwaard vloog als een shuriken door de lucht. Miyuki, die met gestrekte armen haar ketting boven haar hoofd zwiepte, was een makkelijk doel. De wakizashi kwam recht in haar borst terecht en ze klapte achterover tegen de grond.


      Berg-naar-Zee-techniek. Aanvallen op een manier die niet wordt verwacht.


      Een verbaasd ‘ooo’ ging over in meer applaus, en iedereen besefte dat als dit zwaard met de punt naar voren was gegooid, het fataal voor Miyuki was geweest. Jack, die blij was dat hij Miyuki overwonnen had, had haar geen pijn willen doen. Hij liep op haar toe en stak haar zijn hand toe. ‘Goed gevochten.’


      ‘Jij hebt gewoon geluk gehad!’ gromde ze, terwijl ze overeind krabbelde zonder zijn hand vast te pakken.


      ‘Samoerai hebben ook hun trucjes,’ zei Jack en hij pakte zijn zwaarden.


      Miyuki zond hem een dodelijke blik. Shonin kwam met Momochi en Soke naar hen toe, en de grootmeester straalde vanwege Jacks prestatie.


      ‘Dat was zeer verhelderend,’ zei Shonin. ‘Dank je wel.’


      Met een buiging bereidde Jack zich voor op de onvermijdelijke lijst van vragen over de Twee Hemelrijkentechniek. Hij zou zijn hoofd erbij moeten houden om de tijger niet te veel te vertellen.


      ‘Masamoto-sama moet niet alleen een groot zwaardvechter zijn, maar ook een uitstekende leraar,’ zei Shonin vol bewondering. ‘Die Twee Hemelrijkentechniek is inderdaad een opmerkelijke zwaardstijl. Maar onoverwinnelijk zou ik hem niet noemen.’


      Met een kort knikje beende Shonin weer terug naar zijn hoeve, meteen ernstig in gesprek met Soke.


      Met open mond staarde Jack de twee ninja’s na.


      ‘Ik dacht dat Shonin de Twee Hemelrijkentechniek wilde leren,’ zei Jack, meer in zichzelf dan tegen een ander.


      Momochi hoorde hem en lachte.


      ‘Shonin wilde niet leren hoe je die techniek moest uitvoeren,’ zei hij met een grijns op zijn gezicht. ‘Maar hoe je die zou kunnen verslaan!’


      De moed zonk Jack in de schoenen toen hij besefte wat dit betekende. Een tijger die zo intelligent en sluw was als Shonin kon zelf wel uitvinden hoe je in een boom klom – of anders hakte hij hem gewoon om.


      ‘Shonin zocht naar de zwakke punten in de techniek,’ vervolgde Momochi, en hij verkneukelde zich om Jacks geschokte uitdrukking. ‘Die demonstratie van jou heeft zojuist menig ninja het leven gered.’


      Momochi waggelde weg om zich bij Soke en Shonin te voegen.


      Wat had Jack een spijt dat hij besloten had een staaltje van zijn kunnen te laten zien. Hij kon slechts bidden dat Masamoto hem zijn ernstige inschattingsfout zou vergeven. Het was een schrale troost dat de ninja’s hun kennis voornamelijk ter verdediging wilden gebruiken, niet in de eerste plaats voor een aanval op samoerai.


      ‘Je was helemaal te gek!’ riep Hanzo uit terwijl hij op een drafje naar Jack toe kwam. ‘Tengu-techniek! Ik kan niet wachten tot je het me leert.’


      ‘Heel indrukwekkend,’ was Tenzen het met Hanzo eens.


      ‘Ach, ik heb een goede leraar gehad,’ antwoordde Jack en hij kon alweer een beetje glimlachen om Hanzo, die met twee denkbeeldige zwaarden vocht. ‘Masamoto-sama is de beste zwaardvechter van Japan. Moedig, nobel...’


      Miyuki lachte schamper. ‘Je meent het. Een samoerai, nobel?’


      ‘Ja!’ zei Jack uitdagend. ‘Hij heeft me bushido geleerd.’


      ‘Bushido!’ riep Miyuki en ze ging wijdbeens voor Jack staan. ‘En je gelooft zeker in die leugens?’ Dat ze verslagen was tijdens de demonstratie had Miyuki’s woede blijkbaar flink opgestookt. ‘Jij zou eens de waarheid moeten horen over samoerai en hun geliefde gedragsregels.’ Met één vinger prikte ze Jack hard in zijn borst. ‘Bushido is niets meer dan hun excuus om te moorden, een manier om hun schuld te vergeven. Alle samoerai zijn moordenaars! Beesten! Duivels!’


      ‘Dat zijn pure leugens,’ was Jacks weerwoord, verontrust door de haat in haar ogen.


      ‘O ja?’ zei ze sarrend. ‘Mijn hele familie is uitgemoord door samoerai!’


      Dus dat was de reden van Miyuki’s razernij, besefte Jack en hij begreep meteen hoeveel pijn ze leed. ‘Ik weet hoe je je voelt...’


      ‘Wat weet jij er nou van? Luister maar eens waartoe de samoerai in staat zijn. Dan zie je een heel andere kant van je helden. Heb je wel eens van de grote generaal Nobunaga gehoord?’ vroeg ze sarcastisch.


      Jack knikte, want Akiko had alles verteld over diens beroemde veldslagen van dertig jaar geleden.


      ‘Nou, die “moedige, nobele” samoerai stuurde veertigduizend manschappen het Igagebergte in om vierduizend ninja te verslaan. Toen droeg hij hun op alle dorpen tot de grond toe plat te branden en gaf hij bevel om ze allemaal af te slachten: mannen, vrouwen en kinderen. Welke rol speelde de erecode van de samoerai in dat verhaal?’


      Met haar gezicht vlak bij het zijne en ogen die vuur schoten wachtte Miyuki zijn antwoord niet af. ‘En hij is niet de enige! Daimio Akechi treedt in zijn voetsporen, ook hij moordt elke ninjaclan uit die hij kan vinden. Wat is er nobel aan het vermoorden van een weerloze vrouw, zoals mijn moeder? Mijn broertje was nog geen vijf!’


      Er biggelde een traan langs haar wang en ze trilde van emotie.


      ‘Miyuki, rustig maar,’ kwam Tenzen tussenbeide. ‘Daar heeft Jack niks mee te maken...’


      ‘Rustig maar? Samoerai zoals hij zijn de oorzaak van al mijn ellende.’ Ze richtte zich weer tot Jack. ‘Wist je dat er bijna honderd ninjaclans in de bergen waren? Nu kun je ze tellen op de vingers van één hand!’


      Miyuki drukte haar hand in Jacks gezicht om het aantal te benadrukken.


      ‘Dus kom nou niet aan met dat cliché dat je weet hoe het voelt. In je hart ben je een samoerai. En dat zul je altijd blijven. Ik haat alles waar je voor staat.’


      Nu ze al haar woede gelucht had, begon ze opeens onbeheerst te snikken. ‘Ik ben mijn moeder... mijn broertje... mijn vader... iedereen... kwijt...’


      ‘Het spijt me verschrikkelijk voor je,’ zei Jack. ‘Maar ik weet echt hoe je je voelt. Mijn vader werd ook vermoord.’


      Miyuki staarde hem door haar tranen aan, met een blik van schok en wantrouwen.


      ‘Door een ninja, door Drakenoog,’ legde Jack uit, tot verbazing van Tenzen en Miyuki.


      ‘Dan weet je toch iets van wat ik voel,’ gaf ze schoorvoetend toe en ze schudde mismoedig haar hoofd. ‘Maar Drakenoog was geen echte ninja. Hoe Soke ook zijn best deed, hij was een verloren zaak.’


      ‘Kende Soke hem dan?’ zei Jack en hoe warm het ook was, hij kreeg het plotseling ijskoud.


      ‘Kénde hem?’ antwoordde Miyuki. ‘Soke heeft Drakenoog alles geleerd wat hij wist...’
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      Soke’s leerling


      Wolken trokken samen aan de horizon, en de zon leek op een bloedrood oog dat over de bergtoppen gluurde toen Jack Soke op de stoep van zijn huis confronteerde met wat hij had gehoord.


      ‘Is dat waar?’ vroeg hij.


      Soke leunde zwaar op zijn wandelstok en zuchtte diep, de last van de wereld leek op zijn magere schouders te rusten. Hij keek Jack aan met ogen vol droefheid en spijt. Het was de eerste keer dat de grootmeester er zo breekbaar en oud uitzag als bij zijn leeftijd paste.


      Langzaam knikte hij. ‘Ja... Drakenoog was een van mijn leerlingen.’


      ‘Waarom hebt u me dat nooit verteld?’


      ‘Zou je dan gebleven zijn?’


      ‘Nee, natuurlijk niet.’


      Jack had meteen overwogen te vertrekken nu hij dit dankzij Miyuki te weten was gekomen. Hoe kon hij de man die zijn aartsvijand alles geleerd had nog vertrouwen? Degene die Drakenoog had ingewijd in de kunsten waardoor zijn vader was gestorven?


      ‘Dan heb je je antwoord,’ antwoordde Soke, terwijl hij zich liet zakken op de bank in de tuin.


      Jack wist niet wat hij ervan moest denken. Speelde de oude ninja een spelletje met hem, als een kat die met een muis speelt tot hij sterft van angst? Want de grootmeester wist natuurlijk wel degelijk van de rutter en hoe belangrijk die was. Hij wachtte alleen op het goede moment om toe te slaan.


      ‘Wat wilt u toch van me?’


      Soke glimlachte vriendelijk. ‘Ik wil je alleen maar helpen.’


      ‘Maar waarom?’


      ‘Kom eens even zitten,’ zei Soke, en hij klopte op de bank naast zich. ‘Dan zal ik alles uitleggen.’


      Met tegenzin nam Jack plaats, zo ver mogelijk van de grootmeester af.


      Soke haalde diep adem en begon. ‘Drakenoog, of moet ik zeggen Yoshiro, zoals hij zichzelf toen noemde, kwam eigenlijk op dezelfde manier als jij ons dorp binnen – eenzaam en gevlucht voor samoerai. Hij was boer geweest tot zijn dorp geplunderd was tijdens de Nakasendo-oorlog. Zijn ene oog was hij kwijtgeraakt door een pijl. Uit medelijden lieten we hem blijven...’


      ‘Hij heette geen Yoshiro,’ onderbrak Jack. ‘En hij was al helemaal geen boer. Hij was Hattori Tatsuo, een samoeraiheer. De verslagen daimio uit Noord-Japan. En dat oog heeft hij er zelf uit getrokken.’


      Soke knipperde met zijn ogen en hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. Toen lachte hij hol, en hij stampte op de grond met zijn wandelstok. ‘Dat verklaart bijna alles. Ik had al zo’n vermoeden dat die man net deed alsof hij iemand van lage komaf was. Hij was een meester in misleiding, waarschijnlijk de meest getalenteerde leerling die ik ooit les heb mogen geven.’


      Jack huiverde zichtbaar bij de lof die de grootmeester zijn vijand zomaar toezwaaide.


      ‘Alleen wat zijn vaardigheden betrof,’ voegde Soke er snel aan toe. ‘Drakenoog heeft nooit iets met ninniku te maken willen hebben. Hij zag het nut niet in van een zuiver en eerlijk hart bij een ware ninja.’


      ‘Dus waarom hebt u hem dan toch lesgegeven?’


      ‘Ik had niet door hoe in- en inslecht hij was. En hij was zo’n natuurtalent in ninjutsu dat ik er zelfs over dacht hem tot mijn opvolger als grootmeester te benoemen!’ Soke schudde ongelovig zijn hoofd dat juist hij van alle mensen zich zo in de luren had laten leggen.


      ‘Maar op missies kwam zijn ware aard zo nu en dan boven – zijn wreedheid, het plezier dat hij had in het doden van mensen. Ik hoopte hem nog te kunnen veranderen, en hem weer op het rechte pad te kunnen brengen. Maar het was te laat, hij had alles geleerd wat er voor hem te leren viel en vertrok om zijn eigen ninjaclan te stichten.’


      ‘Die duivel is dus uw schepping,’ zei Jack meer als een constatering dan als een beschuldiging. Boze tranen welden in zijn ogen op toen hij dacht aan alle pijn, ellende en vernietiging die Drakenoog in zijn leven en in dat van zijn vrienden had gebracht.


      ‘Uiterst betreurenswaardig,’ gaf Soke met neergeslagen ogen toe. ‘Dus voel ik me er verantwoordelijk voor dat je nu in zo’n lastig parket zit. Zodra je me vertelde van je vader, wilde ik alles voor je doen om je te helpen.’ Hij pakte Jack bij de arm. ‘Ik dacht dat als ik jou de ninjatrucs kon leren om naar Nagasaki te komen... Dan zou ik mijn schuld een beetje inlossen. En misschien zou jij me dan ooit kunnen vergeven.’ Soke liet hem los en boog het hoofd, als een berouwvolle zondaar.


      Jack had de grootmeester nooit in zo’n kwetsbare positie gezien. Hij had er echt spijt van. Al kwam het dan door de lessen van de oude man dat Drakenoog zo’n levensgevaarlijke ninja was geworden, Jack kon Soke moeilijk de schuld geven van de ellende die zijn leerling had veroorzaakt. Drakenoog zelf, en zijn opdrachtgever vader Bobadillo, waren de enigen die werkelijk verantwoordelijk waren voor zijn vaders dood.


      ‘Het was niet uw fout,’ zei Jack vastberaden. ‘En uw lessen hebben me echt hoop gegeven voor de reis die voor me ligt.’


      Soke hief opgelucht zijn hoofd op.


      ‘Ik vind het alleen niet te geloven dat Drakenoog iemand als u, een grootmeester, kon beetnemen.’


      ‘Drakenoog was bijzonder slim,’ zei Soke knarsetandend. ‘Elke keer dat ik meende te moeten stoppen met hem meer leren, toonde hij een teken van ninniku. Dat wees er volgens mij op dat hij vooruitging. Maar hij probeerde me alleen over te halen nog meer ninjageheimen te onthullen, zelfs Dim Mak. Hij bespeelde me als een shakuhachi!’


      Zo bleven ze zitten terwijl de ondergaande zon met een laatste flikkering achter de bergen verdween. De geest van Drakenoog leek hen te omhullen in de duisternis die naderbij sloop.


      ‘Eén keer dacht ik echt dat hij was veranderd,’ zei Soke, merkbaar opgelucht dat hij over zijn fouten kon praten. ‘Hij toonde medeleven en deed iets waarvoor moed nodig was, helemaal in de geest van ninniku. Hij heeft een jongetje gered.’


      ‘Wie dan?’


      ‘Hanzo,’ onthulde Soke en voor de eerste keer die avond glimlachte hij als vanouds. Hij dempte zijn stem zodat Hanzo, die in de doma met het avondeten bezig was, hem niet kon horen. ‘Eigenlijk komt hij uit een andere ninjaclan. Vijf jaar geleden werd zijn dorp door samoerai aangevallen. Drakenoog redde Hanzo van een wisse dood en vroeg me hem op te voeden.’


      Jack staarde Soke verbaasd aan. ‘Dus Hanzo is helemaal uw kleinzoon niet!’


      ‘Nee, hij is een wees. Maar het was makkelijker voor hem om te denken dat ik zijn opa was.’


      Jack kon zijn oren niet geloven.


      Hanzo was door Drakenoog meegenomen. Net als Kiyoshi. Allebei vijf jaar geleden. En allebei met hetzelfde moedervlekje. Dat was te veel toeval.


      Hanzo is geen wees, dacht Jack. En een ninja is hij ook niet. Hij is een samoerai.
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      Het kussen


      Een zomerse regenbui daalde neer over de vallei. Buiten, onder het overhangende dak van de hoeve, luisterde Jack naar het ruisen van de rijstvelden en het geluid van de miljoenen regendruppels.


      Soke en Hanzo waren allebei naar bed gegaan, maar Jack kon de slaap niet vatten. Alle onthullingen van die dag speelden door zijn hoofd. Hoewel hij de uitleg van de grootmeester heel geloofwaardig vond, vond hij het een ongemakkelijk idee om onder één dak te leven met de vroegere leraar van Drakenoog.


      Sinds hij Soke ontmoet had, was de waarheid als drijfzand geweest, en het zou best kunnen dat de grootmeester hem wederom maar de halve waarheid vertelde. Want alle ninja’s waren tenslotte meesters in misleiding.


      Toch wist Jack nu dat hij de werkelijke reden dat de ninja hem hielp gevonden had. Het had niets te maken met de rutter, en alles met Soke’s schuldgevoel. Hij had echte wroeging in de ogen van de oude man gezien. Dit verklaarde in elk geval waarom Soke er niet van af te brengen was geweest dat Jack moest blijven, al leverde het misschien een risico voor het dorp op. En de grootmeester had zijn belofte gehouden en had Jack ninjutsu geleerd. Jack was hem er dankbaar voor, want met deze nieuwe kennis was hij klaar om te vertrekken.


      Maar toch kon hij dat niet. Niet nu hij vrijwel zeker wist dat Hanzo Akiko’s verloren broertje Kiyoshi was.


      Eerder die avond had hij in tweestrijd gestaan of hij dit met Soke moest delen. Hij stond op het punt de knoop door te hakken toen Hanzo op de drempel van de doma heen en terug de regen in begon te springen.


      ‘Kijk, ik blijf bijna helemaal droog,’ had Hanzo opgewonden geroepen.


      ‘Maar waarom spring je dan heen en weer in de regen?’ had Jack gevraagd.


      ‘Om mijn lichtflitstechniek te verbeteren.’


      Hanzo had erop gestaan dat Jack meedeed en zo sprongen ze allebei in en uit de regen.


      ‘Heel aardig,’ had Soke gezegd, grinnikend om hun gespring, ‘maar ik ben nog sneller.’


      De grootmeester was gewoon de regen in gestapt en was in het midden van het erf blijven staan, dus in een mum van tijd was hij doorweekt.


      ‘Wat is dat nu weer voor flitsende techniek?’ had Hanzo lachend gevraagd.


      ‘Mijn snelheid hangt niet af van zoiets simpels als het vermijden van regendruppels. Als het regent, word je nat. Dat valt te verwachten. De echte test is natuurlijk of je mij kunt vermijden!’


      ‘Natuurlijk kan ik dat, opa,’ had Hanzo uitgeroepen, terwijl hij over het erf begon te rennen met Soke, die hem probeerde te pakken, op de hielen.


      Dat beeld had Jack ervan doordrongen hoe gelukkig het joch was – als ninja. Zou het eerlijk zijn om zijn hele wereldje op zijn kop te zetten?


      Aan de andere kant, Akiko was er na al die jaren nog steeds kapot van en Jack was natuurlijk loyaal aan haar. Ze had het recht te weten dat haar kleine broertje leefde. Kiyoshi was ontvoerd. Hij hoorde thuis bij Akiko en hun moeder in Toba.


      Jack besloot uiteindelijk het niet aan Soke te vertellen. Hij had geen flauw idee hoe de grootmeester zou reageren. Soke hield immers van de jongen alsof het zijn eigen vlees en bloed was. En dan, als hij het nu eens fout had?


      De enige die Kiyoshi’s identiteit vast kon stellen, zodat er geen spoor van twijfel was, was Akiko. Zij moest hem zien.


      Maar hoe?


      Ten eerste wist Jack niet eens waar hij zich precies bevond. Ten tweede moest hij een boodschap bij Akiko zien te krijgen. En ten derde: hij wist wel zeker dat de ninja’s niet nóg een samoerai in hun dorp zouden verwelkomen.


      Tot hij had uitgedokterd hoe hij contact met Akiko kon leggen en haar kon herenigen met haar broertje, had Jack geen andere keus dan te blijven. Hij zou gewoon zeggen dat hij nog extra training nodig had. Dit zou weer uitstel van zijn eigen reis betekenen, maar eerlijk gezegd wílde hij ook wel blijven. De mogelijkheid dat hij Akiko weer zou zien, was te mooi om te laten lopen.


      Met die gelukkige gedachte ging Jack de doma weer in en hij liep stilletjes naar zijn bed. In de haardkamer gloeiden de sintels van het vuur rood op in de duisternis en hij zag dat Soke’s deur niet helemaal dichtgeschoven was. Met de herinnering aan de uitdaging van de grootmeester in gedachten, vroeg Jack zich af of zijn sluiploop nu goed genoeg was. Na heel wat uren oefening was hij er eindelijk in geslaagd zonder scheuren over het rijstpapier te lopen. Deze test zou laten zien of al die extra training de moeite waard was geweest.


      Als een geest ging hij Soke’s kamer in. Zijn geest was stil, zijn voeten raakten nauwelijks de grond.


      De grootmeester bewoog niet. Maar het kussen lag onder zijn hoofd.


      Hoe kon hij dat wegnemen zonder de oude man wakker te maken?


      Plotseling voelde Jack een waterdruppel in zijn nek. Hij keek omhoog en zag dat er een klein lek in het strodak zat.


      De Ring van Water, dacht hij.


      Hij ging op zijn tenen staan en trok een strootje verder naar beneden.


      Hij wachtte.


      Terwijl de regen langzaam door het strodak drong, vormde zich een druppeltje aan het eind van het uitstekende strootje. Het viel op Soke’s voorhoofd.


      Slaperig kreunend rolde de grootmeester op zijn zij en tilde daarbij heel even zijn hoofd op. Op dat moment trok Jack het kussen onder hem vandaan. Soke’s hoofd daalde neer op de tatami en Jack glimlachte in zichzelf. Het was hem gelukt!


      De grootmeester sloeg zijn ogen open. Hij keek naar Jack, toen naar het kussen en uiteindelijk naar het dak, waar net een volgende druppel van het strootje viel. Hij lachte.


      ‘Jack, het is duidelijk dat je klaar bent voor de Test van Waarheid.’
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      Test van Waarheid


      Dit is waanzin, dacht Jack toen hij neerknielde bij de rand van het grote rotsplateau dat uit de bergwand stak. In de diepte zag hij een paar boeren in de rijstvelden; ze leken zo klein als mieren. Boven hem was de wolkeloze lucht. Achter hem stond Soke met het zwaard in de hand.


      In zo’n kwetsbare houding maakte Jack weinig kans tegen de ninja.


      De hele situatie maakte hem zeer gespannen en hij kon dan ook niet geloven dat hij zich had laten overhalen dit te doen. Hoewel hij heel wat zware uitdagingen had meegemaakt tijdens zijn training als samoerai – het breken van hout met blote handen, de Spitsroedenproef en het verleggen van de grenzen van geest en lichaam door onder een ijzige, bulderende waterval te staan – was dit wel de ergste.


      Er hing een opgewonden stilte in de lucht en de andere ninja’s wachtten tot de Test van Waarheid zou beginnen. Rechts van Jack stonden Shonin en Momochi, die hem geïnteresseerd observeerden en zich afvroegen hoe het een gaijin zou vergaan bij zo’n zware ninjatest. Jack keek nerveus naar de groep links van hem, waar Hanzo, Tenzen en Miyuki vooraan stonden. Miyuki had er wel plezier in dat Jack zich zo ongemakkelijk voelde, en ze probeerde hem in de war te brengen door hem strak aan te kijken. Hanzo stond te friemelen van opwinding. Van alle andere ninja’s die toekeken, was Tenzen de enige met een bemoedigend lachje op zijn gezicht.


      Het zweet brak Jack uit en zijn hart klopte in zijn keel. Hij haalde een paar keer diep adem en probeerde zichzelf te kalmeren. Soke had hem aangeraden zijn geest leeg te maken, nergens aan te denken, hij moest zich zelfs niet afvragen of hij voor de test zou slagen of dat hij zou falen. Dat alleen al zou garanderen dat het zou mislukken, en de consequentie daarvan zou noodlottig kunnen zijn.


      De opzet van de Test van Waarheid was het binnengaan van de Ring van de Hemel: om de onmetelijke Ruimte te ervaren en de onzichtbare krachten van de kosmos door je heen te laten stromen. Het was noodzakelijk dat hij daarvoor ‘in staat van geen-geest’ oftewel mushin raakte. Hij moest handelen zonder na te denken en mocht niet vertrouwen op zijn zintuigen. Het ging nog verder dan intuïtie.


      ‘Laat de Test van Waarheid beginnen,’ verkondigde Shonin.


      Jack wist dat Soke een vlijmscherpe ninjato in zijn handen hield. Zonder waarschuwing zou de grootmeester uithalen naar zijn hoofd. Jack moest het zwaard op hetzelfde moment uit de weg gaan. Maar hij wist natuurlijk niet wanneer hij opzij moest bewegen. Hij moest de aanval vóélen.


      Dat was de Test van Waarheid.


      Jack riep al zijn meditatieoefeningen bij Sensei Yamada op. Hij sloot zijn ogen, maakte zijn geest leeg en liet zijn ademhaling vertragen. Jack putte vertrouwen uit het feit dat hij al eens mushin had ervaren tijdens een gevaarlijk duel. Hij moest nu die allerhoogste mentale staat van een krijger tijdens de strijd in zich toelaten, een staat waarin hij geen enkele emotie had, niets verwachtte en klaar was voor alles.


      Heel even zag Jack voor zich hoe Soke’s zwaard zijn schedel in tweeën spleet, maar hij verdreef het gruwelijke beeld meteen weer. Hij móést zich concentreren.


      De grootmeester kon nu elk moment toeslaan. Hij liet het bewustzijn van zijn omgeving groter en groter worden, zodat zijn overlevingsinstinct als gevoelige vingers in het rond kon tasten. De lucht rondom hem werd bewegingloos, de tijd leek stil te staan.


      Het was niets meer dan het voelen van een opzet. Maar gedurende een hartslag voelde hij een golf van energie die hem opzij duwde. Hij liet zich meerollen. Een fractie van een seconde voor het glimmende staal van de ninjato door de lucht maaide.


      De grootmeester had toegeslagen... en gemist.


      Jack kwam trillend op de uiterste rand van de uitstekende rots terecht.


      ‘Gefeliciteerd!’ zei Shonin, terwijl Jack snel achteruitdeinsde voor hij een zekere dood tegemoet viel. ‘Niet iedereen overleeft die test zonder een schrammetje.’


      De leerlingen applaudisseerden voor Jack, maar Hanzo sprong natuurlijk verrukt op en neer. Zelfs Miyuki erkende zijn succes, en ze klapte een beetje nors mee met de anderen.


      Jack was zo van zijn stuk gebracht door het hele gebeuren dat hij slechts een diepe zucht van opluchting kon slaken.


      ‘Dit is dan het slotstuk van je inwijding in de Vijf Ringen,’ zei Soke ernstig tegen Jack. ‘Nu je ze allemaal hebt doorstaan, ben je goed in staat om te leren doorzetten als de Aarde, te vloeien als Water, toe te slaan als Vuur, te rennen als de Wind en alziend te zijn als de Hemel. Blijf dit pad volgen, dan zul je je reis volbrengen.’


      De grootmeester wendde zich tot zijn leerlingen.


      ‘Jack is nu geen samoerai meer,’ verklaarde hij. ‘Vanaf vandaag is hij een ninja.’
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      Eerste missie


      Terug op het dorpsplein kwamen de leerlingen Jack allemaal persoonlijk feliciteren. Hanzo stond trots naast hem.


      ‘Ik zei toch dat de tengu het zou halen,’ pochte hij tegen Kobei en zijn vrienden.


      Tenzen gaf Jack een hartelijke klap op de schouder. ‘Ik wist wel dat er ninjabloed in je zat.’


      Jack grijnsde als antwoord. In zijn stoutste dromen had hij nooit gedacht een ninja te worden, laat staan dat hij daar nu zo trots op zou zijn. Maar gedurende zijn maanden bij de shinobi was hij ze anders gaan bekijken. Hoewel Soke iets heel belangrijks had achtergehouden, was dat wel met een eerbare bedoeling geweest. De ninja had hem hoe dan ook gered van de samoerai, van alles over ninjutsu geleerd en dat had alle slechte daden van Drakenoog weer een beetje goedgemaakt. Eén boom maakte inderdaad geen bos.


      In zijn hart wist Jack dat hij in de eerste plaats een samoerai zou blijven en dat hij zijn toestand als shinobi nooit zou kunnen rijmen met zijn vaders dood. Maar hij moest ook erkennen dat het leven als ninja vele voordelen had.


      De laatste die hem feliciteerde was Miyuki.


      ‘Goed gedaan,’ zei ze en ze glimlachte bijna. ‘Maar je snapt wel dat dit allemaal maar oefening is geweest. Je bent pas een echte ninja wanneer je je eerste missie tot een goed einde hebt gebracht.’


      Jack keek Miyuki vragend aan.


      ‘Je moet jezelf bewijzen,’ verduidelijkte ze. ‘Kom, Shonin vroeg naar je.’


      Miyuki liep met Jack mee naar de hoeve.


      ‘Dit is een totaal onnodig risico,’ hoorden ze Momochi op boze toon zeggen toen ze de ontvangstkamer binnengingen. ‘En als hij nou een fout maakt? Of erger nog, als hij nou eens ontdekt wordt?’


      ‘Het is een doodgewone opdracht,’ antwoordde Shonin. ‘Trouwens, hij zal onzichtbaar zijn.’


      Shonin wenkte Jack naderbij. ‘Ben je klaar voor je eerste missie als ninja?’


      Jack boog zijn hoofd ten antwoord, en hoopte van ganser harte dat hij niet iemand zou moeten vermoorden.


      ‘Momochi leidt deze actie. Hij vertelt wat er moet gebeuren.’


      De tweede bevelhebber keek verbolgen, zijn snor wipte geërgerd op en neer. Het zat hem duidelijk dwars dat Shonin hem voor de tweede maal terecht had gewezen.


      Jack maakte zich ook ongerust. Hier was Momochi’s ideale kans om ervoor te zorgen dat Jack zou falen... of te regelen dat hij gevangengenomen zou worden door daimio Akechi.


      Brommend van ongenoegen begon Momochi te vertellen wat de bedoeling was. ‘We hebben het idee dat Akechi een aanval op de ninjaclans in de bergen aan het voorbereiden is. We moeten weten wat hij van plan is: met hoeveel manschappen hij oprukt, wanneer en waar hij de eerste inval wil doen. Hoe meer we weten over de plannen van onze vijand, hoe makkelijker het is om hem tegen te houden.’


      Ondanks alle risico’s drong het meteen tot Jack door dat dit de kans zou zijn waarop hij had gewacht. Niet alleen zou hij meer te weten komen over waar hij zich in het Igagebergte bevond, misschien zou het hem ook lukken een boodschap aan Akiko te sturen.


      ‘Dan moet ik wel weten waar daimio Akechi is,’ zei Jack.


      ‘In het kasteel van Maruyama, een tocht van twee dagen naar het oosten.’


      ‘En moet ik in mijn eentje gaan?’


      ‘Natuurlijk niet!’ zei Momochi snuivend. ‘Een van onze meest ervaren ninja’s, Zenjubo, zal je groep aanvoeren. Die bestaat verder uit Tenzen, Shiro, Miyuki en jou.’


      ‘En wanneer vertrekken we?’ vroeg Jack.


      Shonin moest lachen. ‘Ik mag die nieuwe ninja wel!’


      +++


      De volgende ochtend verzamelden ze zich in de hoeve voor hun definitieve instructie. Zenjubo, een geharde, nuchtere man van weinig woorden, deelde hun mondvoorraad en benodigdheden uit. Hij knikte even naar Jack, en scheen er geen moeite mee te hebben dat hij deel zou uitmaken van zijn team.


      Soke was erbij om te zorgen dat Jack goed vermomd was en voorbereid op de missie.


      ‘Wat denkt u?’ vroeg Jack.


      ‘Wie zei daar wat?’ antwoordde Soke en hij keek rond alsof Jack plotseling in lucht was opgegaan.


      Hanzo, die meegekomen was om Jack geluk te wensen, giechelde: ‘De tengu is onzichtbaar geworden! Hij kan toveren!’


      Jack lachte met ze mee. Hij voelde zich nogal belachelijk onder zijn mand die bijna zijn hele hoofd en gezicht bedekte, maar hij kon niet ontkennen dat het komuso-kostuum een perfecte vermomming was.


      Soke gaf Jack de shakuhachi. ‘Denk erom: het gaat er niet om dat je alleen op een Monnik van Leegte lijkt, je moet ook je rol goed spelen,’ zei hij tegen Jack. ‘Daarom was dat oefenen op de shakuhachi zo belangrijk. Een komuso die fluit speelt zal de samoerai ervan overtuigen dat je een echte komuso bent.’


      Momochi gaf een laatste instructie aan Zenjubo, en die kondigde aan dat het tijd was om te vertrekken.


      ‘Laat je niet pakken, tengu!’ riep Hanzo Jack vrolijk na.


      ‘Dat zal niet gebeuren,’ antwoordde Jack met een lach, ‘zolang jij geen valstrik voor me hebt klaargelegd!’


      Momochi stond bij de deur van de uitgang. Toen Jack hem passeerde, greep de ninja hem bij de arm.


      ‘Eén waarschuwing nog,’ siste hij. ‘Shinobi zitten overal. Als je ons verraadt, komen we het altijd te weten.’
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      Monniken van Leegte


      Jack lette goed op de route die ze namen. Hij zette de koers in gedachten uit in de vorm van de notities in een logboek. Hij prentte zich opvallende stenen of bomen in en schatte de afstanden, richting en tijd door de stand van de zon in de gaten te houden.


      De eerste ochtend volgde Zenjubo geen paden – niet dat die er nu zo veel waren. Jack besefte dat dit weer een verdedigingstactiek van de Ring van Aarde was om het dorp verborgen te houden. Maar Jack zag genoeg opvallende zaken om zich te oriënteren. Rond het middaguur stuitten ze op een breed pad en Jack vertrouwde erop dat hij het spoor terug zou kunnen vinden. De eerste nacht sliepen ze bij een rivier met een klein watervalletje, de tweede nacht op een open plek in het bos die te herkennen was aan twee omgevallen bomen.


      ‘Hoe kan daimio Akechi eigenlijk verdedigen dat hij samoerai werft voor een leger, terwijl de oorlog voorbij is?’ vroeg Jack toen ze hun kamp ’s ochtends opbraken.


      Zenjubo keek Jack aan en knikte naar Tenzen om het uit te leggen.


      ‘Officieel,’ legde Tenzen uit, ‘gebruikt hij de achterstallige betalingen van de rijstbelasting als excuus. Dat voert hij tenminste aan als reden om meer manschappen te rekruteren.’


      ‘Makkelijk leventje hebben jullie samoerai eigenlijk,’ merkte Shiro op. ‘Jullie hoeven niet eens jullie eigen rijst te verbouwen.’


      Miyuki schudde heftig van nee. ‘Het heeft meer te maken met zijn trots als samoerai. Daimio Akechi wil afmaken wat Nobunaga in gang heeft gezet en waar hij ophield. Hij is vastbesloten de shinobi voor eens en voor altijd uit te roeien.’


      ‘Stil!’ siste Zenjubo, toen ze bij de rand van het bos kwamen.


      Voor hen lag een lange weg die door een met gras begroeide vlakte naar het kasteelstadje van Maruyama leidde. Boven op een heuvel stond het fort als een eenzame wachtpost, omgeven door een vestingmuur. Het kasteel stond op een talud van grote ruwe keien en had drie verdiepingen. De muren waren hagelwit en de hellende daken hadden grijze dakpannen. Er stond een houten wachttoren naast die uitzicht bood over de hele vlakte.


      ‘Kasumiga Jo,’ fluisterde Tenzen. Mistkasteel.


      ‘Waarom heet het zo?’ vroeg Jack zacht.


      ‘Volgens de legende daalt er mist over het kasteel neer wanneer er een veldslag wordt uitgevochten.’


      ‘Laten we gaan,’ beval Zenjubo en hij zette zijn gevlochten mand op. ‘Shiro, hier blijven.’


      ‘Waarom ik nou weer?’ klaagde Shiro. ‘Ik krijg altijd de saaie klusjes wanneer we op missie zijn. Waarom mag ik nou niet eens mee op patrouille?’


      ‘Doe wat ik zeg. Bewaak de bepakking. Je bent onze uitkijkpost. Als er iets misgaat, ren dan naar Shonin.’


      Shiro sloeg humeurig zijn armen over elkaar, maar deed wat hem was bevolen.


      Zenjubo draaide zich naar Jack in zijn komuso-kleren. Hij bekeek hem even en gaf Jack toen een vochtig stuk boomschors. ‘Wrijf je handen en onderarmen ermee in,’ beval hij.


      ‘Waarom moet dat?’ vroeg Jack toen hij zag dat de schors zijn armen lichtbruin kleurde.


      ‘Die blonde haartjes op je armen kunnen je verraden,’ legde Zenjubo uit. ‘Wij hebben allemaal donker lichaamshaar. Zo, is het duidelijk wat je taak is tijdens onze missie?’


      Jack knikte. Ze moesten Maruyama in paren binnengaan, op diverse plekken om aalmoezen bedelen, de tempel bezoeken, en dan weer gaan. Al zwervend door de stad en het terrein om het kasteel moesten ze de aantallen soldaten, paarden, eventueel geschut en de opslagruimtes voor provisie onthouden, en inschatten hoe ver alles in staat van gereedheid was. Jacks partner was Miyuki en zij moesten op onderzoek uit in de stad, terwijl Tenzen en Zenjubo het kasteel voor hun rekening namen.


      Een gestage stroom mensen naderde de grote stadspoort. Sommige kooplui hadden pakpaarden, maar de meeste waren te voet en droegen hun lading goederen op hun rug. Twee zwetende mannen droegen een fraai gedecoreerde draagstoel op hun schouders en de mensen stapten opzij zodat de belangrijke hofbeambte die erin zat kon passeren. Opeens zagen ze een jongeman de stad uit rennen met een stofwolk achter zich aan, terwijl hij de weg af sprintte.


      ‘Die heeft haast,’ merkte Jack op.


      ‘Hikyaku,’ mompelde Zenjubo.


      Jack keek Tenzen verbaasd aan, vragend om uitleg.


      ‘We noemen ze “Vliegende Voeten”. Het is een koerier. Kooplieden rekenen op hen voor zaken. Maar als hij zo snel rent, heeft hij waarschijnlijk een boodschap van de daimio op zak.’


      Dat klonk heel interessant voor Jack. Misschien kon hij een van die Vliegende Voeten huren om zijn bericht bij Akiko te krijgen. Al wist je natuurlijk nooit of zo’n koerier te vertrouwen was.


      Zenjubo wachtte tot het even rustig was op de weg, voor hij aangaf dat ze uit het struikgewas tevoorschijn konden komen. Langzaam liepen ze achter elkaar met hun shakuhachi in hun handen en mengden zich onder de andere reizigers in de richting van de stadspoort.


      Door het vlechtwerk van zijn mand zag Jack een aantal samoeraiwachters op hun post. Af en toe vroegen ze een koopman die de stad in wilde om zijn reisdocumenten. Pas nu drong het tot Jack door hoe riskant hun missie was. Als ontdekt werd wie hij was, zou zijn hele ninjatraining voor niets zijn geweest. Jack werd zo zenuwachtig dat hij eigenlijk het liefst rechtsomkeert wilde maken.


      ‘Denk eraan,’ siste Miyuki achter hem, ‘ik hou je constant in de gaten.’


      Jack hield zijn adem in toen ze ter hoogte van de wachters waren, maar de samoerai lieten de vier monniken ongehinderd doorlopen. Misschien zou het allemaal toch goed komen.


      Zenjubo leidde hen de hoofdstraat in. De houten gebouwen aan beide kanten waren een mengeling van winkeltjes, herbergen, huizen en heiligdommen. Diverse beschilderde stroken textiel bij de ingang gaven aan welke waren je binnen kon kopen. Lantaarns gaven eethuisjes aan, een bol van cedertakken hing buiten een zaak die handelde in sake. Ontelbare kraampjes met etenswaren verspreidden hun heerlijke geuren. Jack zag een oud vrouwtje gehurkt naast een komfoortje, waarop ze stukjes kip aan spiesjes roosterde. Met een glimlach dacht hij terug aan zijn oude vriend Saburo, die zo dol was op yakitori.


      Zenjubo en Tenzen verlieten hen op de marktplaats. Miyuki vond al snel een goede plek naast een schrijn, zette een houten bakje neer en begon op haar fluit te spelen. De meeste mensen negeerden haar, maar een oud mannetje kwam moeizaam lopend op hen af en liet een koperen muntje in het bakje vallen.


      Terwijl ze speelde nam Jack de kans waar om de gezochte informatie te verzamelen. Hij tuurde rond en verbaasde zich erover hoe druk het in de stad was. Hoewel ze midden in het Igagebergte waren, was het duidelijk dat er onlangs een hoop samoerai waren aangekomen. Alle herbergen gaven met een bordje aan dat ze vol waren en in de hoofdstraat wemelde het van de mannen die zowel katana als wakizashi droegen. Het stond wel vast dat daimio Akechi een tweede bataljon aan het vormen was.


      Miyuki stopte met spelen. Ze boog zich naar voren en pakte haar aalmoezenbakje op.


      ‘Twee koperen munten en een rotte daikon,’ klaagde ze en ze hield de bruin geworden radijs met een vies gezicht tussen twee vingers vast. ‘Laat maar eens zien of jij meer geluk hebt, dan kijk ik even rond.’


      Hij zette zijn bedelbakje neer, likte aan zijn lippen en begon te spelen. De lange, melancholieke noten van ‘Hifumi hachi gaeshi’ klonken boven het geroezemoes en geroep van de menigte uit.


      Zo nu en dan liet een voorbijganger een munt in zijn bakje vallen.


      Toen het stuk ten einde was, verklaarde Miyuki: ‘Tijd om de tempel te bezoeken.’


      Jack viste zijn verdiensten uit het bakje. ‘Vijf munten! En een zakje rijst!’


      ‘Dat gaven ze vast omdat ze wilden dat je stopte!’ mompelde Miyuki.


      Terwijl ze door de stad liepen, prentten ze zich alles in wat ze zagen, en bij plaatsen die erg interessant leken gingen ze zitten om te bedelen. Ze speelden fluit bij de stallen en zagen genoeg paarden voor minstens twee regimenten. Bovendien ontdekten ze een pakhuis vol zakken rijst. Al waren ze dan op een missie, ze konden het niet laten om een wedstrijdje te doen wie de meeste aalmoezen voor een optreden kreeg.


      Na een blik in de stallen te hebben geworpen, brachten ze een bezoek aan de tempel om geen argwaan te wekken. Hier troffen ze ook echte Monniken van Leegte aan, die zich hier verzamelden tijdens hun pelgrimage.


      ‘Blijf hier en doe net of je bidt,’ fluisterde Miyuki. ‘Ik ga even kijken wat ik van de priester te weten kan komen.’


      Jack naderde een groot houten Boeddhabeeld. Hij pakte een staafje wierook, stak het aan boven een kaars en zette het in een kom. De bedwelmende geur van sandelhout steeg op in de lucht. Hij boog tweemaal, klapte in zijn handen en boog voor een derde keer.


      ‘Al lang op weg?’ vroeg een zachte stem achter hem.


      Jack draaide zich om en zag een andere monnik, wiens gezicht ook bedekt was met een mand. ‘Twee dagen,’ antwoordde hij.


      ‘Dan is je reis nog maar net begonnen.’


      ‘Ja. En jij?’ vroeg Jack.


      ‘Mijn pelgrimage kent geen einde. Ik bezoek alle tempels in Japan.’


      Alle tempels, dacht Jack, en hij vroeg zich af of deze monnik misschien een bericht aan Akiko kon brengen. Hij was vast veel betrouwbaarder dan een koerier.


      ‘Ook de Ise-schrijn in Toba?’ vroeg Jack neutraal.


      ‘Natuurlijk,’ was het antwoord. ‘Daar ben ik al geweest. Ik ben nu op weg naar het zuiden.’


      Jack was blij dat hij zijn mand op had, anders was zijn blik van teleurstelling de monnik vast niet ontgaan.


      ‘Goede reis,’ zei de monnik, en hij boog voor hij weer verderging.


      ‘Waar was je in hemelsnaam mee bezig?’ siste Miyuki, die opeens opdook aan Jacks zijde.


      ‘Gewoon, ik maakte een praatje,’ zei Jack.


      ‘Hou die voortaan maar voor je. Je brengt de missie in gevaar.’


      Ze gingen weer terug naar het grote plein bij de markt en vonden een plekje om op te treden met zicht op de stadspoort, waar ze op de anderen wachtten.


      ‘Het is tijd,’ fluisterde Miyuki en ze wees met haar fluit naar Zenjubo en Tenzen. De ninjamonniken liepen de hoofdstraat al uit.


      Jack maakte het lied af en er vielen nog wat aalmoezen in zijn kom.


      ‘Volgens mij is het nu wel duidelijk wie er gewonnen heeft,’ zei hij en hij deed de verdiensten in zijn tas. Daarin rinkelden aanzienlijk meer munten dan Miyuki had opgehaald.


      ‘Je kunt het vieren wanneer we hier weg zijn,’ antwoordde ze kregelig.


      Miyuki ging hem voor in de drukke hoofdstraat, waar veel mensen een respectvolle buiging maakten. Toen ze een kraampje passeerden waar waaiers werden verkocht, ving Jack toevallig een gesprekje op tussen de koopman en een chic geklede dame.


      ‘Die met de paarlemoeren inleg komt uit Toba...’


      Zijn aandacht werd getrokken en hij vertraagde zijn pas om meer op te vangen.


      ‘Hebt u nog andere zoals deze?’ vroeg de dame.


      De koopman schudde het hoofd. ‘Maar ik kan er wel meer bestellen. Mijn zoon reist geregeld over de Tokaidoweg. Hij komt volgende maand weer in Toba.’


      Deze koopman kan zorgen dat mijn bericht bij Akiko komt, dacht Jack. Voor een aardig bedrag, waarschijnlijk.


      Op dat moment bereikte Miyuki de poort. Ze keek ongeduldig om en vroeg zich af waardoor Jack zo opgehouden werd. Omdat hij niet achtergelaten wilde worden en haar niet achterdochtiger wilde maken dan ze al was, begon hij haastiger te lopen. Hij besefte net op tijd dat dit er wel verdacht uit zou zien. De mensen moesten denken dat hij een monnik in meditatie was. Zijn haast kon de ongewenste aandacht van een samoerai trekken. Hoe moeilijk het ook was, hij liep langzaam maar vastberaden door. Door zijn gevlochten mand keek hij naar de poortwachters. Maar die schonken geen aandacht aan hem. Hij bereikte de poort en wilde haast de weg op springen van vreugde. De missie was zonder problemen verlopen en hij had ook een manier gevonden om contact met Akiko te maken.


      ‘Komuso!’


      Jack versteende, zijn hart bonkte in zijn keel.


      Miyuki, die al buiten de poort was, keek snel om maar stopte niet.


      ‘Ik heb het tegen jou, monnik. Kom hier.’


      Jacks instinct zei hem het op een lopen te zetten. Maar hij had weinig kans te ontsnappen met een mand op zijn hoofd. Hij bleef kalm en keek naar de wachter. Die gebaarde hem naderbij te komen.


      ‘Speel eens een deuntje.’


      Jack wilde het haast uitschateren van opluchting. De samoerai zagen er ontspannen uit, en ze leken geen argwaan te hebben. Gehoorzaam bracht Jack de shakuhachi naar zijn lippen en begon te spelen.


      De wachter kreunde. ‘Alsjeblieft niet dat eeuwige “Hifumi”,’ zei hij en hij rolde met zijn ogen. ‘Doe maar “Shika no Tone”.’


      Jack aarzelde. Soke had dat wijsje één keer laten horen, maar hij had het nooit zo snel in zijn vingers kunnen krijgen.


      ‘Het spijt me,’ gaf Jack toe. ‘Dat ken ik niet.’


      De wachter kneep zijn ogen tot spleetjes. Zonder waarschuwing trok hij zijn zwaard.


      ‘Een échte komuso zou het wel kennen!’
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      Een kwestie van loyaliteit


      ‘De beruchte gaijin-samoerai in mijn kasteel!’ mijmerde daimio Akechi, terwijl hij over de punten van zijn keurig verzorgde snor streek. ‘Of ben je nu een ninja?’ vroeg hij lachend.


      Jack perste zijn lippen op elkaar, terwijl hij geknield en met gebogen hoofd voor de heer der samoerai zat. Aan beide kanten van hem stond een wachter. Vier andere stonden tegen de achterste muur. Ze stonden allemaal te trappelen om hem te executeren zodra de daimio toestemming gaf.


      Buiten kwetterden de vogeltjes in de zomerzon, onwetend van Jacks benarde situatie. Toen hij Jack had gevangen en hem had bevolen zijn mand af te zetten, had de poortwachter bij het zien van dat buitenlandse gezicht haast van schrik zijn zwaard uit zijn handen laten vallen. De andere wachters waren opgesprongen en hadden hem meteen omringd. Door dat opstootje was Miyuki uit het zicht verdwenen. Jack werd snel naar de derde verdieping van het kasteel gebracht en voor de daimio geleid.


      De samoeraiheer was onberispelijk gekleed in een dunne zwarte hakama en kataginu, een mouwloos jak met brede schouders; op zijn borst prijkte de familie-mon, een in gouddraad geweven libel. Zijn strakke samoeraiknot was met olie gladgestreken, en hij zag er knap en zelfverzekerd uit. De daimio was blijkbaar een ijdel man, want Jack zag een enorme zijdeschildering waarop hij meer dan levensgroot was afgebeeld als triomferende oorlogsheld.


      ‘Alleen shinobi zouden zo’n slimme vermomming kunnen bedenken,’ ging hij verder en hij gebaarde naar de komusomand en de kleding. ‘Maar ik ben ontzettend benieuwd waarom de ninja jou, een samoerai, helpen.’


      ‘De ninja zijn mijn vijanden, Akechi-sama,’ zei Jack en hij boog nog dieper.


      ‘Als dat zo is, hoe komt het dan dat je nog in leven bent? Waar heb je je al die tijd schuilgehouden? Mijn patrouilles hebben je in alle valleien, dorpen en bossen van mijn provincie gezocht.’


      ‘Ik zat verscholen in de bergen en ging iedereen uit de weg.’


      ‘Je denkt zeker dat ik gek ben,’ verzuchtte de daimio. ‘Als je als een wild beest maandenlang op bessen hebt gekauwd, kun je er nooit zo weldoorvoed uitzien. Vertel het me nu maar, waar is dat dorp waar je al die tijd te gast bent geweest?’


      ‘Ik... ik kan het u niet vertellen,’ antwoordde Jack.


      ‘Kan het niet of wil het niet?’


      Akechi keek hem even strak aan.


      ‘Ik ben geen onredelijk man,’ zei hij met een glimlach zo glad als zijde. ‘Ik gooi het op een akkoordje met je. Als dank voor het vertellen van de ligging van dat dorp geef ik je je vrijheid terug.’


      Jack vertrouwde de samoerai voor geen cent. De belofte van die man was net zomin overtuigend als zijn zijdeschildering. ‘En hoe zit het dan met de orders van de Shogun?’


      ‘Ik zal de Shogun laten weten dat je me een grote dienst hebt bewezen. Je veiligheid is verzekerd. Tot mijn grenzen, in elk geval.’


      Jack dacht diep na voor hij antwoordde. ‘Ik kan het u helaas niet vertellen. De ninja’s hebben me gevangen en geblinddoekt meegenomen.’


      De daimio trok twijfelend zijn wenkbrauwen op.


      ‘Dit is een kwestie van loyaliteit, Fletcher-san, een zaak van bushido,’ verzekerde daimio Akechi hem, opeens met de beleefde aanspreekvorm. ‘Ben je nu samoerai... of ninja?’


      Jack wist dat net zomin als de heer. Een paar maanden geleden had hij zonder aarzelen gezegd dat hij samoerai was. Maar nu?


      ‘Kijk, ik heb prachtige verhalen over je gehoord,’ bekende Akechi, die het nu weer op een vleiende toon probeerde. ‘Daimio Takatomi, die eens je heer in Kyoto was, heeft hoog opgegeven over je samoeraikunsten. Had je niet eens zijn leven gered, door Drakenoog te beletten hem te vermoorden? En heeft diezelfde ninja niet je vader gedood?’


      ‘Ja,’ antwoordde Jack knarsetandend, terwijl hij probeerde zijn oordeel over de heer niet door emoties te laten vertroebelen.


      ‘Waarom neem je de shinobi dan in bescherming?’


      ‘Drakenoog is dood. Ik wil alleen maar naar huis,’ zei Jack, die daarmee de vraag negeerde.


      ‘Wees toch niet zo dwaas! Drakenoog leeft voort in al zijn ninja’s. Ze zijn allemaal hetzelfde. Duivels! Daarom bedekken ze ook altijd hun gezicht.’


      De daimio leunde vertrouwelijk naar voren, met een bezorgde blik.


      ‘Mijn vader is ook door ninja’s vermoord,’ zei hij zacht, alsof hij Jack een groot geheim toevertrouwde. ‘Ik weet alleen niet door wie. Dus moet ik ze allemaal vermoorden om mijn familie-eer te herstellen.’


      Jack zag de dodelijke haat in de ogen van de heer. Hij besefte dat de daimio zo verteerd werd door wraak dat hij niet meer redelijk kon denken. Net als Drakenoog.


      ‘Het is mijn plan om elke ninja te vervolgen, hun dorpen tot de grond toe af te branden en hun kwalijke praktijken een halt toe te roepen, voor eens en altijd. Stel je dat toch eens voor, Fletcher-san. Nooit meer ninja’s. Je vaders vijand van de wereld weggevaagd.’


      Jack besloot op dat moment dat hij deze man nooit ofte nimmer zou zeggen waar het dorp te vinden was. Hij zou alle onschuldige mannen, vrouwen en kinderen doden. Miyuki zou voor de tweede keer die vreselijke tragedie mee moeten maken. Waar zijn loyaliteit ook lag, dát kon hij niet laten gebeuren, zeker niet vanwege Hanzo – Kiyoshi, zoals hij hem nu bij zichzelf noemde – die deel uitmaakte van dat dorp.


      ‘Eén boom maakt nog geen bos,’ zei Jack.


      ‘Wat?’


      ‘Niet alle ninja’s zijn zo slecht. De meesten zijn eenvoudige boeren, die proberen te overleven en...’


      Met een kort handgebaar legde de daimio Jack het zwijgen op. ‘Je hebt duidelijk te lang onder hen geleefd. De ninja’s hebben je geest behekst.’


      Hij knipte met zijn vingers en de twee wachters trokken Jack omhoog.


      ‘Misschien heb je wat tijd nodig om te bedenken waar je loyaliteit ligt, gaijin,’ snauwde daimio Akechi en al zijn charme verdween als sneeuw voor de zon. ‘Gemnan!’ riep hij.


      Een man met een smal, vaal gezicht en kleine, toegeknepen ogen kwam door een zijdeur de kamer binnen. Hij schuifelde kruiperig naar zijn heer toe en maakte een kromme buiging.


      ‘Aan jou de keus, gaijin,’ verkondigde de daimio. ‘Als je morgenochtend de ligging van het dorp nog steeds niet weet, helpt Gemnan je wel je geheugen op te frissen. Daar heeft hij zo zijn middelen voor.’


      Met een sadistische grijns rond zijn lippen bekeek Gemnan Jack kritisch, zoals een slang zijn prooi opneemt. Jack voelde een rilling over zijn rug lopen. Wat voor middelen die man ook zou hebben om hem over te halen het te vertellen, plezierig konden ze niet zijn... en pijnloos evenmin.
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      Tuin van de hel


      ‘Welkom in mijn tuin,’ zei Gemnan hees, toen de twee wachters Jack ruw op de grond smeten.


      De binnenplaats aan de achterkant van het kasteel was een kale, door de zon uitgedroogde lap grond. Bloemen stonden er niet in, struiken evenmin, alleen een eenzame dode boom. Er hing een man aan een tak met een touw dat onder zijn oksels door was vastgeknoopt. Zijn handen waren geboeid op zijn rug.


      ‘Fraai hier, vind je niet?’ zei Gemnan trots.


      Jack sperde zijn ogen van schrik open toen hij rondkeek over de hoog ommuurde plaats. Een andere gevangene was liggend vastgebonden aan bamboestaken die in de grond gedreven waren. Hij lag met armen en benen wijd uit elkaar in de zon, zwak kreunend, zijn huid was rood verbrand en bebloed. Links van Jack stond een enorme zwarte kookpot op een vuur; stoom steeg op van het kokende water. Maar Jack begreep meteen dat Gemnan die niet zou gebruiken om eten in te koken.


      Aan het eind van het terrein stond een groot houten kruis rechtop in de grond. Het was leeg, wat des te dreigender was, en de schaduw strekte zich naar Jack uit als een smekende, broodmagere hand.


      ‘Meekomen,’ beval Gemnan.


      Jack krabbelde overeind en kreeg meteen een harde duw in zijn rug van een van de wachters. Wankelend liep hij vooruit naar zijn nachtmerrie, waarin de gruwelijke tuin een beeld van de hel op aarde vormde.


      ‘Uitkijken waar je loopt, gaijin,’ zei Gemnan. ‘We hebben vanmorgen zwaarden getest.’


      ‘Waarop?’ vroeg Jack, terwijl hij over een bloedplas stapte die was opgedroogd in de middagzon.


      ‘Gevangenen,’ antwoordde Gemnan. ‘De lijken waren op.’


      Toen hij Jacks geschokte gezicht zag, stootte hij een wrede lach uit.


      ‘Maak je geen zorgen, met jou heb ik andere plannen.’


      Gemnan leidde Jack langs een ijzeren rooster dat in de grond was verankerd. Meelijwekkend gekerm steeg op uit de diepte eronder. Jack wierp een blik in de grote stinkende put. Uitgemergelde mannen lagen tegen elkaar onder een wolk zoemende vliegen.


      ‘Er is een dode hierbeneden!’ schreeuwde een van de ongelukkigen.


      ‘En er ligt er zo nóg een als je nu niet gauw je kop houdt!’ riep Gemnan terug en hij spuugde door de tralies.


      Zelfs in zijn hachelijke toestand viel de mond van de gevangene open toen hij een blonde, blauwogige jongen naast Gemnan zag staan.


      Gemnan liep verder naar het kruis. Nu raakte Jack in paniek en hij keek angstig om zich heen naar een manier om te ontsnappen. Maar de twee wachters achter hem hielden hem goed in de gaten, en hadden hun handen al om hun zwaard gelegd. Hij had geen schijn van kans. Hij zou in één tel neergeslagen worden.


      ‘Kruisiging lijkt me een passende straf voor zo’n christen als jij,’ mijmerde Gemnan en hij genoot van Jacks groeiende angst. ‘Misschien kom je straks zo aan je eind. Maar voorlopig heb ik de opdracht je goed te behandelen. Dus heb ik je eigen kamer voor je in gereedheid laten brengen.’


      Gemnan haalde een bos sleutels tevoorschijn en liep naar een kleine metalen kooi in een hoek van de binnenplaats.


      Hij maakte het deurtje open en met een buiging maakte hij uitnodigend een zwierige armbeweging: ‘Uw kamer voor vannacht, jonge samoerai.’


      Voor Jack kon protesteren, werd hij aan zijn armen opgetild en het hok in geduwd. Hij paste ternauwernood in de kooi. Hij kon niet staan of liggen. Hij kon zich nauwelijks omdraaien. Hij kon alleen op zijn hurken zitten. En de kooi stond ook nog in de volle zon.


      ‘Wil je misschien wat water voor ik je alleen laat om na te denken over je situatie?’ vroeg Gemnan.


      Jack knikte, al was hij er niet gerust op. De sadistische glimlach verscheen weer op het gezicht van de cipier.


      ‘Ja, dat zal best wel,’ kakelde hij. ‘Morgen zul je me erom smeken!’


      Gemnan gaf een van de wachters de opdracht in de buurt te blijven voor het geval Jack wilde praten. Hij voegde eraan toe: ‘Ik hoop het niet. Het lijkt me heel interessant te zien hoe lang een gaijin het uithoudt in de ketel voor hij sterft.’


      Gemnan wilde gaan, maar hij richtte zich nog even tot Jack.


      ‘Ach, nou was ik het bijna vergeten te vertellen! Wil je de ware reden weten waardoor je werd gepakt?’ De ogen van de man leken meer dan ooit op die van een slang toen hij hikkend van het lachen zei: ‘Je bent verraden door een ninja.’
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      Vinger-Naaldvuist


      Het gegil en gekrijs duurde de hele middag. Jack dacht dat hij tot in zijn graf die kreten in zijn hoofd zou blijven horen. De man die in de boom had gehangen was losgesneden, om ondergedompeld te worden in de ketel met kokend water.


      Gemnan stond erbij en keek geïnteresseerd toe hoe de man langzaam gekookt werd en stierf. Jacks maag draaide zich om bij het zien van de intense fascinatie op het gezicht van de folteraar. En Jack wist dat hem hetzelfde lot zou wachten zodra de zon opging.


      De gedachten tolden door zijn hoofd. Was hij werkelijk verraden door een ninja?


      Hij vond het echt een streek voor Momochi. De man had enorm aangedrongen op een ruilhandeltje met daimio Akechi. Maar waarom zou de daimio dan nog steeds de ligging van het dorp willen weten? En hoe zou Momochi de boodschap dan zo snel in het kasteel hebben gekregen? Hij wist pas op het laatste moment dat Jack mee zou gaan op de missie. Het was mogelijk dat Momochi Miyuki de instructie had gegeven de wachters te waarschuwen. Maar dat leek nogal roekeloos voor iemand die koste wat kost zijn dorp wilde beschermen. Momochi had toch wel kunnen bedenken dat Jack achter de locatie van het dorp zou komen door op missie te gaan en dat hij erover ondervraagd zou worden als hij werd gevangen. Of had Miyuki op eigen initiatief gehandeld? Ze was vanaf het begin tegen het plan geweest een ninja van hem te maken. Misschien was dit haar poging om van hem verlost te zijn... voor altijd. Maar nogmaals, dit zou haar en haar dorp onnodig in groot gevaar kunnen brengen.


      Het kon ook zijn dat Gemnan loog. De samoerai was zonder enige twijfel een ervaren ondervrager en folteraar. Misschien was dit een van zijn marteltechnieken? Om Jack te laten denken dat hij verraden was... zodat hij zou praten. Als hij terugdacht aan zijn gevangenneming, waren de wachters bij de poort zich doodgeschrokken van hun ontdekking; het was niet echt de reactie van goed geïnformeerde mannen. Het kon dus ook nog gewoon vette pech zijn dat de poortwachter hem had uitgekozen om dat ene liedje te spelen. Had Jack nu maar ‘Shika no Tone’ geoefend, dan was dit allemaal niet gebeurd.


      Hoe het ook zat, Jack was niet van plan ook maar iemand te verraden.


      Hij moest Akiko’s broertje immers beschermen, en alle andere onschuldige dorpelingen. Trouwens, zoals Soke had gezegd, met deze samoeraiheer viel niet te onderhandelen. Al zou hij de ligging van het dorp verraden, dan nog was zijn lot bezegeld. En al zijn pogingen om te overleven en de rutter te beschermen zouden voor niets zijn geweest. Hij had jaren van keiharde samoeraitraining doorstaan, onmogelijke uitdagingen overwonnen, uiteindelijk zijn aartsvijand Drakenoog verslagen, gevochten in een burgeroorlog en was zelfs een ninja geworden, en dat allemaal alleen maar om te sterven in dit helse oord.


      Een pijnlijke dood was zijn lot... tenzij hij kon ontsnappen.


      Maar hoe? De kooi zat op slot, de tralies waren sterk. Hij was nu al uitgedroogd en stijf van het urenlang gehurkt in de zon zitten. Morgenochtend zou hij te zeer verzwakt zijn om nog tegenstand te kunnen bieden.


      Toen de schemering inzette, begreep Jack dat dit zijn enige kans was. De samoerai die bevel had gekregen hem te bewaken was moe van het nietsdoen. Aan zijn gezicht te zien haatte hij dit baantje en hij kon niet wachten tot hij afgelost werd.


      ‘Wachter,’ zei Jack met schorre stem, want zijn keel was uitgedroogd.


      ‘Wat moet je?’ zei de man geërgerd.


      Jack bracht niet meer dan een zacht gefluister uit.


      ‘Praat ’ns wat harder!’


      Jack probeerde het nogmaals.


      ‘Ik kan je niet horen hoor,’ klaagde de man, die zuchtend overeind kwam en naar de kooi liep. ‘Ben je klaar om het op te biechten?’


      Jack hijgde een onverstaanbaar antwoord.


      De samoerai boog zich dichter naar de kooi. Toen het oor van de wachter op Jacks mondhoogte zat, stak Jack zijn armen door de tralies, drukte het hoofd van de man tegen de ijzeren staven en stak zijn Vinger-Naaldvuist diep in de gehoorgang van de wachter. Die schokte van pijn en probeerde weg te komen, maar Jack stootte nu een Vinger-Zwaardvuist tegen zijn keel, tegen een drukpunt dat Miyuki hem had geleerd. De wachter zakte tegen de tralies in elkaar, kreunend van pijn.


      ‘Maak de deur open.’


      ‘Heb geen sleutel...’ jammerde hij. ‘Die heeft Gemnan...’


      Jack zag de wachter naar zijn tanto reiken. Zonder te aarzelen sloeg Jack hem met de Val-Neervuist in zijn nek. De wachter viel bewusteloos neer. Jack reikte door de tralies en pakte het mes. Met de punt van het lemmet wriemelde hij het slot open, een truc die zijn vader hem in Engeland had geleerd.


      Jack tuimelde uit de kooi. Hij was zo stijf dat hij nauwelijks overeind kon komen, laat staan rennen. De samoerai was nog steeds buiten bewustzijn. Of Miyuki hem nu had verraden of niet, ze had tenminste één ding goed gedaan: hem de zestien Geheime Vuisten geleerd. Maar hij wist dat de man zo dadelijk weer bij zou komen. Hij stak het mes bij zich en pakte ook de katana van de wachter.


      Dicht langs de muur aan sloop Jack stilletjes door de duisternis, en het bloed in zijn benen begon weer te stromen. Toen hij de poort van de binnenplaats bereikte, viel zijn oog op de gevangene die tegen de grond was gespietst. Wat hij ook voor misdaad begaan mocht hebben, Jack kon de arme man zo niet laten liggen, overgeleverd aan de genade van die sadistische Gemnan.


      Hij hurkte bij de man neer en sneed de touwen los waarmee hij aan de staken was gebonden. ‘Je bent vrij,’ fluisterde hij.


      De man gaf geen antwoord. Toen pas drong het tot Jack door dat de man dood was. Niet alleen was hij tegen de grond gespietst in de brandende hitte, maar ze hadden hem over een bamboeplant gelegd, waarvan de scherpe punten langzaam in zijn rug gegroeid waren. Jack stond perplex van de wreedheid van Gemnan.


      Hij herinnerde zich de andere gevangenen in de put en dacht erover ook hen te bevrijden. Maar voor hij eraan kon beginnen, hoorde Jack dat een grendel aan de poort verschoven werd. Hij schoot achter de boom en gebruikte de Ring van Aarde-tactiek om een te worden met de stam, na met zijn armen zijn blonde haar te hebben afgedekt.


      Twee samoeraiwachters kwamen de binnenplaats op en liepen zo dicht langs hem dat hij ze had kunnen aanraken.


      ‘Ik heb zo’n hekel aan nachtdienst,’ mompelde een van hen.


      Zodra ze hun ruggen naar hem toe hadden, klom Jack snel in de boom. Toen hij hoog genoeg was, sprong hij sierlijk als een kat op de bovenkant van de dichtstbijzijnde muur.


      ‘GEVANGENE ONTSNAPT!’ schreeuwde een van de samoerai, toen hij de bewusteloze wachter bij de lege kooi ontdekte.


      Jack sprong net van de muur toen nog een paar samoerai met vlammende toortsen de binnenplaats op stormden. Hij kwam terecht in een gangetje tussen twee muren en rende voor zijn leven. Toen er meer geschreeuw vanuit het kasteel klonk, klauterde hij de vestingmuur op en sprong er aan de andere kant af. Hij zigzagde de stad door om andere samoerai te ontwijken. Toen hij op de marktplaats kwam, zag hij de oranjerode gloed van fakkels zijn kant op komen. Samoerai naderden hem van beide kanten.


      Jack keek wanhopig om zich heen, en net op tijd ontdekte hij een regenton naast een pakhuis. Hij rende erheen en klom erin. Hij leegde zijn longen en haalde drie keer heel diep adem. De ton was bijna voor driekwart vol, dus tegen de tijd dat hij zich had ondergedompeld stond het water tot aan de rand van de ton.


      Met ingehouden adem wachtte hij. Het reflecterende licht van de toortsen gaf aan dat er twee samoerai vlak bij zijn ton stonden. Toen zijn zuurstof begon op te raken, dwong hij de soldaten mentaal door te lopen.


      Maar dat deden ze niet.


      Zijn longen stonden op barsten en Jack kneep zijn ogen dicht, terwijl hij al zijn ninja-ademtraining toepaste. Een bewusteloze ninja is net zo veel waard als een dode ninja.


      Hij kon zijn adem niet langer inhouden. Hij dook op uit het water met getrokken zwaard.


      Maar alle samoerai waren spoorloos.


      Voor hij uit de ton klom, nam Jack eerst een paar flinke slokken water om zijn dorst te lessen na de lange dag in de gloeiende zon. Hij snelde een steegje in en door steeds de schaduwkant van de huizen aan te houden, kwam hij uiteindelijk bij de stadsmuur uit. Het was meer een grensmuur dan een barricade en zonder veel moeite klom Jack erop en eroverheen, zodat hij weer op de vlakte rond de stad terechtkwam.


      Hij bereidde zich voor op de oversteek naar het veilige woud aan de overkant en hoopte maar dat ze hem niet zouden zien. Jack liet de dekking van de muur achter zich en rende weg alsof de duivel hem op de hielen zat. De grond bonkte onder zijn voeten. Het hoge gras sloeg tegen zijn benen.


      ‘Daar is-ie!’ schreeuwde iemand.


      Even later zoefde er een pijl langs hem heen, en vlak erna nog een. Ze raakten hem op een haar na, maar hij durfde niet om te kijken.


      Plotseling hoorde hij het donderende geluid van hoefgetrappel. Hij kon nooit harder rennen dan een bereden samoerai. Met elke stap kwam het donkere bos dichterbij. Als hij het bereikte voor de samoerai had hij misschien nog een kansje.


      Zijn Drakenademhaling schoot hem te binnen en met ongelooflijke snelheid rende hij verder.
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      Vals beschuldigd


      Met elke stap kwamen de kreten van de samoerai dichterbij. Jack voelde de snuivende adem van het paard al in zijn nek.


      Hij haalde het niet.


      Met een laatste wanhoopspoging dook hij naar voren en de struiken bedekten hem. Kruipend door de bosjes en met een sprong over een omgevallen boom betrad Jack het bos. Zigzaggend sprintte hij tussen de bomen door, het dichte struikgewas en het duister dekten zijn vlucht.


      Pas toen hij ervan overtuigd was dat de samoerai zijn spoor kwijt waren, vertraagde Jack zijn pas. Op een kleine open plek nam hij een korte pauze om op adem te komen en zich te oriënteren. Het was vrijwel pikdonker in het bos, maar Jack zag door een gat in het bladerdak de Poolster aan de hemel en berekende de richting die hij op moest gaan.


      Plotseling werd hij van achteren vastgepakt en tegen de grond gesmeten. Hij voelde dat een mes op zijn keel werd gezet.


      Jack glimlachte. ‘Miyuki,’ zei hij. Hij was opgeluchter dan hij ooit had kunnen denken toen hij het meisje zag.


      ‘Hoe is het je gelukt om te ontsnappen?’ vroeg ze streng, met het dodelijke mes nog steeds in de hand.


      ‘Ook leuk je te zien,’ antwoordde Jack en hij vroeg zich af of ze hem echt verraden kon hebben. ‘Ik heb een wachter bewusteloos geslagen.’


      ‘Eén wachter maar?’ informeerde ze.


      Jack knikte. ‘Ik gebruikte de techniek die jij me had geleerd, Val-Neervuist. Toen kon ik aan de andere wachters ontkomen.’


      Miyuki liet hem met tegenzin opstaan.


      ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg Jack.


      ‘Shiro is naar Shonin toe om hem te vertellen dat je gepakt bent. Tenzen is met hem mee. Zenjubo is naar het kasteel om je te zoeken. Laten we gaan,’ zei ze en ze hing haar rugzak over haar schouder.


      ‘Moeten we dan niet op hem wachten?’


      Miyuki schudde haar hoofd. ‘Zenjubo kan wel voor zichzelf zorgen.’


      Ze beende weg naar het zuiden.


      ‘Maar ligt het dorp niet daar?’ vroeg Jack en hij wees naar het oosten.


      Miyuki keek hem boos aan. ‘Je moet niet denken als een samoerai. Denk als een ninja. Wil je het hele leger van Akechi achter je aan hebben? Nou? Waarom denk je dat hij je zo makkelijk liet ontsnappen?’


      ‘Makkelijk? Ik zat in een heel klein kooitje. Ik moest het slot open krijgen zonder sleutel, over de kasteelmuur springen, me in een waterton verbergen en rennen voor mijn leven!’


      ‘Die daimio is niet achterlijk. Eén enkele wachter voor de aartsvijand van de Shogun? Akechi heeft je vast laten ontsnappen.’


      Ze keek hem doordringend aan, alsof ze in zijn hart wilde kijken. ‘Ik wed dat je het op een akkoordje hebt gegooid zodat je vrijkwam.’


      Ontsteld keek Jack Miyuki aan. ‘Ik heb helemaal niemand verraden,’ protesteerde hij.


      ‘Dat zullen we dan nog wel eens zien.’


      +++


      Shonin, Momochi en Soke hielden een spoedberaad. Jack knielde voor hen in de ontvangstkamer van de boerenhoeve. Miyuki, Shiro en Tenzen hadden hun verslag van de missie al doorgegeven en luisterden nu mee naar Jacks verhaal over zijn ontsnapping. Zenjubo was nog steeds niet terug.


      ‘En je hebt niets verteld over de ligging van ons dorp?’ vroeg Shonin.


      ‘Geen woord,’ antwoordde Jack.


      ‘Hij liegt,’ zei Momochi. ‘Moeten we nu echt geloven dat hij helemaal alleen een wachter knock-out heeft geslagen en over die kasteelmuur heen is gekomen? Hij moet ons wel verraden hebben.’


      ‘Néé!’ hield Jack vol. ‘Als er iemand verraden is, ben ik het wel.’


      ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Shonin en hij hield zijn hand op zodat Momochi zijn protest inslikte.


      Jack haalde diep adem om te kalmeren. Momochi had zijn verdediging vanaf het begin geprobeerd te ondermijnen en drong erop aan hem onmiddellijk voor verraad te executeren. Nu zouden de rollen worden omgedraaid, om te ontdekken of Momochi hem verraden had of dat Gemnan had gelogen.


      ‘De folteraar van de daimio vertelde me dat het een ninja was...’ zei Jack met een blik op Momochi, ‘die hem had verteld dat ik in vermomming rondliep.’


      Er ging een schok door de drie raadsleden heen. Soke keek Momochi vragend aan.


      ‘Als jullie mij verdenken,’ zei de dikke ninja uitdagend, ‘denk dan nog maar eens goed na. Vanaf het begin heb ik jullie duidelijk gemaakt dat ik het allemaal niet goedkeurde, maar ik zou nooit ofte nimmer de veiligheid van ons dorp gevaar laten lopen. Mijn hele familie woont hier tenslotte. Shonin, ik respecteer je autoriteit en ik zou je hebben ingelicht als ik zo’n plan had gehad.’


      Jack was er bijna zeker van dat Momochi de waarheid sprak. En dat scheen ook het geval bij Shonin. Dus bleef Miyuki over. Maar ze was gedurende de hele missie bij hem geweest. Nee, niet helemaal, bedacht Jack. Miyuki was in haar eentje met de priester in de tempel gaan praten, tenminste, dat had ze gezegd.


      ‘Misschien was het iemand anders,’ stelde Jack voor en hij keek over zijn schouder naar Miyuki.


      ‘Nonsens!’ snauwde Momochi. ‘Een ninja zou wel beter weten dan een missie als deze in gevaar te brengen. Die folteraar van je probeerde je overduidelijk aan het praten te krijgen. En volgens mij is hij daar nog in geslaagd ook!’


      ‘Dat is niet waar. Ik was bereid mijn leven te geven om dit dorp te beschermen,’ verklaarde Jack.


      ‘Ik geloof je, Jack,’ zei Soke.


      ‘Jij wel!’ beet Momochi Soke toe. ‘Maar wat mensenkennis betreft heb je er al vaker naast gezeten...’


      ‘Genoeg!’ viel Shonin hem in de rede, die voelde dat er oude wonden opengereten werden bij de grootmeester. ‘Ik heb jullie gehoord en ik heb naar Jacks verslag geluisterd. Wat we nodig hebben is een gefundeerd oordeel. Waar is Zenjubo?’


      Miyuki maakte een buiging voor ze sprak. ‘Hij is teruggegaan naar het kasteel. Hij was van plan Jack te redden – of ons ervan te verzekeren dat hij nooit meer zou spreken.’


      Jack begreep de kille betekenis van wat ze zei. Als hij er niet in was geslaagd te ontsnappen, zou hij het slachtoffer van een ninjamoord zijn geweest.


      ‘Shonin,’ zei een ninja bij de deuropening. ‘Zenjubo komt net het plein op.’


      Even later kwam Zenjubo vuil en moe van het rennen binnen. Hij keek nauwelijks naar Jack toen hij langsliep. Hij maakte een buiging voor de raad en rapporteerde.


      Shonin luisterde zonder commentaar te geven en vroeg toen: ‘Is het dorp op wat voor manier dan ook in gevaar gebracht?’


      Zenjubo schudde het hoofd. ‘De jongen heeft niets gezegd.’
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      Een van de clan


      ‘Ik wil me graag verontschuldigen,’ zei Miyuki.


      Jack was verbijsterd door haar aankondiging. Ze stond voor hem, met gebogen hoofd uit respect. Miyuki had hem bij het meertje aangetroffen, waar Jack na de raadsvergadering heen was gegaan om bij te komen en zijn gedachten op een rijtje te zetten. De vraag wie hem had verraden bleef vooralsnog onbeantwoord. Hoewel het veel weg had van een trucje van Gemnan, moest Jack als samoerai nog steeds overtuigd worden van de loyaliteit en het respect van de ninja’s. Shinobi mochten dan volgens ninniku handelen, maar ze waren niet gebonden aan de code van bushido, zoals de samoerai.


      Toen hij Miyuki zag naderen, bereidde Jack zich al voor op een zoveelste aanval. Maar haar beschaamde houding overviel hem.


      ‘Verontschuldigen?’ vroeg Jack.


      Ze keek hem aan en haar zwarte ogen, die eens zo vol haat hadden gestaan, straalden iets meer warmte uit.


      ‘Ik had het mis,’ bekende ze. ‘Ik was zo verbitterd door het lot van mijn familie dat ik je alleen als samoerai zag.’


      Jack luisterde sprakeloos. Was dit hetzelfde meisje dat hem in de mesthoop had laten springen? Hem bewusteloos had geslagen? Een mes op zijn keel had gezet, tot twee keer toe?


      Miyuki ging door. ‘Soke heeft me eens verteld dat één enkele boom geen bos maakt. Maar ik dacht dat alle samoeraibomen uit hetzelfde zaad ontstaan waren. Jij hebt me laten zien dat dat niet zo is. De geest van ninniku zit in je.’


      Ze legde een hand op haar borst. ‘Jack, je hebt een zuiver hart. Je hebt ons niet aan de daimio verraden. In mijn ogen ben je dan een ware ninja.’ Ze maakte een langdurige, diepe buiging.


      ‘Kun je me diep in je hart misschien vergeven?’ vroeg ze met bevende stem.


      Jack wist dat Japanners grote waarde hechtten aan een verontschuldiging. Een eerlijk gemeend, respectvol excuus kon aan elke ruzie of elk verbitterd meningsverschil een eind maken. Hij besefte ook dat het heel moedig was van Miyuki toe te geven dat ze fout zat, zeker als je in aanmerking nam hoeveel vijandigheid er tussen hen bestaan had. Hij was niet iemand die met wrok bleef rondlopen. Trouwens, was hij niet schuldig geweest aan een verkeerde beoordeling van de ninja’s? Tenzij Miyuki een zeer sluw spelletje speelde, betwijfelde hij het dat ze hem had verraden. En hij zou er niets bij winnen wanneer hij haar verontschuldigingen niet accepteerde. Hij besloot het risico te nemen en te geloven dat haar excuus welgemeend was.


      ‘Natuurlijk,’ zei Jack. ‘Maar alleen als jij mijn verontschuldiging voor het breken van je waterpot accepteert.’


      ‘Geen probleem,’ zei ze en er verscheen een glimlach op haar gezicht.


      +++


      Die avond organiseerde Shonin een feestje voor Jacks officiële inhuldiging als ninja. Er was een formeel diner in de hoeve, voor alle familiehoofden en bovendien Tenzen, Miyuki en Hanzo. Tot Jacks verrassing wilde Miyuki graag aan zijn rechterkant zitten.


      ‘Mag ik?’ vroeg Miyuki, toen ze aanbood om thee in te schenken voor Jack.


      Jack aarzelde. Na al die vijandschap tussen hen, kon hij nog steeds niet geloven dat ze opeens zo vriendelijk deed. En hij had gezworen nooit een drankje van haar te accepteren.


      ‘Ik heb het niet vergiftigd hoor, als je dat soms dacht,’ zei ze met een lachje.


      ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Jack en hij bedacht snel een excuus voor zijn aarzeling. ‘Alleen, in Engeland schenkt een man zelf zijn drank in.’


      ‘Nou, je bent nu in Japan,’ zei ze terwijl ze zijn kom volschonk.


      ‘Hoe is het in Engeland?’ vroeg Hanzo, die links van Jack zat.


      Jack dacht even na. Hij werd opeens overvallen door heimwee. Hij herinnerde zich groene weilanden, smerige straten, bedrijvige havens, de geur van vers brood, de stank van de leerlooierijen, het gebeier van de kerkklokken op zondag, het gelach van zijn kleine zusje. Maar deze herinneringen aan thuis vervlogen weer als een schip in de mist. Hij was te lang weg geweest, veel te lang.


      ‘Heel anders dan Japan,’ antwoordde hij met een dromerige blik in zijn ogen. ‘Maar sommige dingen zijn hetzelfde. Het is een eiland, net als Japan. We hebben kastelen. En boerderijen. Maar we verbouwen tarwe, geen rijst. Niemand drinkt thee, maar we eten wel vis. Alleen niet op deze manier.’ Hij pakte een reepje rauwe zalm op met zijn hashi en liet het in zijn mond vallen.


      ‘Hebben jullie ook samoerai en ninja’s?’ vroeg Hanzo gretig.


      ‘Nee,’ zei Jack en hij glimlachte bij het idee. ‘Maar vroeger hadden we ridders die voor de koning vochten. Ze volgden een soort erecode, ridderlijkheid, die op bushido leek.’


      ‘Maar als jullie geen rijst, thee en ninja’s hebben, waarom wil je dan zo graag naar huis?’ vroeg Hanzo, die dat onbegrijpelijk vond.


      Jack schaterde het uit om Hanzo’s kinderlijke logica, en hij stopte pas toen er iets aan zijn hart begon te knagen.


      ‘Jess... Ze wacht al jaren op me...’


      ‘Jess?’ vroeg Miyuki. ‘Is ze je...’


      ‘Kleine zusje,’ zei Jack. ‘We lieten haar achter bij een oude buurvrouw. Maar ik ben al zo lang weg dat ik bang ben dat ze alleen achter is gebleven of in een werkhuis is geplaatst.’


      ‘Ik weet zeker dat alles goed met haar gaat,’ troostte Miyuki hem, toen ze de bezorgdheid in zijn stem hoorde. ‘Als ze maar half zo veerkrachtig is als jij, heeft ze wel een manier gevonden om te overleven.’


      Jack boog zijn hoofd uit erkentelijkheid voor haar vriendelijke woorden, maar hij deed het ook om de tranen die in zijn ogen verschenen te verbergen. Toen hij en zijn vader Jess in Engeland hadden achtergelaten, was ze nog maar vijf jaar geweest, onschuldig en kwetsbaar. Zo dacht hij nog steeds aan haar, en als haar oudere broer en enige familielid was het zijn plicht voor haar te zorgen. Hij moest nu echt snel zijn reis naar Nagasaki en Engeland voortzetten.


      Jack verdrong zijn zorgen. Als hij zo bezorgd om Jess was, was Akiko zeker net zo bezorgd om Kiyoshi. Op de een of andere manier, zwoer Jack, zou hij de twee weer bij elkaar brengen.


      Hanzo was zich in al zijn enthousiasme niet bewust van Jacks droevige gedachten. Hij propte weer een hap rijst naar binnen en vroeg: ‘Tengu, vertel nog eens hoe je aan die gemene samoerai bent ontsnapt! Weet je zeker dat je geen magie hebt gebruikt en over de muur bent gevlogen?’ Jack wilde net voor de zoveelste keer vertellen hoe hij ontsnapt was uit het kasteel toen Shonin in zijn handen klapte en om aandacht vroeg.


      ‘Vanavond hebben we wat te vieren, maar er is ook tijd voor bezinning,’ kondigde hij aan. ‘Ik geef toe dat mijn oordeel om Jack op deze missie te sturen niet juist was. Momochi, verontschuldig me, alsjeblieft. Maar zelfs apen vallen wel eens uit een boom.’


      Er werd gelachen en Momochi leek tevreden met de publieke en gerespecteerde erkenning van zijn mening.


      ‘Maar dat ik heb ingestemd met Soke’s verzoek om Jack als ninja te trainen was een goede beslissing.’


      Iedereen keek naar Jack, die zich lichtelijk ongemakkelijk voelde onder al die aandacht. Hanzo nam de erkentelijkheid voor hem waar en straalde van trots.


      ‘Onze buitenlandse vriend heeft zonder enige twijfel bewezen dat hij loyaal is aan onze clan. Dat niet alleen, maar zijn ongelooflijke ontsnapping strekt zijn vaardigheden van ninjutsu tot eer, en dus ook de opleiding die hij van de grootmeester heeft gekregen.’


      Er klonk wat goedkeurend gemompel en Soke boog bescheiden het hoofd.


      ‘Ik besef dat sommigen zo hun vraagtekens zetten bij het feit dat Jack uiteindelijk wel is opgepakt. Maar zijn ervaring heeft ons een waardevolle les geleerd.’


      Shonin wachtte tot hij ieders onverdeelde aandacht had.


      ‘De samoerai krijgen onze trucs door. Ze doorzien onze vermommingen. We zullen extra voorzorgsmaatregelen moeten nemen in de toekomst. Zoals jullie weten is daimio Akechi van plan om weer een invasie in het Igagebergte uit te voeren. Dankzij Jack weten we dat het een persoonlijke wraak is, en Zenjubo heeft bevestigd dat Akechi geen steun van onze Shogun krijgt.’


      Er werd druk gefluisterd door de gasten. Shonin wachtte tot het weer stil was en ging door. ‘Deze informatie hebben we in ons voordeel toegepast. Momochi heeft al afgezanten naar het hof van de Shogun in Edo gestuurd. Ze zullen geruchten verspreiden tegen daimio Akechi, en laten vallen dat hij met geweld zijn grondgebied wil vergroten. We zullen de beambten aan het hof ook herinneren aan de loyale hulp van de shinobi in de laatste oorlog, en hopen dat die schuld nu kan worden ingelost. Met een beetje geluk zal de Shogun Akechi’s plannen dwarsbomen zonder dat er één zwaard getrokken zal hoeven worden.’


      Er werd geapplaudisseerd voor deze strategie en Shonin glimlachte, blij dat zijn clan het met hem eens was. Jack herinnerde zich dat Soke had verteld dat shinobi alleen als laatste redmiddel hun toevlucht namen tot geweld, en de voorkeur gaven aan spionage boven oorlogvoering. Dit was daarvan het bewijs.


      ‘Maar genoeg donkere gedachten, het is tijd om Jack toe te laten treden tot onze clan,’ verklaarde Shonin. ‘De mus landt nooit waar de tijger zwerft.’


      Onmiddellijk stond iedereen op. Alleen Jack bleef zitten.


      ‘Opstaan,’ fluisterde Miyuki. ‘Dat is het geheime wachtwoord van onze clan. Iedereen die niet opstaat verraadt zichzelf als vijand.’


      Shonin hief zijn kom. ‘Jack is verrezen uit de dood en is weer springlevend. Zijn oude pad als samoerai is zijn nieuwe weg als ninja.’


      Shonin en alle familiehoofden hieven hun kom op Jack.


      ‘Ninja Jack! Dat de Vijf Ringen je mogen leiden!’
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      De brief


      Jack voelde zich als de kikker die eindelijk de grote zee ziet. Hoewel hij nog steeds door zijn eer verbonden was aan de samoerai, kon hij niet ontkennen dat hij trots was dat hij aangenomen was als lid van de ninjaclan.


      Gedurende zijn training had hij geworsteld met zijn geweten, om te rechtvaardigen dat hij nu bij de ninja’s was, al was zijn vader door shinobi vermoord. Eerst had hij besloten dat het nuttig was om te kunnen overleven, daarna dat het zinvol was om zijn vijand te leren kennen. Maar in de loop van de tijd begon Jack te beseffen dat de ninja’s eigenlijk zijn vijand niet meer waren en dat hij genoot van ninjutsu. En dat niet alleen, hij ontdekte dat sommige technieken beter en effectiever waren dan de gevechtskunsten van de samoerai.


      Eerst had hij dat gezien als verraad aan het onderwijs van Masamoto, wiens zwaardkunst ongeëvenaard was. Maar nu zag hij in dat de twee stijlen elkaar uitstekend aanvulden. Net zoals hij had leren inzien dat boeddhisme en christendom best samen kunnen gaan – ‘het zijn allemaal draden van hetzelfde kleed, ze hebben alleen andere kleuren,’ zoals Sensei Yamada eens had gezegd – konden ninjutsu en samoeraikunsten misschien best naast elkaar bestaan.


      Misschien kon hij best zowel samoerai als ninja zijn. Door die combinatie was Akiko tenminste een fantastische vechtkunstenaar geworden. Hij hoopte dat dat ook voor hem zou gelden en dat zijn vader in de hemel zijn beslissing zou begrijpen.


      Jack wist wel dat zijn loyaliteit – zijn ziel – altijd bij Masamoto en zijn samoerai zou blijven. Maar de geest van ninniku, het zuivere hart van een ninja, was beslist deel van hem geworden. Daarom vond hij het nu ook zo zwaar om een briefje aan Akiko te schrijven.


      Hij zat in de schaduw op een van de tempeltrappen met een wit vel rijstpapier uit Soke’s huis. Hij staarde naar het lege blad, want hij kon het niet over zijn hart verkrijgen een simpele routebeschrijving naar het dorp op papier te zetten. Stel dat de brief in verkeerde handen viel! Dan zou hij werkelijk een verrader zijn: Akechi’s leger zou binnen komen denderen en het zou gedaan zijn met het dorp.


      De boodschap moest dus in geheimschrift worden geschreven. Hij kende de principes van het versleutelen van een brief, want zijn vader had hem geleerd de codetaal waarin de rutter geschreven was te lezen. Maar in dit geval moest hij een code bedenken die Akiko in haar eentje kon omzetten in informatie.


      Hij piekerde er lang over, maar besloot ten slotte tot een mengeling van de kanji die Akiko hem had geleerd, de paar Engelse woorden die hij haar had bijgebracht en verwijzingen naar hun training aan de Niten Ichi Ryu.


      Hij nam het stukje houtskool op dat hij uit Soke’s fornuis had gepakt en begon te schrijven. Het was hard werken. Niet alleen moest hij de boodschap nauwkeurig coderen, maar Jack moest alle kanji-tekens ook weer opdiepen uit zijn geest en zich de correcte volgorde van de haaltjes herinneren.


      Het kostte hem een aantal pogingen voor hij er tevreden over was en vlak voor het middaguur was hij klaar. Nu moest hij alleen nog iemand vinden die hem bij Akiko kon bezorgen.


      ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg een stem achter hem.


      Jack stopte schuldbewust de brief snel onder zijn jak toen Shiro uit het bos tevoorschijn kwam.


      ‘O, niets,’ zei Jack luchtig.


      ‘Het leek net of je iets zat te schijven,’ zei Shiro en hij keek hem argwanend aan.


      Hoe lang stond Shiro daar al? vroeg Jack zich met groeiende bezorgdheid af.


      Jack had de tempel gekozen omdat hij een beetje afgelegen stond en toen hij er die ochtend naartoe geklommen was, had hij er eerst zorgvuldig omheen gelopen om te zien of er echt niemand in de buurt was. Terwijl hij aan het schrijven was, had hij steeds het pad in de gaten gehouden of er geen dorpeling aan kwam. Om de een of andere reden moest Shiro al voor zonsopkomst het bos in zijn gegaan.


      ‘Ik oefende mijn kanji,’ antwoordde Jack, en hij hield snel een van zijn verfrommelde pogingen omhoog. ‘Maar ik ben er niet erg goed in.’


      Hij maakte weer een prop van het vel, raapte de andere probeersels op en stond op. ‘En wat was jij aan het doen?’


      ‘Ik zocht jou,’ zei Shiro. ‘Jij hebt bij de samoerai gewoond, hoe is het leven daar?’


      Er was iets in zijn stem waardoor Jack op zijn hoede was. ‘Nou, ik werd goed behandeld, hoor. De samoeraischool is erg streng, maar ik heb er ontzettend veel geleerd.’


      ‘Moest je ook werken?’


      ‘Niet echt, meestal trainden we de hele dag,’ bekende Jack. ‘We waren dat verplicht aan Masamoto en onze heer daimio Takatomi. We verdienden ons levensonderhoud door te zweren dat we voor hem zouden vechten als de tijd daar was.’


      Shiro glimlachte alsof hem dat wel wat leek.


      ‘En hoe is Kyoto? Daar woonde je toch?’


      ‘Drukke stad. Altijd festivals, drommen mensen, markten en zo. Veel hectischer dan het dorpje hier.’


      ‘Klinkt goed...’ zei Shiro en hij staarde naar de vredige vallei onder hen.


      ‘Soms wel,’ antwoordde Jack en hij maakte aanstalten naar het dorp te lopen. ‘Ik ga ervandoor. Hanzo staat al te wachten op zijn zwaardles.’


      Shiro knikte met een afwezige uitdrukking en Jack hoopte maar dat de jongen niet met Momochi over hun ontmoeting zou praten. Maar toen hij de weg naar het dorp af liep, voelde hij Shiro’s ogen in zijn rug prikken.
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      Ninjamagie


      ‘Nee, niet zo,’ zei Miyuki, en voorzichtig bracht ze Jacks vingers in de juiste positie voor het handgebaar voor Rin – kracht.


      Nu Jack lid van de clan was, mocht hij de geheime ninjakennis leren, de geheime leer van de densho-boekrollen. Sinds een week was hij bezig de ingewikkelde vingerstanden van kuji-in te leren vormen. Deze negen geheime handsignalen riepen met de bijbehorende mantra’s uitzonderlijke krachten in een ninja op.


      Magische krachten.


      Jack had er eerst sceptisch tegenover gestaan. Soke had beweerd dat kuji-in een ninja enorme kracht, voorgevoel voor gevaar, de kunst om iemands gedachten te lezen en beheersing over het weer konden geven. Hoewel Jack zijn zenmeester, Sensei Yamada, ongelooflijke en onverklaarbare dingen had zien uitvoeren, kon hij zich er niet toe brengen deze mystieke kunsten van de ninja’s serieus te nemen. Het klonk allemaal een beetje te mooi om waar te zijn.


      Totdat de oude Soke, met behulp van Rin, een complete boomstam met één hand boven zijn hoofd had getild. Nu geloofde hij het wel.


      ‘Weet je de mantra nog?’ vroeg Miyuki, die naast hem zat in de schaduw van de boeddhistische tempel.


      Jack knikte. ‘On baishiraman taya sowaka.’


      ‘Perfect,’ zei ze en ze glimlachte goedkeurend.


      Na het correcte handgebaar te hebben gemaakt, sloot Jack zijn ogen en herhaalde de mantra steeds maar weer. Hij visualiseerde een vlam in zijn lichaam, die groter en feller werd, zich verspreidde door zijn lichaam en hem vulde met energie.


      Tijdens hun eerste les in de verborgen kennis van de clan had Soke uitgelegd: ‘Kuji-in is een combinatie van een handgebaar, meditatie en gerichte aandacht. Samen openen ze de krachten van de geest en laten ze de energie van de Ring van de Hemel in je stromen.’


      Dat moest Jack nog meemaken. Maar hij dacht nu wel dat het mogelijk was. De kracht van ki, zijn eigen spirituele energie, had hij immers bij zijn training als samoerai al eens meegemaakt. Hij wist dus waarnaar hij moest streven. Maar kuji-in lag wel op een hoger niveau en daarvoor zou hij nog langer moeten oefenen.


      Uit het niets voelde hij een golf van hitte en een explosie van energie door zijn lichaam stromen. Het duurde maar kort, als een bliksemflits.


      ‘Alles goed met je?’ vroeg Miyuki.


      Jack deed zijn ogen open.


      ‘Je trilde als een boom tijdens een storm.’


      ‘Niks aan de hand,’ zei Jack, maar zijn lichaam tintelde nog steeds.


      ‘Je had even contact met de Ring van de Hemel,’ legde Soke uit, die naderbij kwam om hun voortgang te bekijken. ‘In het begin is het een beetje eng, maar je leert het wel beheersen. Maar zelfs zo’n kort contact kan nuttig zijn, want tijdens een crisis kan zo’n extra dosis energie je leven redden.’


      Soke wenkte de andere leerlingen naar zich toe voor de tempel.


      ‘Nu wil ik dat jullie je op Sha richten: genezing. Dit is het handgebaar,’ vertelde hij. Hij sloeg zijn handen in elkaar, met de vingers ineen, maar de wijsvinger en duim staken naar buiten. ‘Van alle kuji-in, heeft Sha de meeste aandacht nodig. De mogelijkheid te genezen is veel nuttiger dan de mogelijkheid te doden.’


      Hij stelde de leerlingen in een halve cirkel op, zodat ze over het dorp heen keken.


      ‘Voorlopig moeten jullie je concentreren op het genezen van jezelf. Zodra je dit in de vingers hebt, kun je je geneeskunst op anderen toepassen.’


      Een voor een vonden de leerlingen de juiste houding en begonnen ze met hun meditatie.


      ‘On haya baishiraman taya sowaka...’


      Het chanten van de Sha-mantra echode over de vallei, terwijl de zon langzaam achter de bergen zakte. Jack rook de geur van jasmijn- en sandelhoutwierook die door het briesje werd verspreid en hij raakte in een diepe trance. De vredigheid en sereniteit van de omgeving drongen bij hem binnen en kalmeerden zijn lichaam, geest en ziel.


      Toen de zon geheel achter de bergen was verdwenen, voelde Jack zich als herboren.
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      Bewegend doel


      ‘Welkom in mijn schuilplaats,’ zei Tenzen trots.


      Met ontzag keek Jack rond in de grot, waarvan het hoge plafond schitterde van kwarts en kristal. Hij was al verbaasd geweest toen Tenzen hem naar een waterval bracht voor zijn shuriken-training. Maar hij zette pas echt grote ogen op toen Tenzen met hem door het watergordijn heen stapte en in een grot uitkwam. Het heldere zonlicht dat door het water heen filterde maakte de grot licht en vol lucht, hoewel de spelonk naar achteren toe steeds donkerder werd.


      ‘Hoe diep is hij eigenlijk?’ vroeg Jack.


      ‘Deze bergen zijn bezaaid met grotten, tunnels en doorgangen,’ antwoordde Tenzen. ‘Ik ben bezig alles in kaart te brengen, maar ik ben nog lang niet klaar.’


      ‘Wie weten er nog meer van deze plek?’


      ‘Het is mijn geheim. Maar ik kan jou vertrouwen en ik weet dat je het aan niemand vertelt.’


      ‘Maar waarom heb je me meegenomen?’ vroeg Jack.


      ‘Je moet oefenen om het doel te raken,’ antwoordde Tenzen en hij gaf Jack drie shuriken.


      ‘Wat is er mis met die paaltjes in het dorp?’


      ‘Die bewegen niet, en samoerai doen dat wel,’ antwoordde Tenzen en hij liep naar een blok hout dat op een richel lag. ‘We hebben een realistische test nodig voor je handigheid met de shuriken. Je raakt die paaltjes inmiddels vrijwel elke keer, maar hoe staat het met een bewegend doel?’


      Tenzen duwde het blok van de richel. Toen het door de grot heen en weer vloog, zag Jack dat het blok aan een touw hing dat aan een stalactiet was bevestigd.


      Jack richtte geconcentreerd en wierp zijn eerste shuriken. Die kwam niet eens in de buurt, kletterde tegen de rotswand erachter en viel op de grond. Terwijl het blok rustig van links naar rechts bleef zwaaien, deed Jack een tweede poging. En weer miste de werpster zijn doel, deze keer verdween hij in het verre duister van de grot. Hij vloekte gefrustreerd. Met al die training die Tenzen hem had gegeven, had Jack gedacht dat hij inmiddels volleerd was.


      ‘Anticipeer op de beweging van je doel,’ adviseerde Tenzen, en hij gaf het blok nog een zet. ‘Wees het voor.’


      Jack volgde met zijn blik de zwaaiende beweging van het hout en probeerde zijn laatste ster er net vóór te gooien. Die vloog door de lucht, maar hij had niet goed geschat en de ster ging net voor het doel langs, en miste weer.


      Jack zag zijn shuriken van de wand ketsen en in de waterval verdwijnen. Een seconde later werd hij tegen de grond geslagen. Verdwaasd ging hij rechtop zitten. Toen zag hij de houten boosdoener boven zijn hoofd draaien.


      ‘Houd altijd je doel in het oog,’ zei Tenzen lachend. ‘Vooral wanneer je mist.’


      Tenzen haalde nog drie shuriken uit zijn buidel. ‘Ik zal het je een keer voordoen.’


      Terwijl het doel zijn boog door de grot beschreef, lanceerde Tenzen zijn drie sterren vlak achter elkaar. De eerste twee zonken in het hout, de derde sneed het touw door en het blok hout viel met een klap op de grond.


      ‘Dat is ongelooflijk!’ riep Jack uit en zijn bewondering voor de ninja nam voor de zoveelste keer toe.


      ‘Gewoon een beetje oefenen,’ antwoordde Tenzen en hij haalde zijn werpsterren op.


      ‘Maar jij bent zo goed in alles! Opgaan in de omgeving, rennen, ninja-zwemmen, shuriken-jutsu...’


      ‘Ik heb geen keus,’ antwoordde Tenzen en hij zuchtte diep, alsof er een last op zijn schouders drukte. Hij keek Jack aan, twijfelend of hij het hem zou vertellen. Maar na de laatste ster uit het hout te hebben getrokken ging hij op een rotsblok zitten en begon hij toch.


      ‘Als de zoon van Shonin ben ik voorbeschikt om op een dag de clan van hem over te nemen en te leiden,’ zei hij. ‘Dat betekent dat ik wel de beste moet zijn.’


      ‘Nou, daar hoef je je geen zorgen over te maken,’ zei Jack. ‘Jouw ninjutsu is perfect.’


      ‘Als je leider bent gaat het niet alleen om vechten en shuriken gooien. Ik zal missies moeten opzetten, het boerenbedrijf moeten inroosteren, met samoerai moeten onderhandelen over onze diensten, de raad van het dorp moeten voorzitten, de verdedigingslinies op peil houden, oorlog met daimio Akechi zien te vermijden en de toekomst van de clan veiligstellen. Mijn vader is een genie in al die dingen. Je zag hoe hij Momochi tevredenstelde aan het diner door een fout toe te geven, maar tegelijkertijd alles onder controle hield. Dat moet je in je hebben – dat vereist een diplomatie die ik niet van nature in me heb. Het hele dorp ligt aan Shonins voeten. Ik moet dat respect nog helemaal verdienen.’


      ‘Jij wordt ook een fantastisch leider,’ verzekerde Jack hem.


      ‘Maar als die uitdaging me nu echt te veel is?’ zei Tenzen, terwijl hij de punt van een shuriken diep in het hout wierp. ‘Als ik nu de foute beslissing neem als ik onder druk word gezet?’


      ‘Dat gebeurt echt niet,’ zei Jack. ‘Mijn vader zei altijd: “Als een schip tijdens een storm keert en vlucht voor een hoge golf, zal het zinken, maar een schip dat het opneemt tegen de golf zal stijgen en overwinnen.” Ik weet zeker dat jij het opneemt tegen een hoge golf wanneer de tijd daar is.’


      ‘Ik hoop het maar, want ik heb het voorgevoel dat er storm op til is.’
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      Rovers


      Hanzo sloop door het woud en lette op de kleinste beweging. Jack zag hij niet, want die zat hoog in een boom, onzichtbaar door zijn zwarte shinobi shozoku in de schemering.


      Na een intensieve trainingsweek in kuji-in vond Soke het hoog tijd dat ze weer eens iets fysieks gingen doen. Hij gaf ze de opdracht om hun ontwijkingstechnieken van de Ring van Aarde te oefenen en zich zo goed te verbergen dat de beste speurder, Hanzo, hen niet kon vinden.


      Jack dacht dat hij aan zijn vriend ontkomen was toen Hanzo stopte en om zich heen keek.


      ‘Soke heeft gezegd dat we terug moeten komen!’ riep Hanzo luid.


      Jack maakte het handsignaal Jin, en zei in zichzelf de mantra op. Met deze kuji-in kon hij de gedachten van anderen lezen. Hij besefte wel dat het resultaat altijd maar vaag zou zijn, een gevoel, maar het hielp hem wel te beslissen of iemand loog of niet.


      Hanzo loog overduidelijk. Het jongetje wist dat Jack vlakbij was. Jack had hem ook Jin zien gebruiken om zíjn aanwezigheid vast te stellen. Nu probeerde Hanzo hem uit zijn schuilplaats te lokken.


      Jack vertraagde zijn ademhaling, verroerde zich niet en liet zich versmelten met de boom.


      ‘Ik eet jouw avondeten op, hoor, tengu!’ riep Hanzo en hij tuurde in het groen terwijl hij snel een rondje draaide.


      ‘Hier zo,’ riep een gedempte stem, die Jack herkende als die van Miyuki. ‘Ik heb zijn spoor gevonden. Ik zei toch dat hij als een olifant door het bos stampt.’


      Aha, Miyuki was dus gevonden en maakte nu deel uit van het opsporingsteam.


      Jack grinnikte in zichzelf. Ze was in zijn val gelopen: hij had opzettelijk stengels gebroken langs een bospaadje. Hanzo stoof van de open plek in de richting van Miyuki. Jack wachtte tot ze verdwenen waren en liet zich geruisloos op de bosbodem zakken. Hij dacht erover om de weg af te snijden via de uitstekende rots en zo terug te gaan naar de tempel, toen hij opeens gevaar voelde.


      Voor Hanzo onder hem verscheen, had hij het handteken Kai uitgevoerd. Dit versterkte de intuïtie van de ninja en waarschuwde voor bedreigende situaties. Maar Jack had het vreemde gevoel dat hij niet degene was die gevaar liep. Het was iemand anders, misschien Hanzo wel. Instinctief rende Jack het bos in. Het gevoel werd sterker. Toen hij eindelijk de uiterste grens van het gebied van het dorp bereikte, hoorde hij stemmen.


      ‘Hier met die centen,’ snauwde een man, ‘dan laten we je leven.’


      Hij klom op een uitstekende rots en keek naar beneden. Daar stonden drie kerels op een bospad om een vierde man heen. Aan hun hele verschijning te zien – haveloze kimono’s, woeste baarden, houten knuppels en een mes in hun hand – waren het geen samoerai. En ook geen ninja’s. Het waren rovers.


      Hun slachtoffer was heel wat beter gekleed, met een neutrale reiskimono en houten sandalen. Vast een koopman of ambachtsman, dacht Jack. De jongeman hield een beurs in zijn trillende handen en gooide hem naar de middelste rover, een gespierde, ruige vent met een stompe neus.


      ‘Is dat alles?’ gromde de rover, en hij woog de buidel met geld in zijn hand.


      Hun slachtoffer knikte zwijgend.


      De rover snoof nors. ‘Maak hem af.’


      ‘Maar u zei dat u dat niet zou doen!’ riep de man uit.


      ‘Ja, dus? Blijkbaar heb ik gelogen.’


      De twee andere rovers kwamen met een valse grijns op hun slachtoffer af. Een zwaaide met een houten knuppel, de andere had een roestig mes in de hand.


      Jack begreep dat het lot van de arme man in een paar seconden beslist zou zijn. Hij kon niet blijven toekijken hoe hij vermoord werd. Snel pakte hij een shuriken uit de buidel aan zijn middel en wierp hem naar de rover met de knuppel. Het bloed spoot uit zijn pols, en de man liet gillend zijn wapen vallen. Ongezien sprong Jack van de rots en landde tussen de tweede rover en zijn slachtoffer.


      Die viel meteen aan met zijn oude mes, maar Jack blokte die beweging, pakte de pols van de man en draaide hem om. Jammerend zakte de man op de grond. Er klonk een luid knakkend geluid toen de arm van de man brak, waardoor hij nu kermend op de grond in elkaar dook.


      ‘Hé, ninja! Probeer dit formaat eens.’


      Jack keek net snel genoeg achter zich om te zien dat er een enorme knots op hem neer dreigde te dalen. Hij dook opzij en gaf tegelijkertijd de roverhoofdman een elleboogstoot in zijn maag. Maar de man gaf geen krimp en toen hij zich opmaakte voor een tweede bottenbrekende zwaai, ramde Jack hem met zijn Demonenhoornvuist, waardoor hij naar achteren struikelend tegen een boom tot stilstand kwam. Hij verloor zijn greep op de knots.


      ‘Mij maak je niet bang, ninja,’ zei de rover hijgend, terwijl hij een gemeen groot mes uit zijn gordel trok en naar voren kwam. Opeens bleef hij als aan de grond genageld staan, alsof hij een spook zag.


      ‘Blauwe ogen?’ prevelde hij en achteruitlopend probeerde hij op de vlucht te slaan. ‘Je bént helemaal geen ninja. Je bent een demon!’


      Hij draaide zich om en rende het pad weer af, met zijn twee maten op de hielen.


      ‘G-g-genade, vermoord me niet, alstublieft,’ stotterde de jongeman die op beide knieën was gevallen. Zijn gezicht was asgrauw van angst voor de vreemde ninja met de blauwe ogen.


      Jack gaf hem de beurs terug die de rover in zijn haast had laten vallen.


      ‘Het is voor u! Neem het!’ smeekte de man.


      ‘Het is jouw geld,’ zei Jack en hij legde de beurs in de smekende handen van de man. ‘Je bent vrij, ga nu maar.’


      ‘Dank u w-w-wel,’ stotterde de man verbaasd. Hij boog zo diep dat zijn hoofd de grond raakte. ‘Het is voor mijn vaders goederen uit Maruyama.’


      ‘Je vader is dus koopman?’


      ‘Ja, hij verkoopt waaiers,’ antwoordde de man, die voorzichtig weer overeind kwam.


      ‘Zeg eens, waar ga je naartoe?’


      ‘Shono... Maar ik was te laat vertrokken en ik besloot de weg af te snijden door het bos... Een slecht idee. Ik had naar mijn vader moeten luisteren...’


      ‘En na Shono... waar ga je dan heen?’


      ‘Kameyama... Tsu... Toba.... Hoezo?’


      Jack glimlachte achter zijn masker. Hier was de kans waarop hij gewacht had.


      ‘Ik wil je een gunst vragen,’ zei Jack, die intuïtief voelde dat de man te vertrouwen was.


      ‘Uw wens is mijn bevel,’ zei de zoon van de koopman, en weer boog hij diep.


      Jack reikte in de vouwen van zijn shozoku-jasje en haalde de brief tevoorschijn. ‘Kun je deze brief bezorgen bij Date Akiko in Toba?’


      De jongeman nam de smal opgevouwen brief van rijstpapier aan en boog nogmaals. ‘Het is me een eer u van dienst te kunnen zijn.’


      ‘Deze boodschap is erg belangrijk,’ zei Jack nadrukkelijk. ‘Je moet hem aan Akiko geven en aan niemand anders.’


      ‘Ik bewaak hem met mijn leven,’ zei de koopmanszoon.


      Jack zag de jongeman vertrekken en hij hoopte vurig dat de brief zijn bestemming zou bereiken.
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      Wachten


      Bij het krieken van de dag zat Jack naast de tempel en keek hij uit over de vallei. De zon die net boven de bergen uit piepte verwelkomde een nieuwe dag en het dorp ontwaakte door het kraaien van een haan. Kajiya’s smidsvuur begon te loeien en een paar boeren kwamen hun huis uit, rekten zich uit en gingen op weg naar het veld.


      Jack wachtte, zoals hij elke dag van de afgelopen weken had gedaan. In die periode was de rijst van felgroen in lichtbruin veranderd. De velden waren leeggepompt en de aren waren langzaam gaan hangen door het gewicht van de oogst. In de vroege ochtendzon leken ze wel van goud.


      Met een zucht legde Jack zich erbij neer dat Akiko niet zou komen. Misschien had ze zijn boodschap niet gekregen, of had ze de code niet kunnen ontcijferen, of had ze zijn summiere aanwijzingen voor de route naar de tempel niet kunnen volgen. Als ze de komende dagen niet kwam opdagen, besloot Jack zelf de reis terug naar Toba te ondernemen om haar over Hanzo te vertellen. Hij kon Japan nu niet verlaten zonder dit nieuws, dat zo veel betekende voor zijn beste vriendin, met haar te delen. Hoewel hij weinig zin had om terug te keren in zijn voetsporen om weer door Shono te trekken, zag hij geen alternatief.


      ‘Je zit tegenwoordig vaak bij de Boeddha.’


      Jack keek op en was blij Miyuki te zien. Hij was bang dat het Shiro weer was, want na die eerste keer was de jongen vaker onverwacht opgedoken. Elke keer hoorde hij Jack uit over de samoerai en hun manier van leven. Hoe Jack ook zijn best deed om hem aardig te vinden, hij mocht die Shiro niet. Maar blijkbaar had hij geen verdachtmakingen rond Jacks brief aan Momochi gerapporteerd, en dat was een hele opluchting.


      Miyuki was gekleed in een eenvoudige witte yukata en had een grote ronde strohoed in haar handen om niet te verbranden in de zon. Blijkbaar zou ze vandaag niet trainen, maar op het veld werken zoals ieder ander.


      ‘Ik heb gebeden voor mijn zusje,’ zei Jack.


      Het was waar, want elke dag dat hij op Akiko moest wachten, was een dag die Jess weer alleen moest zien door te komen. Hij nam ook geregeld de tijd om in contact te komen met de geesten van zijn moeder en vader voor hun steun op weg naar Engeland.


      Miyuki knikte begripvol en ging even naast hem zitten. ‘Ik eer hier ook altijd mijn familie,’ zei ze.


      ‘Zijn ze hier soms begraven?’ vroeg Jack met een blik op de kleine begraafplaats.


      ‘Nee, maar ik heb hier wel een gedenksteen ter ere van hen neergezet.’


      Nu was het Jacks beurt om begripvol te knikken.


      Ze vervielen in stilzwijgen en keken peinzend uit over de vallei.


      ‘Ik mis... mijn familie zo,’ fluisterde Miyuki, met een klein stemmetje vol emotie.


      Jack besefte dat ze ondanks haar stoere uiterlijk eigenlijk een kwetsbaar meisje was. Hij herkende de eenzaamheid en leegte die ze in haar leven voelde. ‘Ik mis mijn ouders ook nog altijd,’ bekende hij.


      Miyuki keek hem aan, met tranen in haar ogen.


      ‘De moordenaar van jouw vader is tenminste dood. Jij hebt nog wraak kunnen nemen. Ik niet,’ zei ze en ze balde haar vuisten in haar schoot. ‘Maar op een dag zal ik de samoerai straffen voor wat ze hebben gedaan.’


      Jack zag in haar ogen de vlam van haat weer oplaaien. Het was deze keer niet meer op hem gericht, maar hij wist hoe haat je kon beschadigen.


      ‘Wraak lost helemaal niets op. Het zal je verteren tot er niets meer van je over is,’ zei Jack, die zich zijn zenmeesters woorden herinnerde van die keer dat hij had aangekondigd zijn vader te willen wreken. ‘Ik heb Drakenoog niet gedood. Mijn vriend gaf zijn leven om dat te doen. Maar Drakenoogs dood bracht me geen troost. Ik rouw nog steeds elke dag om mijn vader. Je zou je op de levenden moeten richten, niet op de doden.’


      ‘Maar wat moet ik dan? Als ik elke nacht als ik ga slapen mijn moeder voor mijn ogen zie sterven...’ Weer verviel Miyuki in stilzwijgen. Ze beefde alsof ze wilde praten, maar dat niet kon.


      ‘Wil je me niet vertellen wat er is gebeurd?’ stelde Jack voor, die begreep dat Miyuki eigenlijk wanhopig graag wilde praten over haar verdriet. Misschien had ze het nooit aan de anderen verteld, omdat ze bang was voor slappeling versleten te worden en onwaardig om ninja te zijn.


      Het duurde even voor ze genoeg moed had verzameld om het te vertellen.


      ‘Ik was een jaar of acht. Het was zomer. Jun, mijn broertje, speelde buiten met mijn vader. Ik was binnen, moeder aan het helpen met het huishouden. De samoerai vielen zonder enige waarschuwing aan. Ze denderden door het dorp en vermoordden iedereen die ze zagen.’ Miyuki huiverde terwijl ze de nachtmerrie-achtige gebeurtenissen voor de tweede maal beleefde. ‘Mijn vader schreeuwde dat we ons moesten verstoppen. Mijn moeder, die hem hoorde schreeuwen van pijn, stopte me snel onder de vloerplanken. Jun kwam gillend naar binnen gerend. Mijn moeder probeerde voor hem te gaan staan om hem te beschermen, maar de samoerai trapte haar gewoon opzij en stak Jun dood. Hij was nog maar vijf! Wat had hij ze nou kunnen aandoen?’


      Miyuki begon te snikken. ‘Mijn moeder viel op de vloer, recht boven me. Ik denk dat ze dat opzettelijk deed, om te beletten dat de samoerai me zou vinden. Ze vocht niet eens terug, maar de samoerai stak haar ook dood. Ik zag zijn zwaard in haar verdwijnen!’


      Jack wilde Miyuki graag troosten. Ook hij had gezien hoe zijn vader stierf doordat hij aan een zwaard geregen werd. De gruwelijke herinnering stond op zijn netvlies gebrand. Hij sloeg een arm om Miyuki heen. Ze verstijfde even, maar liet het uiteindelijk toe en huilde uit op zijn schouder.


      ‘Je moeder klinkt erg dapper,’ zei Jack. ‘Net als mijn vader gaf ze haar leven zodat jij verder kon leven. Daarom moeten we die gedachten aan wraak loslaten. Je moeder had niet gewild dat je de rest van je leven door haat verteerd zou worden.’


      ‘Maar die samoerai bleef nog staan ook om haar te zien sterven! Ik zal die grijns op zijn gezicht nooit vergeten. En al die tijd droop mijn moeders bloed boven op me!’


      Jack wist niets meer te zeggen dat haar troost zou geven. Hij liet haar maar huilen, al die opgekropte tranen stroomden over haar wangen. Na een tijdje werd ze zich bewust van Jacks arm om haar schouders. Ze ging rechtop zitten en veegde haar tranen af met de rug van haar hand.


      ‘De oogst valt vroeg dit jaar,’ zei ze en ze kwam overeind. ‘Laten we maar gaan helpen.’


      Ook Jack ging staan en knikte.


      ‘Je hebt echt een strohoed nodig, hoor,’ zei Miyuki en ze gaf hem de hoed die zij in haar hand had.


      ‘Dank je,’ zei Jack. ‘Hij past precies.’
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      Oogst


      De dag van eindeloos geploeter leek nog langer te duren door de hitte. Jack zweette als een otter en hij was blij dat hij Miyuki’s hoed ophad. Hoewel het zwaar werk was, vond Jack het op een bepaalde manier bevredigend. Ze werkten in teams, gebogen over de aren met sikkels in de hand. De ronde messen blonken in de zon en scheerden als zilveren zwaluwen door de rijstvelden. Sommige dorpelingen zongen onder het werk en een gevoel van gemeenschapszin verbond iedereen met zijn werk en met elkaar. Elk uur stapelden meer schoven zich op, die vervolgens gedorst moesten worden.


      Tenzen had Jack laten zien hoe de rijst aan de wortel afgesneden moest worden en hoe de stengels tot bundels bij elkaar gebonden werden. Ze legden ze in rijen langs de kant, waarna Hanzo en de andere kinderen de bundels wegbrachten. Op het heetst van de dag stelde Tenzen voor even pauze te nemen in de schaduw van een boom.


      ‘Nog nieuws over Akechi’s plannen?’ vroeg Jack terwijl hij Tenzen zijn waterzak aanbood. Hij was bang dat de samoeraiheer aan zou vallen voor Akiko in het dorp kon zijn.


      Tenzen nam gretig zijn water aan en gaf de zak door aan Shiro en Miyuki. ‘De laatste informatie was dat daimio Akechi genoeg samoerai had gerekruteerd en stond te popelen om het offensief te beginnen. Maar omdat niet bekend was waar ons dorp precies lag en of de Shogun zijn zaak steunde, adviseerden zijn generaals hem geen brede, algemene invasie op te starten. Ze wilden niet dat hij dezelfde fout maakte als de zoon van generaal Nobunaga.’


      ‘Wat deed die dan?’ vroeg Jack.


      ‘Hij viel verschillende dorpen tegelijkertijd aan,’ legde Tenzen uit. ‘Door zijn troepen te verdelen, waren zijn soldaten over een te groot gebied verspreid. Onze ninja’s maakten daar handig gebruik van en we hebben de aanvallende samoerai in de pan gehakt.’


      ‘Ze waren zo in paniek dat ze zelfs onderling begonnen te vechten,’ voegde Miyuki eraan toe. Met een nauwelijks verborgen lachje gaf ze de waterzak terug aan Jack.


      ‘Helaas,’ ging Tenzen door, ‘zwoer Oda Nobunaga na die nederlaag woedend dat hij het alle ninjaclans betaald zou zetten.’


      De vreselijke consequentie voor de shinobi hing onuitgesproken in de lucht.


      ‘Het goede nieuws is dat hoe langer Akechi afwacht, hoe groter de kans is dat onze gezanten hun invloed binnen het hof van Edo kunnen laten gelden, en dat ze de Shogun kunnen overtuigen om tussenbeide te komen. Maar hoe dan ook, eerst moet de oogst worden binnengehaald.’


      En daarmee maande Tenzen hen weer aan het werk te gaan. ‘Kom op, Shiro!’ riep hij. ‘We zijn een stuk eerder klaar als je een beetje doorwerkt.’


      Shiro stond vermoeid op en gromde: ‘Het werk van een ninja is ook nooit klaar!’


      +++


      Eerder die dag had Jack ontdekt dat de oogst een soort rituele viering was. Het hoofd van elke familie was naar de velden gegaan en had een offer gebracht aan Ta-no-kami, de god van de rijstvelden. Na hem sake, bloemen en andere kleinigheden geofferd te hebben, trokken de hoofden drie volle rijststengels voor zichzelf uit de grond.


      Die avond zaten Jack, Hanzo en Soke bij elkaar en genoten van een eenvoudig maar plechtig avondmaal. De rijst die Soke had uitgekozen was neergelegd op een plankje dat dienstdeed als de schrijn van zijn huis. Ze wasten hun handen en Soke ging hun voor in het gebed om een goede oogst. In eerbiedige stilte gaf hij zichzelf, Hanzo en Jack een paar korrels van de stengels. Ze proefden de rijst om de beurt.


      Er verscheen een tevreden glimlach op Soke’s gezicht. ‘De rijst is goed dit jaar,’ zei hij.


      Later die avond ging Jack voldaan, maar moe en gebroken naar bed. Maar op de middag van de derde dag wist hij pas echt wat vermoeidheid was. Al zijn spieren deden pijn en de drukkende hitte zoog al zijn energie op. Hij had altijd gedacht dat het werk van een mastaapje aan boord van de Alexandria hard werken was geweest, maar dat was niets vergeleken bij het zwoegen om de rijstoogst binnen te halen, terwijl je verging van de pijn in je rug.


      Het weer werkte ook al niet mee. Er was nog geen briesje om af en toe even af te koelen. En de grond was keihard geworden, zo erg dat er barsten in kwamen, waardoor een grijsbruin mozaïek ontstond.


      Jack nam een drinkpauze en ging even languit liggen onder de flauwe schaduw van een boom. Shiro lag daar al en scheen een dutje te doen.


      ‘Ik had je gewaarschuwd dat je armen eraf dreigen te vallen,’ mompelde Shiro van onder de strohoed. ‘Je moet zorgen dat je niet al je energie in dat werk stopt. Je weet nooit wanneer je haar echt nodig zult hebben.’


      Miyuki plofte naast hen neer.


      ‘Het is nog heter dan anders,’ zei ze puffend en ze veegde haar voorhoofd af.


      Jack knikte en nam een grote teug uit zijn waterzak. Terwijl hij dat deed zag hij opeens een dunne rookkolom van de bergkam opstijgen naar de strakblauwe hemel. ‘Het is te heet,’ zei hij. ‘Volgens mij is er ergens een bosbrand begonnen.’


      Miyuki keek met half toeknepen ogen in de richting waarin Jack staarde.


      ‘Dat is geen bosbrand. Dat is de rookbaken!’ riep ze en haar ogen werden groot van schrik. ‘We worden aangevallen!’
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      Invasie


      ‘Hoe hebben ze ons gevonden?’ riep Miyuki in paniek uit, toen in het dorp alarm geslagen werd.


      ‘Wie weet?’ zei Shiro, met een snelle blik op Jack.


      Jack voelde een koude rilling over zijn rug lopen. Het kon zijn schuld niet zijn geweest. Zelfs al had daimio Akechi op de een of andere manier zijn hand weten te leggen op zijn brief, dan was hij vast nooit uit de code gekomen.


      ‘Waar het om draait is dat ze ons gevonden hebben,’ stelde Tenzen vast, terwijl hij dammetjes intrapte zodat de velden weer blank kwamen te staan.


      ‘Maar waarom nu?’ vroeg Miyuki. ‘Net nu we aan het oogsten zijn?’


      ‘Daarom juist. We zijn niet op onze hoede. We zijn doodmoe. Akechi heeft rustig op dit moment gewacht.’


      Een bataljon gewapende samoerai verscheen uit het bos boven aan de heuvel, keurig in het gelid. Ze staken hun zwaarden omhoog zodat de ontelbare klingen de brandende zon weerkaatsten en ze hieven een angstwekkende strijdkreet aan.


      Die werd ergens anders beantwoord.


      Jack verstijfde haast toen hij een tweede bataljon over de weg door de vallei zag opmarcheren. Er kwam geen eind aan de colonne, die eruitzag als een enorme drakenstaart.


      ‘Het ziet er niet naar uit dat ze hier zijn om te onderhandelen,’ zei Tenzen. ‘Dit wordt een gevecht op leven en dood. Grijp de wapens. Mijn vader zal jullie toespreken op het dorpsplein.’


      Jack rende weg bij de anderen om naar Soke’s huis te gaan. De eerste golf soldaten kwam de helling al af. Maar de Ring van Aarde bleek een effectieve verdediging. De steile valleiwanden en het gebrek aan paden of houvast belemmerden hun snelle opmars. Sommige samoerai vielen of struikelden over hun wapenrusting, die hier niet op was berekend.


      Jack schoof de deur naar de doma open. In de haardkamer had Soke een deel van de vloerplanken omhooggeklapt, waaronder Jack een grote verzameling wapens zag – zwaarden, dolken, shuriken, shuko-klauwen, kettingen en zelfs een boog met een pijlkoker. Al die tijd dat Jack hier in huis gewoond had, had hij er geen idee van gehad dat deze geheime bergplaats bestond. De verbazing was van zijn gezicht af te lezen.


      ‘Hoewel ik hoop dat het goed afloopt,’ zei Soke, terwijl hij een lange katana uit het gat opviste, ‘bereid ik me altijd voor op het ergste.’


      Hij bood Jack het wapen aan en haalde hem uit de schede, zodat een kling met zaagtanden aan één kant zichtbaar werd. ‘Dit is een shikoro-ken,’ legde hij uit. ‘Een Zwaard der Vernietiging.’


      Jack probeerde zich niet voor te stellen hoe iemand eruit zou zien wanneer hij door dit zwaard werd geveld.


      ‘Dank u,’ antwoordde hij, maar hij gaf het terug. ‘Ik heb echt liever mijn eigen zwaarden.’


      Soke knikte. ‘Dan weet je tenminste wat je hebt.’ Hij legde de shikoro-ken bij de andere wapens die hij tevoorschijn had gehaald.


      Hanzo verscheen met een zak in zijn hand en begon er zo veel mogelijk shuriken in te stoppen. Hij keek naar Jack met angstige maar vastberaden ogen.


      ‘Zijn ze al in het dorp?’ vroeg hij.


      ‘Nog niet,’ zei Jack en hij hoopte maar dat zijn angst niet in zijn stem doorklonk.


      Hij kneep de jongen geruststellend in zijn schouder en haastte zich naar zijn slaapkamertje. Hij greep zijn katana en wakizashi en stopte ze stevig onder de obi van zijn werkbroek. Al was hij dan niet gekleed op de strijd, met zijn zwaarden voelde hij zich klaar om elke samoerai aan te kunnen.


      Zijn rugzak stond nog steeds in de hoek. Met al zijn bezittingen en het allerbelangrijkste: de rutter. Die kon hij niet achterlaten. Hij greep de tas en holde terug naar de haardkamer. Soke en Hanzo stonden al op hem te wachten bij de ingang van de doma.


      ‘Schiet op!’ zei de grootmeester.


      Terwijl Jack de verborgen wapenplaats passeerde, kreeg hij een idee. Hoe belangrijk de inhoud ook was, vechten met je rugzak op was alleen maar lastig. Hij liet de zak in het gat vallen en klapte de vloerdelen er weer op. De rutter zou in elk geval veilig zijn tot hij terugkwam... áls hij terugkwam.


      Jack ging snel naar Soke en Hanzo toe, die op het erf stonden. De eerste rij samoerai had de begrenzing van het dorp bereikt. Ze zigzagden over het web van paadjes of worstelden door de overstroomde rijstvelden. Een voorhoede van ninja’s sprintte op hen af om ze bezig te houden, zodat de andere dorpelingen tijd hadden om zich op te stellen op het dorpsplein.


      Soke reikte Jack een bundel wapens aan.


      ‘Laten we gaan,’ beval hij en hij sprintte verbazingwekkend soepel weg.


      Ze renden over het pad naar de weg. Andere ninja’s voegden zich bij hen in hun sprint naar de relatieve veiligheid van het plein. Jack liep voorop en hij zag het tweede bataljon al naderen. De colonne was maar drie man breed, wat te wijten was aan de betrekkelijk smalle weg. Maar ze moesten voor elke stap ontzettend veel moeite doen, dankzij het kleine groepje ninja’s dat hun uiterste best deed om de samoerai tegen te houden. Toch zou het erom spannen of Hanzo, Soke en Jack eerder bij de poort van het plein voor de hoeve waren dan de samoerai.


      Plotseling schoot de colonne vooruit, omdat de ninja’s niet bestand waren tegen de grote hoeveelheid zwaarden van de samoerai. Het was nu of nooit, en Jack sprintte samen met Soke en Hanzo de verhoging op. Achter hen hoorden ze het geschreeuw en het gestamp van de samoerai die hen achtervolgden. Met een snelle blik over zijn schouder zag Jack een krijger met het zwaard geheven, klaar om hem met één slag te vellen.


      Toen schoot er een zilveren flits langs Jack, die de samoerai in zijn keel raakte. Die slaakte een verstikte kreet, wankelde en viel, terwijl het bloed uit zijn mond gutste. Boven op de poort stond Tenzen, die een tweede shuriken wierp om de volgende samoerai uit te schakelen. Jack liet Soke en Hanzo voorgaan en schoot toen zelf als een van de laatsten de poort door, voor die dichtgesmeten en vergrendeld werd.


      De samoeraitroepen bonkten op de dikke houten poort. Voorlopig zou hij het houden, maar Jack begreep wel dat het uitstel van executie was.


      ‘Bedankt dat je me redde, daar,’ zei hij hijgend tegen Tenzen, die hielp de poort met houten balken te versterken.


      ‘Je zou hetzelfde voor mij hebben gedaan,’ antwoordde Tenzen en hij grapte erachteraan: ‘Als je een bewegend doel had kunnen raken, bedoel ik!’


      ‘Verdeel de wapens, Jack,’ beval Soke voor hij zich bij Shonin voegde.


      Jack verdeelde de handvol wapens die hij bij zich had en de moed zonk hem in de schoenen toen hij zag dat nauwelijks de helft van de dorpelingen zich hier in veiligheid had weten te brengen. Maar hij was blij dat Miyuki het tenminste had gered.


      ‘Alsjeblieft,’ zei Jack en hij gaf haar de shikoro-ken. ‘Lijkt me het ideale wapen voor jou.’


      Miyuki nam het zwaard aan en glimlachte verbitterd toen ze het uit de schede trok. ‘Bedankt, maar we hebben wel meer nodig dan een Zwaard der Vernietiging om hier levend uit te komen.’


      ‘Ik heb wel eens erger meegemaakt,’ zei Jack en hij dacht terug aan de Slag om Osaka en zijn gevecht met de Rode Duivels.


      ‘Weet je dat wel zeker?’ antwoordde ze, turend over de rijstvelden – niet met wanhoop maar berusting.


      De velden wemelden van de samoerai en de rijstoogst waaraan de dorpelingen zo veel werk hadden besteed werd totaal vertrapt. De paar ninja’s die nog tegenwerkten werden snel om zeep geholpen. Van alle kanten kwamen daimio Akechi’s troepen samen in de richting van het dorpsplein. Een snelle schatting leerde dat er tien keer zo veel samoerai als ninja’s waren. Met zo’n leger was daimio Akechi van plan het hele dorp van de kaart te vegen, precies zoals hij had gezworen.


      Jack had nooit kunnen vermoeden dat hij zich aan de kant van de ninja’s zou scharen en tegen samoerai zou vechten. Misschien is dit het gevecht dat ik niet ga overleven, dacht hij.


      Toen de samoerai zich aaneensloten voor de grote aanval op de poort, ontdekte Jack daimio Akechi op zijn paard. Gekleed in zijn kostbare ceremoniële wapenrusting zag hij eruit als de krijger op de zijdeschildering – met dat verschil dat hij veilig achteraan reed, en het gevecht tegen de ninja’s aan de samoerai overliet.


      Op het plein hergroepeerde Shonin alle aanwezigen. De familiehoofden namen hun plaatsen in om de vier hoeken te beschermen. Moeders met kinderen werden door Momochi bijeengedreven in de boerenhoeve.


      Jack keek neer op Hanzo, die naast hem stond, stil maar vastberaden. ‘Ga jij ook maar naar binnen,’ zei hij, en hij hoopte dat de vrouwen en kinderen misschien gespaard bleven, al wist hij eigenlijk wel beter.


      Hanzo schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet bang,’ zei hij en hij trok een kort zwaard van zijn heup. ‘Hier heb ik al die tijd voor getraind.’


      Jack kon een glimlach niet onderdrukken. De jongen had het hart van een ninja, maar de moed van een samoerai.


      Maar terwijl Jack zich voorbereidde op de komst van de vijand, was hij als de dood dat de zogenaamde training die hij Hanzo had gegeven niet genoeg zou zijn om de aanval van een volledig getrainde samoerai af te slaan. Hij bad dat hij het mis had.
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      Het dorpsplein


      Verbaasd en opgelucht merkte Jack dat de eerste aanval van de samoerai werd afgeslagen. Het dorpsplein en de hoeve, die op een talud waren aangelegd dat aan één kant onbereikbaar was door de oevers van het meer, bewezen een doeltreffend bolwerk te zijn. Ninja’s gewapend met bogen schoten pijlen af in de menigte van samoerai, en vooral op degenen die probeerden tegen de steile helling op te klimmen. Elke krijger die het desondanks toch lukte kwam voor een ondoordringbare doornhaag te staan, terwijl samoerai die de binnenste omheining bereikten onmiddellijk op speren of naginata werden gespietst.


      Het zelfvertrouwen van Akechi’s troepen kreeg vervolgens een tweede deuk.


      Jack hielp mee met de verdediging van de oostelijke hoek, toen Hanzo opeens riep: ‘Moet je kijken! Ze vechten tegen elkaar.’


      Jack stond versteld toen bleek dat het waar was. Een groep samoerai was chaotisch en bloederig bezig elkaar af te slachten, zo te zien zonder aanwijsbare reden.


      Tenzen lachte, al verraadden zijn ogen hevige ongerustheid. ‘Dat zijn waarschijnlijk mijn oom Ishibe en zijn mannen,’ zei hij met trots in zijn stem. ‘Ze hadden zich buiten het talud in de voorraadschuur verstopt, verkleed als samoerai.’


      Nu begreep Jack het. Het was een Ring van Wind-tactiek. De aanwezigheid van een ninja moet zijn als de wind – altijd gevoeld, maar nooit gezien. Het was een zelfmoordcommando. Door het leger te infiltreren en een stel soldaten te doden, hadden Ishibe en zijn mannen de soldaten tegen elkaar opgezet. Nu niet meer duidelijk was wie vijand of vriend was, vocht elke soldaat voor zijn eigen leven.


      Het was een groot tumult en ook uit de andere compagnieën werden samoerai met wantrouwen en onrust besmet. Maar de aanvoerders stelden hun troepen weer op en dwongen ze tot de orde. De knokpartijen over de soldaten onderling doofden uit en de bedriegers werden ontmaskerd. Slechts één verklede ninja overleefde het. Hij werd naar de eerste rij van de colonne gesleept zodat alle ninja’s hem goed konden zien.


      ‘Oom Ishibe,’ fluisterde Tenzen hees.


      Een samoeraisoldaat dwong de ninja op zijn knieën. De aanvoerend officier kwam dichterbij, trok zijn katana en hakte zonder plichtplegingen Ishibe’s hoofd af.


      ‘NEE!’ schreeuwde Tenzen.


      Jack greep Tenzen bij de arm, uit angst dat zijn vriend over het hek zou springen om zich te wreken.


      De officier pakte Ishibe’s hoofd bij het haar en hield het omhoog. Wijzend met zijn zwaard naar de dorpelingen op het plein bulderde hij: ‘DIT IS HET LOT VAN ALLE NINJA’S!’


      ‘En ook van jullie!’ schreeuwde Tenzen toen zijn shuriken één seconde later in het gezicht van de aanvoerder drong.


      Terwijl het bloed uit de oogkas spoot, gilde de aanvoerder: ‘AANVALLEN! AANVALLEN!’


      De samoerai lieten hun zwaarden ratelen in de schede, gaven een daverende aanvalskreet en in één onhoudbare stroom bestormden ze het bolwerk. Tegen zo’n kracht was de houten poort niet opgewassen en hij werd al snel uit zijn voegen gerukt. Terwijl de troepen het plein op stormden, trok Jack beide zwaarden. Als er ooit een moment was geweest om de Twee Hemelrijkentechniek toe te passen, dan was dit het wel.


      ‘Blijf bij me in de buurt,’ zei Jack tegen Hanzo.


      ‘Gaan we sterven, tengu?’ vroeg het jongetje, met trillende stem.


      Jack wilde niet liegen tegen Hanzo, maar hij wilde ook niet dat hij de moed opgaf. ‘Tengu’s kunnen niet sterven, dat weet je toch?’


      Hanzo keek op naar Jack en hoe stoer hij ook was, nu kon je toch zien dat het nog maar een kind was. ‘Maar ik ben geen tengu,’ zei hij doodsbang.


      ‘Nou, ik wel. En ik zal je met mijn leven beschermen.’


      De eerste samoerai die de poort door stormden, werden meteen vermoord. Maar voor elke samoerai die werd gedood, verschenen er twee andere. De ninja’s werden langzaam naar achteren gedreven. Er schoten nieuwe ninja’s te hulp. Soke zwaaide zijn stok-en-ketting met vernietigend resultaat. Ondanks zijn hoge leeftijd stierf elke samoerai die hem durfde te naderen.


      Een groep soldaten forceerde een doorbraak en viel Miyuki, Hanzo en Jack aan. Met geheven zwaarden bereidden Jack en Miyuki zich voor om zichzelf te verdedigen. Maar voor de vijand binnen hun bereik was, schoten vijf messcherpe voorwerpen duizelingwekkend snel door de lucht. Ze sloegen binnen één enkele ademtocht toe.


      Ikki goken.


      De vijf samoerai stortten op de grond, kermend van pijn.


      Tenzen hield zijn hand op naar Hanzo. ‘Meer!’


      Hanzo gaf hem snel vijf nieuwe werpsterren uit zijn tas.


      De gillende samoerai werden uit hun lijden verlost door ninja’s met speren. Maar dit handjevol doden was slechts een kleine overwinning in een strijd die de shinobi alleen maar konden verliezen. Nu Jack op de samoeraimanier moest terugvechten, merkte hij meteen dat de ninja’s minder goed met het zwaard overweg konden, en bovendien zwaar in de minderheid waren. Alleen door hun moed en vastberadenheid hielden ze de onvermijdelijke slachtpartij nog even op afstand.


      Shonin vocht tussen zijn manschappen, zijn kimono was bevlekt met bloedspatten. Zijn lijfwachten vielen een voor een door de zwaarden van de samoerai, maar hijzelf hield stand.


      Overal op het dorpsplein werd nu gevochten, de strijdkreten mengden zich met het gejammer en gekreun van de gewonden en stervenden. Een eenheid samoerai sneed als een mes door de verdediging van ninja’s. Centraal in het groepje stond hun aanvoerend officier, zijn gezicht droop van het bloed en zijn oogkas was een afzichtelijk gat. De eenheid maaide iedereen doelgericht uit de weg op hun route naar Tenzen.


      ‘Jij mijn oog, ik jouw hoofd!’ raasde de officier en hij zwaaide met zijn zwaard.


      Tenzen wierp vliegensvlug een scherp gepunte shuriken, maar dit keer was de samoerai erop voorbereid. Hij sloeg de dodelijke werpster af met zijn katana, die hij meteen weer naar voren stak.


      Tenzen moest zijn ninjato wel trekken en vocht voor zijn leven.


      Jack en Miyuki drongen zich naar voren om hem bij te staan, maar het escorte van de samoerai dwong hen tot een gevecht, zodat ze moesten toezien hoe Tenzen zijn strijd alleen voerde. Terwijl Jack twee krijgers tegelijk bezighield, zag Hanzo in de chaos dat Soke omringd werd door samoerai. Een terloopse slag van het zwaard van een van zijn tegenstanders sneed diep in zijn grootvaders dijbeen en Soke viel op de grond.


      ‘Opa!’ gilde Hanzo en hij rende met geheven zwaard naar hem toe om hem te helpen.


      ‘NEE!’ schreeuwde Jack. Maar het was al te laat. De jongen was niet meer onder zijn bescherming.


      In die ene seconde dat hij werd afgeleid, liep Jack een diepe snee in zijn bovenarm op. Het was maar een vleeswond, maar zijn vechtersgeest laaide weer op. Met een zijwaartse trap raakte hij de eerste samoerai hard op de borst, terwijl hij tegelijkertijd de tweede weg liet hinken door een flitsende slag naar zijn knie. Jack worstelde zich langs zijn belagers en rende het plein over op zoek naar Hanzo. Maar een andere samoerai, zo breed als een os en met een angstaanjagend menpo-masker met gouden en zwarte zaagtanden op, blokkeerde zijn weg.


      ‘Aha, de beruchte gaijin-samoerai!’ gromde hij begerig. ‘Jij bent mijn buit!’


      De samoerai zwaaide een dodelijke nagamaki, een wapen met een vlijmscherp mes van katana-lengte en een even lang gevest.


      Jack kon maar net voorkomen dat het ding hem raakte en hij werd bijna in tweeën gehakt door de tweede zwiepende slag. Hij sloeg de kling af en probeerde hem te pareren met een stoot naar de borst van het monster, maar hij kon er niet bij komen. Door de extra lengte van de nagamaki bleef de samoerai buiten bereik van Jacks zwaard. Toen Jack achteruit gedreven werd door een reeks slagen van links naar rechts, struikelde hij over een dode ninja en hij viel achterover op de met bloed doorweekte grond.


      Toen Jack instinctief doorrolde tot hij weer rechtop stond, greep de samoerai zijn kans en stootte door naar zijn hart. Jack had geen tijd meer om hem te ontwijken. Maar toen hakte een vervaarlijk gezaagd zwaard tegelijkertijd door het gevest en de pols van de samoerai.


      Terwijl de man verbijsterd naar zijn stomp keek en het op een krijsen zette, werd daar al snel korte metten mee gemaakt door een pijl die zich in de keel van de man boorde. De samoerai stortte als een schokkende massa aan Jacks voeten.


      ‘Kom mee,’ siste Miyuki, die Jack meetrok naar de hoeve. Ook zij was gewond en het bloed droop langs haar arm.


      ‘Maar Hanzo...’ protesteerde hij. ‘En Soke!’


      De samoerai hadden eindelijk door hoe ze het talud op moesten klauteren en van alle kanten stroomde Akechi’s leger het plein op om de resterende ninja’s het zwijgen op te leggen. Hanzo en Soke waren nergens te bekennen.


      ‘Het is te laat!’ schreeuwde Miyuki. Met een ruk trok ze Jack naar binnen, waar een handjevol ninja’s zich staande probeerde te houden. Strompelend leidde Miyuki Jack via de gang naar de ontvangstkamer. Terwijl ze zich naar de verhoging haastten, stormden twee samoerai – de ene met een rode menpo en een haakneus, de andere met een helm met puntige hoorns – door de linker-shoji.


      ‘Hè hè, eindelijk heb ik je te pakken!’ grauwde de samoerai met de hoorns.


      Jack stond sprakeloos, maar de woeste snor en de rommelige wenkbrauwen herkende hij meteen. Het was de samoerai uit de herberg in Shono.


      ‘Deze keer ben je me niet te snel af, gaijin,’ gromde hij en hij zwaaide zijn katana omhoog.


      Jack en Miyuki namen hun zwaard in een greep om hun vijand af te slaan.


      Miyuki wierp snel een grimmige blik naar Jack: ‘Tot de dood erop volgt!’
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      Brand in de hoeve


      De twee samoerai kwamen snel op hen af. Maar plotseling viel de ene met de menpo de andere aan. Met de zijkant van zijn hand hakte hij razendsnel tegen de nek, waarop de gehoornde samoerai bewusteloos op de grond stortte.


      ‘Val-Neervuist?’ fluisterde Miyuki perplex. Ze was verblufter dat een samoerai die techniek gebruikte dan dat ze daardoor uit de nood waren gered.


      Hun samoerairedder trok zijn masker af en er bleek een meisje achter te zitten. Het lange donkere haar zat onder de helm, maar de halvemaanvormige ogen, donker als zwarte parels, en de lippen als rozenblaadjes waren onmiskenbaar.


      ‘Akiko!’ riep Jack verrukt uit.


      Hij schoot naar voren om haar te omhelzen. Heel even verschoof de strijd naar de achtergrond en was hij weer in Toba.


      ‘Voor altijd met elkaar verbonden,’ fluisterde ze in zijn oor, en ze drukte zich tegen hem aan.


      ‘Kén jij deze samoerai?’ riep Miyuki uit, met haar zwaard nog steeds in de aanslag.


      ‘Dit is Akiko,’ zei Jack alsof dat alles verklaarde. ‘Mijn beste vriendin.’


      Akiko boog beleefd het hoofd, al bleef ze Miyuki in het oog houden.


      ‘We hebben geen tijd voor kletspraatjes nu,’ reageerde Miyuki, die Akiko’s buiging niet scheen op te merken. ‘We moeten hier weg.’


      Het onderlinge wantrouwen was direct merkbaar. Een fractie van een seconde vroeg Jack zich af of Akiko, die een samoerai was, de ligging van het ninjadorp aan daimio Akechi had verraden. Maar Jack vertrouwde haar onvoorwaardelijk. Trouwens, Akiko zou nooit het leven van haar kleine broertje op het spel hebben gezet als ze wist dat er een massale aanval op het dorp uit zou volgen.


      ‘Ik kan jullie gevangennemen,’ stelde Akiko voor met een blik op Miyuki. Ze keek terloops naar Jack terwijl ze zei: ‘Je weet wel, net als Sensei Kyuzo in het kasteel van Osaka deed.’


      Miyuki vond het een belachelijk idee. ‘Er is geen samoerai die mij gevangen kan nemen.’


      ‘En ik ben bang dat het niet werkt,’ zei Jack. ‘Het was daimio Akechi’s bedoeling ons allemaal een kopje kleiner te maken. En mij het liefst van allemaal.’


      ‘Maar je kunt ook moeilijk ongeschonden langs duizend samoerai komen,’ was Akiko’s argument.


      ‘Dat hoeven we ook niet,’ beet Miyuki haar toe.


      Jack vroeg zich af wat ze van plan was. Een ontsnapping verkleed als samoeraistrijders was nu niet meer mogelijk. Ze zaten hierbinnen in de val, ze hadden maar één wapenrusting en bovendien was Akechi’s leger nu op zijn hoede voor bedriegers.


      ‘Jij vertrouwt deze samoerai dus?’ vroeg Miyuki aan Jack.


      ‘Ik zou mijn leven geven voor haar,’ antwoordde hij.


      ‘Dan zal ik dat ook maar moeten doen,’ zei Miyuki en ze stopte haar zwaard in de schede. ‘Volg mij.’


      Miyuki stapte op de houten zitverhoging. Het geluid van de strijd klonk luider. Plotseling kwam een gestalte wankelend binnen.


      ‘Tenzen!’ riep Jack, die hem al had opgegeven.


      De ninja was aan het eind van zijn Latijn. Hij zat vol bloedvlekken en had een lelijke snee op zijn voorhoofd. Toen hij Akiko zag hief hij bevend zijn arm om zijn laatste shuriken te werpen.


      ‘Nee!’ riep Jack en hij sprong voor Akiko. ‘Ze hoort bij mij.’


      Tenzen keek Jack ongelovig aan, maar Miyuki knikte kort en hij liet zijn hand weer zakken.


      ‘Waar is Shonin?’ vroeg Miyuki dringend.


      ‘Weet ik niet,’ zei Tenzen wanhopig. Hij drukte zijn hand tegen zijn wond. ‘Ik heb ook het andere oog van die officier eruit gejast en mijn vader hakte zijn hoofd af. Maar daarna heb ik hem niet meer gezien. Het was zo’n onvoorstelbare chaos.’


      ‘En Soke? En Hanzo?’ vroeg Jack, terwijl hij naar Tenzen toe liep.


      Hinkend kwam zijn vriend naderbij en hij legde een hand op Jacks schouder, als troost voor hem en als steun voor zichzelf. ‘Het spijt me. Ik heb ze nergens gezien.’


      ‘We moeten gaan,’ drong Miyuki nogmaals aan.


      Op dat moment kwam Kajiya, de smid, binnenrennen. ‘Ze hebben de hoeve in de fik gestoken!’ riep hij.


      Achter hem holde Shiro met Danjo en Kato, twee andere leerlingen, naar binnen – de doodsangst was van hun gezichten te lezen. Rookwolken drongen via de gang naar de ontvangstruimte.


      ‘Mooi,’ zei Miyuki tot ieders verbazing. ‘Dat zal onze aftocht dekken.’


      Ze duwde tegen het wandpaneel met de schildering van de ijsvogel. Het draaide open en een geheime gang werd zichtbaar. Jack keek met open mond toe, maar bedacht al snel dat hij niet verbaasd hoefde te zijn. Het was tenslotte een ninjahuis.


      ‘Wat doet die samoerai hier?’ vroeg Kajiya streng, terwijl Miyuki de gang in rende.


      ‘Een vriendin van Jack,’ antwoordde Tenzen, die hinkend achter Miyuki aan ging. ‘Ze schijnt aan onze kant te staan.’


      Kajiya staarde naar Akiko. ‘Prima tijdstip voor een beleefdheidsbezoekje,’ merkte hij op en hij joeg haar en Jack voor zich uit.


      De gang leidde via een deur naar een kleine verborgen kamer. Het was meteen vol, meer dan acht man konden er nauwelijks in.


      ‘We zullen hier levend verbranden!’ was Akiko’s commentaar.


      ‘Uit de weg,’ beval Miyuki nors en ze duwde Akiko opzij.


      Ze bukte zich en haalde de houten rails van de shoji weg, zodat ze een vierkant luik naar beneden kon klappen dat toegang bood tot een geheime gang naar beneden.


      Nu was Jack echt verbaasd.


      ‘Hup!’ gebaarde Miyuki, toen ze het geknetter van de vlammen boven hun hoofd hoorde. ‘Kajiya, ga jij maar voor.’


      De zwaardsmid sprong in het gat, snel gevolgd door de andere ninja’s. Miyuki maakte een buiging en keek Akiko aan. ‘Samoerai gaan voor.’


      ‘Dank je wel,’ zei Akiko, even beleefd.


      ‘Nu jij, Jack,’ zei Miyuki. ‘Ik dek jou wel.’


      Jack kwam in een smalle gang terecht die onder de hoeve en het hele verhoogde deel van het dorp door ging. De vloer was van hout, maar de wanden en het lage plafond waren van stevig aangedrukte aarde en steen, ondersteund door balken. Gebukt schuifelend ging hij voort. Ver voor zich uit zag hij een flauw lichtschijnsel van Kajiya’s kaars en hoorde hij het geluid van stromend water. Achter hen werd het pikdonker nadat Miyuki het luik had gesloten.


      ‘Vooruit,’ fluisterde ze, ‘en wees stil als we onder de schacht van de put door gaan.’


      Toen ze aan het eind van de helling waren, moesten ze het water in. Jack ging er tot zijn middel in en de kou benam hem de adem, maar hij kon tenminste weer staan. Na een paar stappen was er boven hem een opening waar licht door viel en waardoor het rauwe gejoel van juichende samoerai te horen was.


      ‘Het is voorbij,’ zei Miyuki zacht.


      Jack keek achterom en zag haar gezicht spookachtig wit in het weerspiegelde licht. Er liep een traan over haar wang – voor de tweede keer was haar leven door samoerai verwoest.


      Ze waadden verder en de tunnel begon flauw naar boven te lopen. De stroming werd sneller en het geluid van klaterend water nam toe in de duisternis.


      ‘Waar zijn we?’ fluisterde Jack.


      ‘Onder de berg,’ antwoordde Miyuki. ‘Shonin kwam een ondergrondse rivier tegen toen ze met de put bezig waren.’


      ‘Waarom heeft niet iedereen deze ontsnappingsroute genomen?’


      ‘Het is een geheim dat alleen bij een select groepje bekend is. We moesten de samoerai zo lang mogelijk buiten het plein houden om de vrouwen en kinderen de gelegenheid te geven te ontsnappen. Shonin wilde de samoerai deze keer geen kans geven ons allemaal af te slachten.’


      Jack was onder de indruk van de intelligentie en opofferingsgezindheid van de ninjaleider. Akechi en zijn samoerai hadden alle dorpelingen naar het dorpsplein zien rennen. Als iedereen daar verslagen was en de hoeve in brand werd gestoken, dachten ze natuurlijk dat de ninjaclan was uitgeroeid.


      Miyuki zuchtte. ‘Helaas hielden we ze niet lang genoeg tegen om Shonin, Soke en de andere stamhoofden in veiligheid te brengen.’


      Of Hanzo, dacht Jack wanhopig. Hoe moet ik Akiko in hemelsnaam vertellen dat ik haar broertje tijdens het gevecht uit het oog ben verloren?


      ‘We moeten doorlo...’


      Miyuki stopte en luisterde. Gespetter en geplons kwamen snel van achteren dichterbij.


      ‘Lopen!’ zei Miyuki in paniek.


      Ze versnelden hun pas en kwamen bij een geul in de rots. Het bergriviertje viel hier bijna loodrecht naar beneden en ze moesten tegen de stroom in omhoogklimmen. Tenzen slipte en glibberde langs Akiko. Maar ze ving hem op, zodat hij niet verder naar beneden viel. Toen hij zijn houvast weer vond, knikte Tenzen als dank, blijkbaar verrast door haar reflexen en kracht, en hij hervatte de klim.


      Bij de top greep Kajiya de ladder die door een houten schacht leidde. Achter elkaar klommen ze de ladder op tot bij een tweede valluik. Jack klauterde eruit en kwam achter het beeld van de Boeddha uit. Terwijl Miyuki tevoorschijn kwam, trok ze haar shikoro-ken om haar achtervolgers te stoppen. Uit de duisternis kwam een bebloed zwaard omhoog dat Miyuki’s wapen raakte.
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      De negen ninja’s


      Zwart van het roet verscheen Zenjubo’s gezicht. Hij kneep zijn ogen samen toen hij Akiko ontdekte. ‘Krijgsgevangene?’


      ‘Nee, vriendin,’ antwoordde Miyuki, hoewel haar vijandige blik het tegendeel suggereerde.


      ‘Zijn er nog anderen die het hebben gehaald?’ vroeg Tenzen. ‘Momochi? Mijn vader?’


      Zenjubo schudde het hoofd.


      Radeloos door het nieuws stormde Tenzen de tempel uit, met Miyuki achter zich aan. Zenjubo gebaarde dat iedereen naar buiten moest gaan terwijl hij het valluik sloot.


      Op een kluitje voor de tempel, waar Tenzen in elkaar gezakt met Miyuki op de tempeltrap zat, stonden de overlevenden verslagen naar hun verwoeste dorp te kijken. Uit de brandende hoeve steeg een dikke rookwolk op naar de helderblauwe lucht. Samoerai zwermden als boze wespen uit over het dorp en de lichamen van vrienden en familieleden lagen her en der verspreid. Toen Jack zag hoe de soldaten de boerenhuisjes plunderden, sloeg de angst hem om het hart. Met de bezorgdheid om het lot van de rutter nam het verdriet om het verlies van Soke en Hanzo alleen maar toe.


      Toen Akiko zag hoe Jack door leed werd overmand, nam ze hem even mee naar een rustig plekje. ‘Hoe ben je hier terechtgekomen? Als een ninja?’


      ‘Het is een lang verhaal,’ verzuchtte Jack. ‘Maar ik kreeg problemen in Shono en het was Soke, de ninjagrootmeester, die me redde.’


      Akiko keek hem ongelovig aan. ‘Maar de shinobi zijn onze vijand!’


      ‘Een kikker in een bron kent de grote zee niet,’ antwoordde hij.


      ‘Sinds wanneer heet jij Sensei Yamada?’ zei ze hoofdschuddend.


      ‘De ninja’s zijn niet zoals we altijd gedacht hebben.’


      ‘Ik weet dat beter dan welke samoerai dan ook,’ antwoordde ze. ‘Ik heb ervoor getraind. Des te meer reden om ze niet te vertrouwen.’


      Akiko bleef Jack aankijken. ‘Je bent veranderd.’


      ‘Misschien,’ gaf Jack toe. Toen zei hij met een warme glimlach: ‘Maar ik ben blij dat jij nog dezelfde bent.’


      Ook op haar gezicht verscheen een glimlach. ‘Ik zie dat je nog steeds de zwaarden van mijn vader draagt. Voor mij zul je altijd een samoerai zijn.’


      Even hoefden ze niets meer te zeggen, zo gelukkig waren ze weer in elkaars gezelschap te zijn.


      Jack verbrak de stilte. ‘Ik werd al ongerust dat mijn boodschap niet was aangekomen.’


      ‘Ik kwam zo snel als ik kon. De koopman die je had gestuurd werd in Kameyama opgehouden. Hij putte zich uit in verontschuldigingen. Toen had ik nog even tijd nodig om je boodschap te ontcijferen. Deze bergen zijn een doolhof, en de ene rotspunt lijkt precies op de andere. Ik had geen keus en moest terug naar Maruyama. Daar ontdekte ik dat daimio Akechi aan het mobiliseren was voor een aanval op een shinobidorpje, waarvan verteld werd dat er een vreemdeling woonde... Een gaijin-ninja.’


      Akiko trok veelbetekenend haar wenkbrauw op.


      ‘Voor wie een beloning werd uitgeloofd. Ik besloot me aan te sluiten bij het leger om hem helemaal in mijn eentje te vangen.’


      ‘Wat een geluk dat je dat deed!’ antwoordde Jack. ‘Alleen spijt het me dat er geen beloning is.’


      Akiko keek nu weer ernstig. ‘In je boodschap stond dat je dacht Kiyoshi gevonden te hebben. Waar is hij dan?’


      Jack, die Akiko niet aan durfde te kijken, schudde het hoofd.


      ‘Hanzo... die waarschijnlijk Kiyoshi is, stond erop mee te vechten in plaats van met de andere kinderen mee te vluchten.’ Hij staarde uit over het brandende dorp en zijn hart werd door wroeging gevuld. ‘Ik probeerde hem te beschermen, maar midden in het gevecht rende hij naar zijn grootvader om hem te helpen. Kiyoshi is een dapper kind. Maar ik ben bang dat hij... het niet heeft gered.’


      Akiko werd overmand door verdriet toen al haar hoop de grond in werd geboord.


      ‘Ik ben te laat...’ zei ze snikkend en de tranen stroomden over haar gezicht toen Jack haar in zijn armen nam.


      Miyuki wierp een blik op hen en draaide haar hoofd snel weg toen Jack haar aankeek.


      Hun verdriet werd verstoord door Danjo, die plotseling uitriep: ‘Hé, ze hebben krijgsgevangenen!’


      De jongen wees naar de vallei, waar een troep samoerai triomferend naar Maruyama terugmarcheerde, met daimio Akechi aan het hoofd. Helemaal achteraan slofte een triest rijtje ninja’s. Niet veel, een stuk of twintig.


      Jacks hart maakte een sprongetje bij de gedachte dat Hanzo ertussen zou kunnen zitten, maar dat gevoel veranderde snel.


      ‘Daimio Akechi zwoer dat hij iedereen om het leven zou brengen. Waarom neemt hij in hemelsnaam gevangenen mee?’


      ‘Om te martelen natuurlijk,’ zei Zenjubo bitter.


      ‘Maar hij heeft gewonnen!’ riep Jack uit.


      ‘Hij wil natuurlijk weten waar de andere ninjaclans in zijn provincie wonen,’ legde Tenzen uit, die weer overeind kwam.


      Zenjubo richtte zich tot hem. ‘Jij ziet scherper dan ik. Wie zijn die overlevenden?’


      Terwijl hij in de verte tuurde veranderde Tenzens uitdrukking van verdriet in vreugde. ‘Voorop loopt mijn vader met Momochi!’ riep hij uit. ‘En volgens mij is dat Soke, achteraan.’


      Jack deed zijn best ze te onderscheiden. Toen zag hij Soke’s kale schedel bijna aan het eind van de rij. Hij werd ondersteund door een kleine gestalte.


      ‘Hanzo leeft,’ fluisterde hij opgelucht tegen Akiko.


      Maar zijn blijheid was van korte duur toen hij begreep welk lot haar broertje wachtte. Jack werd misselijk bij het beeld van Hanzo, gevangen in Gemnans tuin van de hel. De put. De boom voor gehangenen. De bamboestaken. De kokende ketel. Het kruis.


      ‘We móéten ze redden!’ zei Jack.


      Shiro, die tot nu gezwegen had, lachte spottend bij dat idee. ‘Wat kunnen we doen? We zijn maar met zijn achten.’


      ‘Negenen,’ verbeterde Akiko.


      ‘En sinds wanneer ben jij een ninja?’ zei Miyuki bits.


      ‘Sinds ik een uitgebreide training heb gehad.’


      ‘Dus je bent een spion!’


      ‘Wat je zegt ben je zelf!’


      Miyuki keek haar vernietigend aan. ‘Wat kan het jou eigenlijk schelen?’


      ‘Meer dan je denkt!’ beet Akiko terug, die haar kalmte verloor door het geruzie.


      ‘Ja hoor, geloof je het zelf,’ zei Miyuki snibbig, en ze ging dreigend voor haar staan. ‘Samoerai hebben geen hart.’


      ‘En jij hebt geen...’


      ‘Genoeg!’ zei Tenzen, die tussen hen in kwam staan en opeens de leiding nam. ‘Hier schieten we niets mee op.’


      ‘Wat ik dus niet begrijp is waarom ze hier eigenlijk is,’ zei Miyuki en ze keek vals naar Akiko over Tenzens schouder.


      ‘Jack zal haar wel een boodschap hebben gestuurd,’ zei Shiro met een argwanende blik.


      Geschokt keek iedereen naar Jack.


      ‘Is dat zo?’ vroeg Tenzen.


      Jack knikte, vernederd omdat het zo onverwacht uitkwam. ‘Ik heb Akiko gevraagd te komen.’


      ‘Dus je hebt ons wel verraden!’ siste Miyuki woedend.


      ‘Nee! Mijn boodschap was geschreven in geheimschrift. Daimio Akechi wist er helemaal niets van. Hij kan die brief onmogelijk gezien hebben,’ legde Jack uit. ‘Akiko is onder valse voorwendselen meegekomen met Akechi’s leger. En trouwens, zij zou wel de laatste zijn om de ligging van het dorp te verraden.’


      ‘En waarom zouden we dat geloven?’ zei Tenzen.


      ‘Omdat ik denk dat Hanzo haar ontvoerde broertje is.’


      Even was iedereen sprakeloos door deze onthulling. Tenzen staarde Akiko aan, en hij schatte in of het waar was en of hij haar kon vertrouwen.


      ‘Daarom kan het me schelen wat er hier gebeurt,’ zei Akiko hartstochtelijk.


      ‘Maar jij bent een samoerai,’ bracht Miyuki haar boosaardig in herinnering. ‘Hanzo is toch echt een ninja.’


      Akiko liet zich niet intimideren. ‘Mijn kleine broertje, Kiyoshi, werd vijf jaar geleden door Drakenoog gekidnapt en ter adoptie naar een ninjadorp in dit gebergte gebracht. Als er ook maar de kleinste aanwijzing is dat Hanzo Kiyoshi is, dan waag ik mijn leven om hem te redden!’


      ‘Er zit meer vuur in deze samoerai dan in mijn smeltoven!’ merkte Kajiya op, die op de tempeltrappen zat. ‘Als wij Shonin en de anderen gaan redden, dan wil ik graag dat zij meegaat.’


      Zenjubo gromde dat het oké was.


      ‘Dat is dan geregeld,’ zei Tenzen en hij maakte een formele buiging voor Akiko. ‘Een samoerai kan bovendien goed van pas komen bij onze reddingsoperatie.’


      ‘Je wilt toch niet serieus Akechi’s leger aanvallen?’ vroeg Shiro ongelovig.


      ‘Ik weet dat we qua aantal in de minderheid zijn,’ antwoordde Tenzen. ‘Maar de shinobi hebben voor grotere uitdagingen gestaan bij onze strijd tegen Nobunaga’s zoon – en die wonnen we.’


      Hij keek ze allemaal stuk voor stuk aan om te zien hoe vastberaden ze waren. Jack ontdekte in Tenzens ogen de scherpe blik en inspirerende overtuiging van zijn vader. Zonder enige discussie was Tenzen de natuurlijke leider van de groep geworden. Hij had de uitdaging aangenomen.


      ‘Denk eraan, het gaat er niet alleen om om vrienden en levens te redden,’ vervolgde Tenzen, die hun motivatie nog wat opjoeg. ‘We redden onze clan door Shonins en Soke’s kennis veilig te stellen. Maar we vechten wel op onze manier: ongezien, in plaats van met geweld, en zo zullen we overwinnen.’
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      Ongeluksgetal


      ‘Zo lukt het natuurlijk nooit,’ zei Shiro, die hen dwong zichzelf te bekijken.


      Op Akiko na zagen ze eruit als een haveloos stelletje in hun gescheurde, met bloed bevlekte werkkleding met slechts een paar wapens. Iedereen kreeg door dat ze te slecht uitgerust waren voor welke missie dan ook.


      ‘Je hebt gelijk,’ gaf Tenzen toe. ‘We zullen terug moeten naar het dorp om wapens en voorraden te pakken te krijgen.’


      Hij keek naar de vallei, waar nog steeds huizen doorzocht werden door samoerai, die op zoek waren naar overlevenden en oorlogsbuit. ‘Een gevaarlijk klusje. Vrijwilligers?’


      Jack wilde net zijn hand opsteken, vooral vanwege de kans zijn rutter weer terug te vinden, toen Miyuki hem voor was.


      ‘Alles wat we nodig hebben is een beetje vertrouwen,’ zei ze en ze liep met grote passen de tempel in. De anderen volgden met vragende blik.


      Ze knielde neer alsof ze tot Boeddha wilde bidden, maar ze strekte haar armen uit en drukte beide handen tegen het houten voetstuk van het beeld. Er klonk een zachte klik en een geheim vak ging open. Miyuki trok de la eruit die een aantal zwarte shinobi shozoku bleek te bevatten.


      ‘Hoe weet jij hiervan?’ vroeg Kajiya verbaasd.


      ‘Ik kwam een keer het graf van mijn ouders bezoeken, toen Soke net aan het nakijken was of ze nog in orde waren,’ legde Miyuki uit en ze verdeelde de ninjakleren over de aanwezigen. Op Akiko na. ‘Sorry, voor jou heb ik niks.’


      ‘Maakt niet uit, ik heb me voorbereid,’ zei Akiko met een glimlach.


      ‘Maar we hebben helemaal geen wapens!’ begon Shiro weer.


      Miyuki rolde met haar ogen. ‘Hou je dan nooit op met zeuren? Soms vraag ik me af of je wel een ninja bent.’


      Ze negeerde zijn protest en ging met de rest naar de uiterste hoek van de begraafplaats.


      ‘Maar.... Dat is de steen van jouw familie,’ zei Tenzen.


      Miyuki knikte. ‘Lees de inscriptie maar.’


      Dat deed hij en toen begon hij grijnzend met zijn mes in de grond te hakken.


      ‘Wat staat er?’ vroeg Jack aan Akiko.


      ‘Hoop er het beste van, maar bereid je voor op het ergste.’


      Nu moest ook Jack lachen en hij knielde neer om Tenzen te helpen.


      Samen groeven ze door tot ze op een lange gelakte kist stuitten. Ze haalden het deksel eraf. De kist bevatte een collectie wapens en hulpmiddelen, waarover goed nagedacht was. Twee ninjato’s, vier paar shuko-klauwen en ashiko-voethaken, een zak vol tetsu-bishi-spijkers, diverse soorten shuriken, twee klimtouwen met kaginawa, een blaaspijp met giftige pijltjes, een sikkel aan een ketting en wat explosieven.


      Miyuki bukte zich om de blaaspijp te pakken. ‘Zelfs vanuit het graf helpen mijn ouders me wraak te nemen.’


      Nu werden de wapens uitgedeeld en de ninja’s begonnen zichzelf voor te bereiden op hun missie. Terwijl Jack zich aankleedde, sprong de snee in zijn arm weer open.


      ‘Wacht, ik verbind hem wel voor je,’ zei Akiko, die haar zware, onhandige wapenrusting in haar rugzak deed om lichter te reizen.


      Hij ging op de tempeltrap zitten en liet haar de wond schoonmaken en verbinden met repen van hun overtollige werkkleding. Jack had haar vriendelijkheid en medeleven gemist. Wat een idioot was hij geweest dat hij haar die dag in Toba had verlaten. Maar had hij dan een keus gehad, met die Shogun die jacht maakte op vreemdelingen en met een zusje dat alleen in Engeland zat? Als de omstandigheden een beetje anders waren geweest, zou hij zijn hart wel hebben gevolgd.


      ‘Zo, daar doe je het maar mee,’ zei ze met een lieve glimlach.


      ‘Bedankt,’ zei Jack, al wilde hij veel meer tegen haar zeggen. In haar ogen las hij dat zij dat ook wilde, maar ze wisten allebei dat het het verkeerde moment en de verkeerde plaats was.


      ‘Ik ga me maar aankleden,’ mompelde hij.


      Op dat moment kwam Miyuki voorbij. Ze keek Jack koel en nors aan, voor ze haar blik naar Akiko wendde.


      ‘Tenzen, vind je nu echt dat we die samoerai mee moeten nemen? Negen is een ongeluksgetal. Misschien mislukt de operatie door haar.’


      ‘Miyuki,’ zei Tenzen en hij leidde haar langzaam weg, ‘deze samoerai zou Hanzo’s zus kunnen zijn. Als dat het geval is, heeft ze er minstens recht op hem te helpen redden. En als we willen slagen de rest te redden, kunnen we iedereen gebruiken.’


      Akiko keek Jack aan. ‘Ik wil best begrijpen dat ze een hekel aan samoerai heeft, maar waarom heeft ze zo de pik op mij? We staan toch aan dezelfde kant.’


      ‘Miyuki kijkt nogal lang de kat uit de boom,’ antwoordde hij ter verdediging. ‘Maar ze is best aardig als ze je eenmaal vertrouwt.’


      ‘Echt?’ zei Akiko en ze keek Jack een beetje ongelovig aan.


      Terwijl ze hun wonden verzorgden en de spullen verdeelden, maakte Kajiya een klein kampvuur in het bos en hij kookte een deel van de rijst die hij had gevonden in een grote voorraadpot in de tempel – ook een van Soke’s geheime noodvoorraden. Door het warme eten stegen hun moraal en kracht meteen.


      ‘We hebben eten, kleren en wapens,’ verkondigde Tenzen. ‘Het enige wat nog ontbreekt, is een plan.’
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      Mistkasteel


      Als dode bomen stonden de hoge houten kruisen langs de weg. Ze stonden aan weerszijden van een laan die naar de stadspoort van Maruyama leidde en vormden een luguber welkom voor elke reiziger. Een groepje timmerlieden werkte hard door om voor zonsondergang klaar te zijn met het laatste kruis. Het geluid van hamers klonk vaag maar onophoudelijk in de oren van de ninja’s, die verscholen lagen aan de rand van het bos.


      De aanval op het dorp was nu drie dagen geleden. Op de tweede dag hadden ze Akechi’s leger ingehaald, en ze waren hen onzichtbaar gevolgd door de bergen, maar de krijgsgevangenen werden de hele tijd zeer goed bewaakt en er waren sowieso veel te veel soldaten om een ontsnappingspoging te organiseren. Tenzen stelde voor te wachten tot de samoerai geen problemen meer verwachtten. ‘Akechi is te zelfingenomen om te geloven dat iemand zijn kasteel zou durven aanvallen. Dus het verrassingselement hebben we al,’ was zijn argument, en iedereen was het met hem eens.


      Ze keken toe hoe het laatste kruis omhoog werd gehesen en in de kuil werd gezet. Het was kleiner dan de andere.


      Een kindermaat.


      Akiko slaakte een zucht van afschuw. Miyuki ook. Het bloed stolde Jack in de aderen. Deze samoeraiheer was nog wreder en hartelozer dan hij had gedacht. Geen wonder dat de ninja’s hem zo haatten.


      ‘Akechi stelt een voorbeeld,’ zei Tenzen walgend. ‘Om de andere shinobi te waarschuwen zich vooral niet te verzetten.’


      Geritsel in het struikgewas maakte hen attent op de terugkeer van Kajiya, Danjo en Kato. Alleen hun ogen waren te zien in het vallende duister.


      ‘Alles gereed?’ vroeg Zenjubo.


      De wapensmid knikte.


      ‘We vallen vannacht aan,’ kondigde Tenzen aan.


      ‘Moeten we niet eerst de stad verkennen?’ stelde Shiro voor.


      ‘Geen tijd. En we kennen de plattegrond van de laatste missie.’


      ‘Maar we gaan hier zomaar op af zonder goede voorbereiding,’ vond Shiro.


      ‘Daar hebben we het al over gehad,’ snauwde Tenzen, want zijn geduld begon op te raken door Shiro’s eeuwige commentaar. ‘Morgen kunnen ze dood zijn.’


      ‘Waar wachten we dan op,’ drong Jack aan, die al voor zich zag hoe Soke aan Gemnans boom werd opgehangen en hoe Hanzo gekookt werd in de ketel. Jack deed zijn kap op en bevestigde zijn katana op zijn rug. Tenzen had hem gezegd dat het dragen van twee zwaarden te hinderlijk was voor een ninja, dus had hij de wakizashi bij de rest van de wapens in de tempel gelaten.


      ‘Wacht,’ zei Zenjubo, tot grote opluchting van Shiro.


      In kleermakerszit en met de ogen gesloten spreidde Zenjubo zijn handen voor zich uit, met de duim en wijsvinger tegen elkaar. ‘On chirichi iba rotaya sowaka...’


      Jack herkende de kuji-in en het handgebaar voor Zai. Ondanks zijn ongeduld om te vertrekken, dwong hij zichzelf te wachten tot Zenjubo klaar was met zijn meditatie. Zenjubo bleef de mantra herhalen, heel zacht in zichzelf. Maar wat voor ninjamagie hij ook opriep, het scheen weinig effect te hebben.


      Ze wachtten af.


      Toen de schemering inviel, merkte Jack dat het frisser werd in het dal en dat er mist kwam opzetten, die als drakenadem over de vlakte bleef hangen. Na een tijd was de stad nauwelijks meer zichtbaar en alleen het kasteel stak erboven uit, één enkele hoektand in de mond van de vallei.


      ‘Kasumiga Jo,’ fluisterde Tenzen en hij glimlachte veelbetekenend naar Zenjubo. ‘Hij gebruikt de legendarische verdediging van het Mistkasteel voor ons. Nu zijn we echt niets anders dan geesten in de nacht. Zelfs de wachters op de uitkijktoren kunnen ons niet zien.’


      Jack draaide zich met ontzag om naar Zenjubo. Hij wist dat Zai je het weer liet beheersen, maar hij had nooit gedacht dat je dat zo veel macht gaf. ‘Heb jij dit gedaan?’


      Zenjubo schudde het hoofd. ‘Ik heb het alleen een beetje aangemoedigd.’


      Dit was alweer de Ring van Aarde in actie, besefte Jack.


      ‘Nu kunnen we gaan,’ zei Zenjubo.


      De eersten die vertrokken waren Tenzen en Akiko.


      ‘Tot ziens in het kasteel,’ zei Akiko en ze keek Jack aan met die onwankelbare vastbeslotenheid die hij zo goed van haar kende. Ze had haar wapenrusting weer aangedaan en stond te popelen om haar broertje te vinden dat ze, als het moest, met haar leven zou verdedigen.


      ‘Veel succes!’ fluisterde Jack, terwijl hij haar zag verdwijnen in de mist.


      Plotseling voelde hij een koude rilling langs zijn rug lopen, als een voorgevoel dat er iets vreselijks zou gebeuren. Pas nu vroeg hij zich af waar hij Akiko bij betrokken had. Als hij het nu eens mis had wat Hanzo betrof? Dan had hij Akiko’s leven voor niks op het spel gezet. Jack had sterk de neiging haar meteen terug te roepen. Maar daar was het nu te laat voor. Waar ze nu ook naar op weg waren, ze konden niet meer terug.


      ‘Ben je er klaar voor?’ fluisterde Miyuki.


      Jack knikte en zette de angst uit zijn hoofd. Hij schoot er niets mee op wanneer hij zijn zorgen met iemand zou delen voor ze goed en wel met de missie begonnen waren.


      Miyuki kwam dichterbij. ‘Sorry dat ik af en toe een beetje gespannen doe,’ zei ze verontschuldigend.


      ‘Ik begrijp het best,’ antwoordde Jack. ‘We zijn allemaal de kluts kwijt door de aanval.’


      ‘Dat is het niet alleen. Kijk, ik weet dat dat meisje je vriendinnetje is... Maar ik kan een samoerai nu eenmaal niet luchten of zien.’


      ‘Akiko is wel anders, hoor.’


      ‘Niet zoals jij,’ antwoordde ze, en het maanlicht liet haar ogen glanzen toen ze Jack aankeek.


      ‘Kom op,’ zei Zenjubo, terwijl hij de obstinate Shiro dwong om overeind te komen.


      De vier ninja’s verlieten de dekking van het bos en veranderden in geesten in de mist. Het laatste groepje, van Kajiya, Danjo en Kato, zou blijven wachten tot zij de ommuring van de stad bereikt hadden.


      Jack volgde de verschuivende schaduwen over de vlakte. Het was griezelig stil, alleen hun ademhaling en hun snelle voeten door het lange gras waren hoorbaar. Zonder gevoel van afstand in de omhullende mist had Jack het gevoel dat hij door een droom rende, zonder einde in zicht. Hij begon net te denken dat Zenjubo hen de verkeerde kant op had geleid, toen uit de mist een groot, zwart kruis opdoemde. Zenjubo sneed een stuk af door diagonaal naar voren te lopen en de stadsmuur rees voor hen op. Miyuki vertraagde haar pas niet, maar schoot meteen naar voren en vouwde haar handen ineen om hun een zet omhoog te geven. Zenjubo vloog door de lucht en sprong in één keer op de muur en eraf. Shiro volgde hem snel erna. Toen Jack naderde, herinnerde hij zich haar duivelse grijns die keer dat ze hem in de mesthoop had doen belanden.


      Altijd kijken voor je springt.


      Met dat advies in gedachten, sprong ook Jack eerst boven op de muur, keek naar beneden en liep iets opzij om een open regenton te vermijden. Hij kwam veilig terecht in een verlaten steegje.


      Zenjubo en Shiro wachtten op hem in de schaduw. De ninja rolde het touw van zijn kaginawa af en gooide één stuk over de muur. Even later stond ook Miyuki naast hen. Het eerste deel van de operatie was vlot verlopen.


      Jack hoopte maar dat dat ook voor Akiko gold.
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      Dronkenman


      In de stad bleef de mist niet hangen. Maar hun zwarte shinobi shozoku zorgden ervoor dat Jack en de anderen ongezien door Zenjubo geleid konden worden door de wirwar van steegjes en gangetjes, met het kasteel donker en onheilspellend tegen de nachtelijke hemel. In de zijstraatjes was het ongewoon rustig, maar verderop hoorde Jack gejoel en gejuich. Toen ze het centrale marktplein passeerden, ving hij een glimp op van dronken samoerai, uitgelaten door hun overwinning.


      ‘Wat hebben zij nou te vieren?’ mompelde Miyuki kwaad.


      Op dat moment strompelde een samoerai een deur uit en hun steegje in.


      Jack werd meteen door Zenjubo in de schaduw getrokken en ze keken allemaal toe hoe de samoerai hun richting op wankelde. Voor hij bij hen was, liet hij zich tegen een muur vallen. Hij had kennelijk een beetje te veel sake op. Jacks oog viel op iets glimmends dat bewoog. Zenjubo hield een tanto gereed. Jack schudde zijn hoofd in stil protest. De samoerai deed nog een paar passen naar zijn noodlot – en klapte dubbel om over te geven over zijn eigen voeten.


      ‘Hidori!’ klonk een stem met dikke tong uit de herberg. ‘Jouw rondje!’


      De samoerai veegde zijn mond af met de rug van zijn hand, vloekte en ging met wankele passen weer naar binnen. Jack slaakte een zucht van opluchting. Hun missie was haast mislukt door een dronkenman.


      Snel gingen ze verder, glipten weer een zijstraat in en renden de helling op naar hun bestemming: het Mistkasteel. De buitenmuren rezen hoog boven hen op: een onneembare barrière voor de voornaamste vijanden, maar niet voor ninja’s. Met zijn vieren kropen ze dicht bij elkaar in de hoek waar de vestingmuur de zwartstenen basis van het kasteel raakte. Een stuk verderop hingen flakkerende toortsen aan beide zijden van de versterkte toegangspoort.


      Als de poort van de hel, dacht Jack, wiens bezorgdheid voor Hanzo groeide naarmate ze dichter ze bij Gemnans tuin kwamen.


      Twee schildwachten stonden plichtsgetrouw naast de poort, zich niet bewust van de moordenaars. Zenjubo maakte zijn rugzak open en reikte Miyuki, Shiro en Jack elk een paar shuko-klauwen en ashiko-voethaken aan. Ze deden ze om en begonnen een voor een de muur te beklimmen.


      Jack merkte dat de klauwen en haken zonder enig probleem in de gepleisterde muur zonken. Eindelijk kende hij het geheim van de buitengewone klimvaardigheden van zijn oude vijand Drakenoog. Ook Jack kon nu gebouwen beklimmen als een zwarte weduwe, alleen deed hij dat niet om te moorden, maar om zijn vrienden te redden.


      Hij trok zich hoger en hoger op in de hoek waar het het donkerst was. Hij vorderde gestaag toen er opeens een stuk pleister onder zijn rechtervoet losliet. De stukjes vielen op de grond. Het gaf net zo weinig geluid als wat stof dat neerdaalde, maar in Jacks oren klonk het als een lawine. Het was ook luid genoeg om de aandacht van een wachter te trekken.


      ‘Hoorde je dat?’ vroeg hij zijn collega.


      Jack plakte tegen de muur en probeerde te versmelten met de schaduw. Hij verroerde zich niet, en durfde niet eens naar beneden te kijken toen hij geschuifel van naderende voeten hoorde.


      Een vogel schreeuwde en kraste drie keer voor hij wegfladderde.


      ‘O, het is maar een kraai,’ zei de wachter.


      Jack bleef hangen waar hij hing, terwijl hij zich als een slak aan de muur vastklampte. Zijn armen begonnen te trillen toen hij boven zich iemand hoorde fluisteren.


      ‘Schiet eens op!’


      Hij klom verder tot hij op het smalle, met dakpannen bedekte dakje boven op de muur terechtkwam. Miyuki zat vlak achter hem. Ze drukten zich plat tegen het hellende vlak, alsof ze deel uitmaakten van het afdak.


      ‘Gelukkig dat die vogel kraste,’ zei Jack zachtjes.


      ‘Dat was geen vogel!’ siste Miyuki.


      Jack staarde verbouwereerd naar Zenjubo. Door zijn wat afstandelijke gedrag zou je nooit raden hoe opzienbarend en uitgebreid zijn ninjakunsten waren.


      ‘Waar zijn ze?’ zei Miyuki ongeduldig en ze tuurde rond naar Akiko en Tenzen.


      Haar vraag maakte ook Jack ongerust, en het onheilspellende voorgevoel kwam terug.


      ‘Ik wist wel dat die samoerai niet te vertrouwen was...’


      Voor Jack daarop kon reageren, legde Zenjubo een vinger tegen zijn lippen en wees.


      Akiko marcheerde de weg af, waarbij ze Tenzen achter zich aan sleepte. Zo te zien was hij compleet in elkaar geslagen: hij hinkte vreselijk, zijn gezicht bloedde overal en zijn armen waren op zijn rug gebonden.


      Miyuki wendde zich tot Jack: ‘Wat heeft ze in godsnaam met hem gedaan?’
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      Kachimushi


      Akiko toonde haar krijgsgevangene aan de wachters en werd zonder meer doorgelaten. Een van hen begeleidde Akiko in de richting van Gemnans tuin.


      ‘Ze lokt ons in de val!’ verzekerde Miyuki.


      Hoewel Jack Akiko onvoorwaardelijk vertrouwde, was ook hij geschrokken van Tenzens ellendige toestand. Wat was er misgegaan?


      Vanaf hun post op de muur zagen de vier ninja’s hoe Akiko en haar gevangene door een tweede poort werden geleid, waar ze overgedragen werden aan een wachter van hogere rang, een woesteling met een dikke baard en enorme vuisten. Hij greep Tenzen bij de keel en bekeek grijnzend de snee op zijn voorhoofd.


      ‘Voor deze hebben we geen kruis meer nodig!’ zei hij lachend, en hij spuugde in Tenzens gezicht. ‘Die ziet er nu al uit als een lijk.’


      Tenzen reageerde nauwelijks, bracht alleen wat gekreun uit terwijl zijn hoofd opzij viel in de greep van de samoerai.


      ‘Hierheen! Voor hij dood neervalt.’


      Akiko greep Tenzen stevig bij de schouder vast en duwde hem ruw door de poort naar de binnenplaats. De vier ninja’s klommen muisstil over het dak van het wachtershuis en vliegensvlug verder naar de muur om Gemnans tuin. Tegen de tijd dat de samoerai daar waren aangekomen, zaten Zenjubo en Miyuki al klaar in het donker, terwijl Jack en Shiro op de uitkijk bleven zitten. Met veel sleutelgerammel werd de poort naar de tuin geopend.


      ‘De put zit vol. Zet hem zolang maar in een kooi,’ zei de wachter daar, en hij bracht Akiko en haar gevangene naar de verste hoek.


      Voor de wachter twee stappen had gezet, ging Tenzen rechtop staan, en het touw om zijn polsen viel naar beneden. Terwijl hij de samoerai in een wurggreep nam, sprongen Zenjubo en Miyuki naar beneden en maakten korte metten met de andere twee wachters die dienst hadden.


      Tenzen verstevigde zijn greep. Hulpeloos fladderend met zijn armen viel de man in een paar tellen flauw, aangezien de bloedtoevoer naar zijn hersenen was afgesneden. Van onder zijn kleren trok Tenzen een puntige shuriken tevoorschijn, klaar om hem in het hart van de reus te planten.


      ‘Nee, je hebt het beloofd!’ siste Akiko en ze hield zijn arm tegen. ‘Niemand doodmaken tenzij het absoluut noodzakelijk is.’


      Tenzen berustte erin en pakte de sleutels van de wachter af. ‘Maar bind hem dan ten minste goed vast. En als hij beweegt, is-ie dood.’


      Akiko bond de samoerai vakkundig vast zodat hij geen kant meer op kon, en stopte hem een prop in de mond. Jack liet Shiro achter op de uitkijk en liet zich naast haar zakken vlak voor Miyuki bij haar was.


      ‘Tenzen, wat is er gebeurd?’ vroeg Miyuki bezorgd, terwijl ze Akiko giftig aankeek.


      ‘Met mij is alles best,’ antwoordde Tenzen. ‘We hebben alleen mijn wond opengemaakt zodat ik er overtuigend uit kon zien als gevangene.’


      In het duister steeg gekreun op. Maar het kwam niet van de bewusteloze wachter. Pas nu werd hun aandacht getrokken door de gestalte die aan de boom hing.


      Ze renden erheen en zagen dat het Momochi was, die daar aan zijn armen bungelde. Zenjubo sneed hem snel los. In het bleke maanlicht zagen ze dat de man bont en blauw geslagen was, zijn gezicht was tot moes gestompt en bijna onherkenbaar.


      ‘Wat... doen jullie... hier?’ brabbelde hij, terwijl Tenzen hem op de been hielp.


      ‘Jou redden.’


      ‘Wie kwam er met dit... roekeloze plan?’


      ‘Jack.’


      Momochi richtte zijn gezwollen ogen op hem. ‘Moedige zet... of een slimme val...’


      Wankelend zocht hij steun aan Zenjubo’s schouder.


      ‘Ze hebben mijn zoon vermoord door hem... in die ketel te koken...’ zei hij snikkend.


      Iedereen zag dat de sintels onder de pot nog rood nagloeiden.


      ‘Ze denken dat ik Shonin ben... Probeerden me te laten praten... Maar ik heb geen...’


      ‘Waar is mijn vader dan?’ vroeg Tenzen dringend.


      ‘In de put,’ kermde Momochi toen een nieuwe vlaag van pijn en verdriet hem trof.


      ‘Hanzo en Soke ook?’ vroeg Jack.


      Momochi knikte zwijgend.


      Zenjubo bleef bij hem terwijl de anderen naar de put renden. Tenzen, Akiko en Jack kropen naar de rand van het zware ijzeren rooster en tuurden in de diepte. Het maanlicht kwam net bij de bleke gezichten, die ongelovig uit het stinkende gat omhoog staarden.


      ‘Vader!’ fluisterde Tenzen.


      De andere gevangenen weken uiteen om Shonin door te laten. ‘Tenzen, ik wist dat ik op je kon rekenen.’


      Toen viel zijn oog op Akiko.


      ‘Wees maar niet bang,’ zei Tenzen. ‘Ze hoort bij ons.’


      ‘Als een samoerai ons wil helpen, moeten we er wel heel ellendig aan toe zijn!’ antwoordde Shonin en hij glimlachte vriendelijk naar Akiko.


      ‘Hou het nog even vol,’ zei Miyuki en ze nam de sleutelbos van Tenzen over. ‘We hebben jullie er in een wip uit.’ Rustig probeerde ze stuk voor stuk de sleutels.


      ‘Is Jack daar ook?’ zei Soke schor vanuit de donkere diepten van de put. Vanwege zijn verwondingen was hij gedwongen op de stinkende, vochtige vloer te zitten.


      ‘Ik ben hier,’ antwoordde Jack, blij dat Soke nog leefde. ‘Maar waar is Hanzo?’


      Shonin tilde de jongen op zijn schouders. Hanzo zag er doodmoe uit, er zaten donkere kringen rond zijn ogen. Tot Jacks opluchting leek hij weinig verwondingen te hebben opgelopen, op een lelijke buil bij zijn kaak na.


      ‘Tengu? Ik dacht dat je dood was!’ riep Hanzo uit en de tranen stroomden over zijn vuile gezichtje.


      ‘Tengu’s gaan nooit dood, weet je nog?’ antwoordde Jack. ‘Ik heb iemand meegenomen die jou wil zien.’ Hij schoof opzij zodat Akiko zich voorover kon buigen.


      Ze deed haar menpo af en staarde de jongen een hele poos aan. Hanzo staarde nog steeds snikkend terug, verbijsterd door die dame in haar samoeraiwapenrusting.


      ‘Nou, is-ie het?’ vroeg Jack. Hij hield zijn adem in, nu de waarheid boven tafel zou komen.


      Akiko antwoordde niet.


      ‘Misschien moet je die moedervlek zien?’ fluisterde hij.


      Akiko schudde haar hoofd en ze glimlachte terwijl er tranen in haar ogen opwelden. ‘Mijn kachimushi!’


      Hanzo hield meteen op met huilen. ‘U... u bent die dame... uit mijn droom!’


      Jack kon het nauwelijks geloven. Zijn intuïtie was goed geweest. De gevangenen in de put wisselden verwarde blikken uit. Huilend van vreugde stak Akiko haar armen door de tralies om Hanzo’s betraande gezicht te strelen. ‘Mijn kachimushi, wat hebben ze toch met je gedaan?’


      ‘Ik gaf een samoerai een schop,’ zei Hanzo trots. ‘Hij probeerde grootvader dood te maken.’


      ‘Jonge samoerai!’ zei Shonin en hij tilde Hanzo weer van zijn schouders. ‘Ik weet niet wie je bent of waar dit over gaat, maar het is nu niet de tijd om alles uit te leggen. We moeten hier zo snel mogelijk uit.’


      Akiko richtte zich onmiddellijk weer op haar taak en vroeg ongeduldig aan Miyuki: ‘Waarom duurt dat zo lang?’


      ‘Geen een van deze sleutels past!’ antwoordde Miyuki geërgerd. ‘Ik heb ze allemaal al twee keer geprobeerd.’


      Akiko griste haar de sleutelbos af, maar ook zij had geen geluk. Gefrustreerd greep ze de tralies van het rooster, maar daar kreeg ze geen beweging in.


      ‘Ik kan dat slot misschien wel open krijgen,’ zei Jack. ‘Tenzen, mag ik die shuriken met die naald?’


      Tenzen gaf hem de fijnste die hij had. Maar het slot zat ingewikkelder in elkaar dan dat van de kooi. Hij verboog de punt en die brak bijna af.


      ‘Het gaat niet,’ zei Jack na zijn vijfde poging.


      Akiko kneep de tralies haast fijn van wanhoop, de kwelling om zo dicht en tegelijk zo ver van haar broertje te zijn was meer dan ze kon verdragen.


      ‘Wie zou de sleutel dan kunnen hebben?’ vroeg Shonin rustig.


      Jack hoefde daar niet lang over na te denken.


      ‘Gemnan.’
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      Slapende samoerai


      ‘Dit is geen goed moment,’ waarschuwde Tenzen toen Jack en Miyuki zich gereedmaakten voor hun missie om de sleutel te vinden. ‘Nog even en er is een wisseling van de wacht.’


      ‘Weet je zeker dat je weet waar zijn kamer is?’ vroeg Miyuki.


      ‘Op de eerste verdieping,’ antwoordde Jack, en hij hoopte maar dat zijn herinnering klopte. ‘Na mijn gesprek met daimio Akechi werd ik door de wachters weggesleept. Maar voor we de trap naar de begane grond namen, stopten we even omdat Gemnan naar zijn kamer moest. Hij grapte dat hij even de sleutel voor mijn gastenkamer ging pakken!’


      ‘Jack, haal snel die sleutel,’ smeekte Akiko, die nog steeds op haar knieën bij de put zat. ‘Ik wil mijn Kiyoshi zo snel mogelijk die put uit hebben zodat ik hem mee kan nemen naar huis, waar hij thuishoort.’


      ‘Laat geen sporen na en blijf onzichtbaar,’ zei Zenjubo en hij gaf Jack zijn kaginawa met het klimtouw.


      Net als Momochi was hij er niet blij mee om Jack te sturen, maar hij was nu eenmaal de enige die enigszins de weg wist in het kasteel. Miyuki had zichzelf vrijwillig opgegeven om met hem mee te gaan, omdat haar uitzonderlijke shinobi aruki-vaardigheden nodig waren.


      ‘Jack,’ riep Soke vanuit de put. ‘Ik heb alle vertrouwen in je, maar denk aan het rijstpapier. Een scheur is een scheur.’


      ‘Het is net zo makkelijk als het stelen van uw kussen terwijl u slaapt,’ antwoordde Jack, al wisten ze allebei dat dat niet helemaal waar was. Ditmaal hing het leven en de toekomst van de clan ervan af.


      ‘Mogen de Vijf Ringen je leiden,’ zei Shonin toen de twee op weg gingen.


      Miyuki ging voorop. Ze sprong op de binnenmuur en snelde in de richting van het kasteel. Jack volgde haar op de voet, springend van muur naar muur en dak tot dak. Zonder problemen bereikten ze de toren, al passeerde er één surveillerend samoeraiteam. Toen de wachters de hoek om waren, sprongen ze van de muur en renden naar de basis van het fort. Dat werd een grotere uitdaging dan de kasteelmuur. De luiken van de begane grond waren gesloten en het lage dak stak uit. Op de een of andere manier moesten ze de overhangende dakrand beklimmen om bij de eerste verdieping te komen.


      Miyuki nam de kaginawa, liet de enterhaak in één hand draaien en wierp hem hoog in de lucht. Het touw wond zich om een waterspuwer van een vis met een tijgerkop aan het gebogen dak. Ze gaf een ruk aan de kaginawa om te zien of hij stevig vastzat voor ze in het touw klom. Jack hield het strak terwijl zij zich ophees. Zodra ze over de dakrand heen was, gebaarde ze dat hij haar moest volgen.


      Jack greep het touw vast en klom als een aap naar boven. Heel even leek het weer alsof hij in het want van de Alexandria zat, met de wind in zijn gezicht en de golven die ver onder hem braken. Hij werd uit zijn dagdroom gerukt door Miyuki, die druk gebaarde. Jack vroeg zich af waarom ze zo ongeduldig deed.


      Toen hoorde hij stemmen. De patrouille kwam weer terug!


      Hij spande zijn spieren en hand voor hand schoof hij naar boven, alsof het touw een brandende lont achter hem was. De stemmen werden luider en de voetstappen kwamen dichterbij. Hij sprong op het dak en Miyuki trok het touw op, net voor de samoerai de hoek omkwamen. Hijgend verborgen Jack en Miyuki zich in de schaduw, terwijl de patrouille onder hen door liep.


      Jack fluisterde: ‘Dat was op het nippertje...’


      Miyuki legde een hand op zijn mond om hem het zwijgen op te leggen. Ze wees op de openstaande luiken rechts van hen en Jack knikte, zich bewust van zijn onoplettendheid. Ze kropen langs de dakrand, slopen naar het raam en gluurden naar binnen.


      De duistere kamer was vol samoerai.


      Een snelle schatting leerde Jack dat er zeker dertig op de vloer lagen te slapen. Miyuki gebaarde dat zij naar binnen moesten klimmen.


      ‘Slecht idee,’ zei Jack zonder geluid.


      Miyuki knikte, maar kroop toch via het raam de kamer in. Langzaam en geruisloos ging ze de kamer door. Hoewel hij het eigenlijk veel te link vond, volgde Jack haar maar. Heel licht liet hij zich zakken op de houten vloer. Terwijl hij op zijn tenen liep tussen de samoerai, hoopte hij maar dat hij voldoende had geoefend in sluiplopen.


      Hij was halverwege toen een losse vloerplank piepte onder zijn gewicht. Hij bevroor, net als Miyuki.


      Maar alle samoerai sliepen rustig door, hun gesnurk had zijn fout gemaskeerd.


      Voorzichtig trok hij zijn voet terug en door met een boog om de losse plank heen te lopen, voegde hij zich bij Miyuki, die bij de shoji stond. Haar ogen waren groot van angst en ze wees naar de vloer.


      Jack zag dat de samoerai bij de deur zich in zijn slaap had omgedraaid en op haar voet terecht was gekomen. Ze kon zich niet bewegen – elke beweging zou hem wekken. Miyuki gebaarde dat Jack maar zonder haar verder moest gaan, maar hij schudde zijn hoofd, want haar hier achterlaten wilde hij niet.


      Plotseling snurkte de man zo luid als een varken.


      Dat geluid drong waarschijnlijk onbewust tot hem door, want hij bewoog in zijn slaap en Miyuki kon haar voet bliksemsnel terugtrekken. Haastig stapte ze bij de man vandaan. Jack wilde deze riskante omgeving zo snel mogelijk verlaten, dus reikte hij naar de shoji. Maar Miyuki hield hem tegen.


      Uit haar buidel haalde ze eerst een klein flesje olie, waarmee ze de rails invette. Nu gleed de deur geluidloos open. Ze gluurde om de hoek en controleerde of de kust veilig was, voor ze met Jack de gang in stapte en ze de deur achter hem sloot.


      Nu nam Jack de leiding en gelukkig werd hun weg verlicht door kaarsen die aan de wanden bevestigd waren. Zo stil mogelijk liepen ze de gang door naar een trap. Jack herkende hem als de trap waarvan hij van daimio Akechi’s verdieping af was gesleurd. Nu hij wist waar hij was, kon hij Miyuki naar de kamer van Gemnan brengen. Hij sloeg links af en zag de gang waarnaar hij op zoek was.


      Hij nam een stap en versteende toen er een vogeltje tjilpte.


      Het was een Nachtegaalvloer.

    

  


  
    
      52

      Gemnan


      ‘Gemnan moet behoorlijk wat vijanden hebben,’ fluisterde Miyuki terwijl ze de vloer voor hen bestudeerde.


      Jack trok zijn voet terug van de Nachtegaalvloer en schudde wanhopig zijn hoofd. Pas nu drong het tot hem door. Kwetterende vogeltjes. Hij had ze gehoord, maar hij was zo afgeleid geweest door wat er met hem te gebeuren stond tijdens zijn gesprek met de daimio dat Jack gewoon had gedacht dat het geluid vanbuiten kwam.


      ‘Het is onmogelijk,’ zei hij.


      ‘Voor een samoerai, ja. Maar niet voor een ninja.’


      Miyuki zette haar tenen licht op de eerste plank.


      Stilte.


      Ze ging verder naar de volgende en haar voeten leken boven de planken te zweven.


      ‘Volg me op de voet.’


      ‘Maar Soke zei dat het maar één man ooit gelukt was!’


      ‘Ik ben geen man,’ stelde Miyuki vast.


      Hier had Jack geen antwoord op en hij deed wat hem was gezegd. Al had hij zijn Zwevende-Voettechniek op het rijstpapier geperfectioneerd, de geheime techniek om een Nachtegaalvloer over te steken had hij nooit geleerd. Jack besefte dat hij Miyuki’s bewegingen precies moest nadoen. Eén klein foutje – één scheurtje – en het zou met hen gedaan zijn.


      Zweetdruppeltjes ontstonden boven zijn lippen terwijl hij leek te koorddansen over een onzichtbare lijn die door de gang was gespannen. Ze kwamen maar langzaam vooruit. En hoe langer ze erover deden, hoe banger Jack werd dat een wachter hen zou ontdekken. Afgeleid door deze gedachte zette hij halverwege een stap zijn voet te licht neer en hij verloor zijn evenwicht. Wankelend op één voet en met zijn armen wijd, durfde hij zijn voet niet neer te zetten.


      Miyuki, die al haar aandacht richtte op het stuk dat voor haar lag, was zich niet bewust van zijn benarde toestand. Jack helde even naar opzij en het lukte hem zijn hand tegen de muur te zetten. Zo kwam hij weer in balans en hij zuchtte onhoorbaar van opluchting toen hij weer achter Miyuki aan sloop. Deze keer lette hij nog beter op.


      Er leek geen eind aan de gang te komen. Toen stopte Miyuki opeens.


      Gemnans deur lag nu direct voor hen, het laatste obstakel voor hun doel. Miyuki wees op de plank die voor de shoji lag. ‘Die ligt meestal vast,’ fluisterde ze.


      Ze stapte erop en de nachtegaal zweeg.


      Terwijl Miyuki de tijd nam om de rails in te vetten, legde Jack zijn oor tegen de shoji van washi-papier. Daarachter klonk een onregelmatige, fluitende ademhaling.


      Heel voorzichtig liet Miyuki de deur openglijden. Eén enkele druipende kaars verlichtte de kamer. Fijngeweven tatami bedekten de vloer. In het midden lag Gemnan op een futon, een verfrommelde deken bedekte zijn broodmagere lijf.


      Onder zijn kussen stak het heft van een mes uit. En daarnaast lag een bos sleutels. Jack hoopte maar dat een ervan die van de put was.


      Eigenlijk is het net als het stelen van een kussen, dacht hij bij zichzelf.


      Hij stapte de kamer in, en sluiplopend ging hij op Gemnan af. Miyuki, die de gang in de gaten hield, zou zijn rugdekking zijn als er problemen waren.


      Stil als een geest naderde hij de slapende folteraar.


      Hij kreeg kippenvel toen hij de man weer van zo dichtbij zag. In het gedempte, flakkerende licht leek Gemnan met zijn geelgrauwe huid nog het meest op een lijk. Alleen het geluid van zijn moeizame ademhaling gaf aan dat hij leefde.


      Jack stak zijn arm uit naar de sleutels en sloot zijn vingers eromheen. Heel voorzichtig pakte hij ze op, maar toch klonk er een tinkelend geluid toen ze elkaar raakten. Gemnan snoof en Jack bevroor van angst toen Gemnan zijn hoofd naar hem toe draaide. Maar de man bewoog gewoon in zijn slaap en de zwoegende ademhaling werd spoedig weer hernomen.


      Jack wilde niet langer dan nodig was in de kamer blijven. Behoedzaam stopte hij de sleutels in zijn buidel en hij was klaar om te gaan. Plotseling flitste er een tanto door de lucht, het mes weerkaatste het stervende licht van de kaars. Jack greep de hand van de aanvaller en probeerde het mes los te wurmen.


      Maar Miyuki liet het zich niet ontfutselen. Ze was vastbesloten om Gemnan te vermoorden. Haar donkere ogen schoten vuur. De punt van het mes hing vlak boven Gemnans hart terwijl er een doodstil gevecht gaande was tussen Jack en Miyuki.


      Ze is waanzinnig geworden! dacht Jack. Een ongeplande moord kon de hele missie in gevaar brengen. Hanzo en de anderen bevrijden, daar draaide het om.


      Miyuki deed een laatste poging haar tanto in de borst van de samoerai te drijven, maar net op tijd wrikte Jack het mes uit Miyuki’s vingers. Ze keek eerst dreigend naar hem, en vervolgens naar Gemnan. Ze zag eruit alsof ze hem naar de keel wilde vliegen, maar Jack greep haar vast en trok haar weg uit de kamer. Hij sloot de shoji achter hen, terwijl Gemnan in volledige onwetendheid van zijn moordaanslag verder dutte.


      Miyuki was ziedend, maar ze zei niets. Jacks hart bonkte in zijn keel, want hij was aardig van slag door wat er bijna gebeurd was. Hij kon niet vragen wat er aan de hand was uit angst de folteraar te wekken, en hij gebaarde dat Miyuki maar weer voor moest gaan over de Nachtegaalvloer.


      Een gespannen terugtocht volgde. Jack was bang dat Miyuki niet meer gefocust was op de taak die zij op zich had genomen. Hij kreeg gelijk. Ze schatte de laatste plank fout in en hij begon luid te tsjirpen. Miyuki corrigeerde haar pas onmiddellijk, maar het kwaad was al geschied.


      Ze bereikten de trap en Jack keek snel om. Noch Gemnan, noch een wachter was verschenen. Maar een scheur is een scheur, dacht hij.


      Omdat ze niet weer de riskante weg door de slaapruimte van de samoerai wilden nemen, opende Jack een luik aan de zijkant van de gang. Ze klommen het raam uit en waren weer op het dak. Toen het luik weer dicht was gedaan, kon Jack zich niet langer inhouden.


      ‘Waar was je nou mee bezig!’ siste hij. ‘Zenjubo zei dat we geen sporen mochten achterlaten!’


      Miyuki was nog steeds laaiend en trilde van woede. Giftig siste ze: ‘Die man heeft mijn familie vermoord!’ Elk woord droop van venijn.


      Jack keek haar geschokt aan. ‘Weet je het zeker?’


      Ze knikte kort. ‘Dat afschuwelijke, wellustige gezicht komt in al mijn nachtmerries voor.’


      Uit eigen ervaring wist Jack dat de nabijheid van de moordenaar van haar familie ondraaglijk voor Miyuki moest zijn geweest.


      ‘Ik begrijp wat een kwelling...’


      ‘En waarom hield je me dan tegen?’ siste Miyuki ijzig.


      ‘Zijn geschreeuw zou het hele kasteel hebben gewekt,’ zei Jack, want hij probeerde haar ervan te overtuigen hoe onverstandig het zou zijn geweest.


      ‘Ik had zijn keel in één keer doorgesneden.’


      ‘Moord was niet de missie!’ bracht Jack haar in herinnering. ‘Het redden van de clan, dat is de opdracht!’


      ‘Maar ik moet en zal wraak nemen!’ zei ze en de tranen welden op in haar ogen.


      Jack legde zijn handen voorzichtig om Miyuki’s hoofd en keek haar recht in de ogen.


      ‘De beste wraak die je kunt krijgen is dat wij hier allemaal ontsnappen.’
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      Verrader


      ‘Waarom duurde dat zo lang?’ vroeg Momochi boos.


      ‘Een Nachtegaalvloer,’ antwoordde Jack, maar hij vertelde er niet bij dat Miyuki een poging tot moord had gedaan en dat ze een keer misgestapt waren.


      Tenzen vond al snel de goede sleutel en had het rooster in een paar tellen open. ‘Geef me je kaginawa eens, Jack.’


      Tenzen liet het touw in de put zakken en zette zich schrap terwijl de gevangenen omhoogklommen. Shonin was er het eerst uit en hielp zijn zoon met trekken. De anderen kwamen er snel uit, maar de gewonde Soke had hulp nodig. Daarom sprong Zenjubo naar beneden en droeg hem op zijn rug naar boven. Toen Hanzo verscheen, nam Akiko hem tot zijn verbazing in haar armen. Maar er was geen tijd voor een verklaring of een feestelijke hereniging.


      ‘Pak de uniformen van die twee wachters,’ beval Shonin. Tegen Takamori, een van de familiehoofden die bekendstond om zijn kracht en gevechtstechniek, zei hij: ‘Jij en ik vermommen onszelf als samoerai. Samen met Akiko brengen we iedereen naar buiten via de centrale toegangspoort.’


      ‘En de schildwachten dan?’ vroeg Tenzen.


      ‘Zenjubo gaat ons voor via het dak. Iedereen blijft hier, maar wij gaan vast naar de poort. Jij, Jack en Miyuki kunnen achter ons aan komen. Op mijn teken maken we korte metten met de schildwachten, dan halen we de rest op en vluchten via de stad naar het bos.’


      Terwijl hij zich verkleedde, gebaarde Shonin naar de geknevelde derde wachter. ‘Wat doet die hier? Hij leeft nog.’


      ‘Ik moest van Akiko beloven niemand onnodig te doden,’ legde Tenzen uit.


      Shonin keek zijn zoon ongelovig aan. ‘Je bent nog vergevingsgezinder dan ik.’ Maar hij keerde zich streng naar Akiko. ‘Je loyaliteit met je medesamoerai is ontroerend, maar het gaat hier wel om de overleving van onze clan. Je moet nu beslissen: ben je voor ons of tegen ons?’


      Akiko keek naar Hanzo, en toen weer naar Shonin. ‘Voor jullie.’


      ‘Goed,’ zei hij, terwijl hij de katana van de wachter onder zijn obi stak. ‘Zijn we klaar?’


      De clan knikte als één man.


      ‘Ach, gaan jullie nu al weg?’ klonk een spottende stem.


      Daimio Akechi kwam de binnenplaats op gelopen, met Gemnan naast zich – een kwaadaardige grijns lag op zijn ziekelijke gelaat. In een oogwenk werden de ninja’s door een troep zwaarbewapende samoerai omsingeld.


      ‘Ik ben zo blij dat we er nu allemaal zijn,’ verkondigde de daimio. ‘Precies zoals we gepland hadden.’


      ‘Hoe bedoel je?’ snauwde Shonin.


      De samoeraiheer zweeg even en genoot van zijn triomf. ‘Een klein vogeltje waarschuwde ons dat jullie waren aangekomen.’


      Miyuki boog beschaamd haar hoofd, verteerd door schuldgevoel.


      ‘Waarom dachten jullie dat Gemnan de sleutel van de put naast zijn kussen bewaarde? De Nachtegaalvloer heeft zijn waarde meer dan eens bewezen. Al konden jullie ninja’s onopgemerkt binnenkomen, toen ze weer weg wilden, ging er iets mis! Helaas zal geen van jullie ooit nog een herkansing krijgen, want binnenkort worden jullie voeten aan het kruis genageld!’ Met een zelfgenoegzame glimlach draaide hij aan de punten van zijn snor. ‘Toegegeven, het reddingsteam arriveerde wat vroeger dan we verwachtten. Maar ja, je kunt ook niet alles geloven wat een spion je vertelt.’ Daimio Akechi zweeg nogmaals en wachtte tot die informatie tot de ninja’s doordrong.


      ‘Een spion?’ riep Momochi uit.


      ‘Ja, ironisch, vind je niet? Een spion onder de spionnen. Hij gaf ons de ligging van jullie dorp. Vertelde ons wat het beste tijdstip voor een aanval was en saboteerde zelfs jullie reddingsoperatie.’


      Heel even kon niemand iets uitbrengen, zo’n verpletterende uitwerking had de onthulling van daimio Akechi. Toen wierp Momochi, verteerd door razernij, zich op Jack.


      ‘Vuile verrader!’ krijste hij, terwijl hij Jack bij de keel greep.


      ‘Maar bent u dan niet... de verrader?’ piepte Jack, terwijl hij onder de ijzeren greep van de man vandaan probeerde te komen en sterretjes begon te zien.


      ‘Ik zal je vermóórden!’ bulderde Momochi.


      Tenzen sprong in de bres voor Jack en probeerde Momochi van hem af te trekken.


      ‘Nee, zíj is de spion!’ schreeuwde Miyuki en ze wees naar Akiko.


      Akiko, met Hanzo tegen zich aan, schudde wild ontkennend haar hoofd.


      Een gemeen kakelend lachje doorbrak het over-en-weer van beschuldigingen.


      ‘Die gaijin heeft jullie niet verraden,’ kraaide Gemnan. ‘En die dubbelhartige samoerai ook niet.’ Gemnans ogen vernauwden zich tot spleetjes toen hij de pijnlijke waarheid onthulde. ‘Het was een van jullie eigen ninja’s!’


      Hij lachte hen schaterend uit en de troepen joelden luidkeels mee.


      De overlevende ninja’s staarden elkaar vol afschuw aan bij het idee dat een van hen een spion voor de samoerai was geweest. Momochi liet Jack eindelijk los. Ondanks hun ellendige situatie was Jack blij dat hij er niet verantwoordelijk voor was dat het dorp was gevonden. Maar wie dan wel? Momochi? Miyuki?


      ‘Jullie hebben jullie nederlaag geheel aan jezelf te wijten,’ zei daimio Akechi spottend.


      Een in het zwart geklede gestalte stapte van achter de samoeraiheer vandaan. Er ging een schok door de ninja’s heen.


      ‘Ik dacht dat je mijn vriend was!’ beet Miyuki hem toe.


      Shiro staarde hen aan, trillend maar uitdagend.


      ‘Ik was het zat om altijd maar te rennen en me te verstoppen, en om tot mijn knieën in de modder te staan voor mijn eten. Dat is geen leven. Ik heb er nooit om gevraagd om ninja te zijn. Maar ik heb ervoor gekozen samoerai te worden.’


      Shonin keek de jongen woedend aan, zijn vuisten zo stijf gebald dat zijn knokkels wit werden. ‘Je hebt je dorp, je huis en iedereen opgeofferd om een van hen te worden! VERRADER!’


      ‘Het was heus mijn bedoeling niet, Shonin. Ik wilde eigenlijk dat alleen de gaijin gevangengenomen zou worden, zodat ik de beloning kon opstrijken en samoerai kon worden. Ik vertelde de schildwacht dat Jack, als monnik verkleed, maar één deuntje kon spelen. Hij werd gevangen, maar hij ontsnapte. Daardoor werd ik gewoon gedwongen om meer te vertellen!’ riep Shiro.


      ‘Wanneer is jouw hart zo verrot geworden?’ zei Soke, hoofdschuddend om de omslag van zijn vroegere leerling. ‘Heb ik je de waarde van ninniku niet goed bijgebracht? Niemand heeft je gedwongen wat dan ook te doen. Jij alleen bent verantwoordelijk voor je daden. Let op mijn woorden, je zult de gevolgen van je verraad niet ontlopen.’


      ‘Hoor wie het zegt! U bent verantwoordelijk voor Drakenoog en de ninja die hij werd,’ snauwde Shiro terug. ‘Nooit hebt u mijn capaciteiten op waarde geschat, Soke. Niemand deed dat. Maar ik heb bewezen een betere spion te zijn dan welke ninja ook. Ik heb jullie allemaal bedrogen.’


      ‘En dat heb je prima gedaan,’ zei daimio Akechi met een duivelse glimlach.


      Shiro boog om hem te bedanken.


      Bliksemsnel greep Gemnan de jongen bij zijn haar... en sneed hem de keel door.


      Hij keek verlekkerd toe hoe het leven uit de jongen wegvloeide. ‘Nooit meer rennen, nooit meer verstoppen... precies wat ik beloofde.’


      Shiro zakte morsdood ineen op de grond.


      ‘Geen enkele ninja valt te vertrouwen,’ verklaarde daimio Akechi. ‘Gemnan, je mag ze kruisigen. Je mag ze allemáál kruisigen!’
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      Vuur-shuriken


      Krieieie-ieie-ar...


      De schrille kreet van een havik drong als een doodsklok door de nacht. De kring van samoerai sloot zich rond de ninja’s. Een tweede kreet, vlak bij Jacks oren, werd beantwoord door een donderklap van een explosie in de zuidelijke hoek van het kasteelterrein.


      Zenjubo’s teken zette alle ninja’s aan tot actie. Ze drongen zich tussen de samoerai door en overal braken gevechten van man tot man uit. Een rookbom landde in het midden van de binnenplaats en verhoogde de chaos alleen maar.


      Overrompeld door de verrassingsaanval verloren de samoerai hun voordelige positie en ze moesten opeens vechten voor hun leven. Vijf vielen er snel na elkaar, elk met een glimmende ster die in hun keel was blijven steken. Zenjubo zwaaide zijn ketting-en-sikkel door de lucht, die zich vasthaakte in een vluchtende samoerai – hij sleepte hem over de grond naar zich toe en maakte hem met een messteek af.


      Shonin en Takamori kruisten het zwaard met hun vijanden en sloegen hen neer, waarna ze de katana en wakizashi afpakten voor de andere ninja’s.


      In de verwarring was daimio Akechi ongezien de binnenplaats ontvlucht, maar Gemnan was niet zo snel geweest. Miyuki zag hem naar de poort sluipen, zette haar blaaspijp aan haar lippen en vuurde een dodelijke pijl af. Gemnan zag de aanval vanuit zijn ooghoek aankomen, en greep de dichtstbijzijnde samoerai en trok de man voor zich, zodat hijzelf ongeschonden door kon hollen naar de poort. Miyuki was echter vastbesloten wraak te nemen voor haar familie nu Jack haar niet meer tegenhield, en terwijl ze de moordenaar achternaging, trok ze de dodelijke shikoro-ken van haar rug.


      Toen het er wanhopig begon uit te zien voor de samoerai, greep een van hen Hanzo en hield hem voor zich als menselijk schild. Maar de krijger had al snel door dat hij dat beter niet had kunnen doen. Niet alleen vocht zijn ‘schild’ venijnig terug, maar zijn daad had ook de woede van het samoeraimeisje opgewekt. Akiko dreef hem naar achter, ontwapende hem met een Herfstbladslag, terwijl Hanzo hem in een bijzonder pijnlijke duimgreep nam. De samoerai liet de jongen meteen los, maar Hanzo bleef de duim naar achteren drukken. Toen de man van ellende op zijn knieën zakte, boog Hanzo zijn handen als kommetjes om hem een Acht-Bladerenvuist toe te dienen. De samoerai rolde met zijn ogen, wankelde en klapte naar voren met zijn gezicht op de grond.


      Hanzo pakte hem meteen zijn samoeraizwaard af.


      ‘Laat hem leven,’ zei Akiko.


      ‘Maar hij is een samoerai!’


      ‘En dat ben ik ook,’ antwoordde ze. ‘Leer de waarde van het leven kennen, voor je het zo makkelijk afneemt.’


      Ze gingen naast Jack en Tenzen staan om de gewonde grootmeester te beschermen. De paar samoerai die Tenzens dodelijke shuriken wisten te ontwijken werden afgeslagen door Jacks en Akiko’s meesterlijke zwaardvechtkunst. De enige krijger die toch wist te ontkomen, stortte ernstig gewond neer door de onverwachte kracht die Hanzo in zijn Demonenhoornvuist wist te leggen.


      Boven zich zag Jack een brandende ster door de nachtelijke hemel suizen, snel gevolgd door drie andere. Vuur-shuriken.


      Toen ze doel troffen, ontploften de pijlen en de hele wachttoren stond direct in lichterlaaie. Kajiya en zijn kleine team wekten de indruk van een massa-aanval op de zuidelijke verdedigingswerken van Maruyama.


      In de helse oranje gloed van de brandende wachttoren zag Jack ineens hoe Miyuki door Gemnan en twee andere samoerai in het nauw gedreven werd. Gemnan zwaaide nu met een speer en Miyuki vocht voor haar leven tegen de gemene haak die eraan zat, terwijl ze tegelijkertijd twee zwaardvechters op afstand moest houden. Jack keek vragend naar Tenzen, die net door zijn werpsterren heen was.


      ‘Ga maar! Ik red het hier wel in mijn eentje,’ zei Tenzen en hij griste een verloren katana van de grond. ‘Ik red me hier prima!’


      Jack sprintte naar Miyuki om haar te redden.


      ‘Hak haar in mootjes voor in mijn ketel!’ zei Gemnan schor, terwijl hij Miyuki prikkend met zijn speer naar de zwaarden van de samoerai dreef. Jack sprong tussen haar en de samoerai in en drong ze naar achteren met de verwoestende aanval van zijn katana. Miyuki sloeg Gemnans speerstoot van zich af en zwaaide met de gezaagde kant van haar shikoro-ken naar zijn hoofd. Maar Gemnan was verrassend behendig met zijn wapen. Hij ontweek haar aanval en stak het gevorkte uiteinde in Miyuki’s schouder. Ze gilde en werd tegen de muur gesmeten.


      Gemnan zag haar worstelen. ‘Doet het pijn?’ vroeg hij zoetsappig, met een valse grijns op zijn grauwgele gezicht.


      Toen hij nogmaals toe wilde steken, ditmaal naar haar hart, wikkelde een ketting zich plotseling om zijn keel en hij werd omvergetrokken. Geschrokken liet hij de speer uit zijn handen vallen, terwijl hij hard op zijn stuitje terechtkwam. Happend naar lucht en met een kop als een boei lukte het hem zijn vingers onder de ketting te krijgen en hem van zijn keel te rukken, voor Zenjubo kans zag hem te wurgen.


      Maar Momochi stond klaar om het over te nemen.


      De stevige ninja, wiens woede zich op zijn folteraar richtte, greep Gemnan van de grond en tilde hem hoog boven zijn hoofd. Spartelend probeerde de magere man aan zijn greep te ontkomen, maar zonder succes.


      ‘Dit is voor mijn zoon!’ brulde Momochi en hij wierp de gehate samoerai in zijn eigen kokende ketel.


      Gemnan gilde het uit in het gloeiend hete water, sloeg met zijn armen en kronkelde rond. Zijn kreten van pijn kwamen boven de strijdkreten uit. De samoerai die met Jack vochten wierpen een blik over hun schouder naar het gruwelijke schouwspel, en besloten meteen de benen te nemen.


      Eindelijk lukte het Gemnan uit de ketel te klimmen. Gek van de pijn van zijn brandwonden liep hij wankelend rond.


      Miyuki, die haar wraak nog steeds te goed had, stond weer klaar voor hem. ‘Je hebt mijn vader vermoord! Mijn moeder! En mijn kleine broertje!’ schreeuwde ze en ze stormde op hem af.


      Gemnan kromp in elkaar toen hij de bittere haat in haar ogen en het dodelijke Zwaard der Vernietiging in haar handen zag. ‘Duivelin! Duivels, overal duivels!’ krijste hij onsamenhangend.


      In zijn paniek struikelde Gemnan in het duister. Hij viel languit voorover en zijn gekreun ging door merg en been. ‘HEEEELP ME...’


      Zijn lichaam schokte een paar keer voor het stillag, terwijl de scherpe, schuin afgesneden bamboestengels van zijn eigen folterwerktuig als speren door zijn borst staken.


      Miyuki’s zwaard hing nutteloos in haar hand en ze staarde uitdrukkingsloos naar de man die haar leven had verziekt. Ze toonde geen vreugde, geen medelijden, niet eens opluchting over zijn dood. Maar voldoening voelde ze ook niet. Zijn lijden was veel te snel voorbij, terwijl Miyuki’s leed haar leven lang bij haar zou blijven.


      Jack nam haar rustig bij haar arm en leidde haar af. ‘Tijd dat we vertrekken,’ zei hij.


      De slag op de martelplaats was voorbij, maar de ninja’s wisten dat versterkingen in aantocht moesten zijn. Hoewel ze twee man in de strijd waren kwijtgeraakt en er drie gewond waren, hadden de shinobi hun hoop niet verloren.


      ‘We gaan!’ beval Shonin en hij leidde zijn clan naar buiten. Soke steunde op Hanzo.


      Zo snel ze konden, verlieten ze het kasteelterrein en gingen recht op de oostelijke kasteelpoort af. Dankzij Kajiya’s werk hadden ze maar weinig tegenstand, aangezien de meeste troepen van Akechi naar de zuidelijke muur waren gegaan om die te verdedigen. Terwijl ze de poort naderden, klonk er een enorme explosie elders op het kasteelterrein. De vijf schildwachten keken angstig naar de vlammen die van het kasteel sloegen.


      ‘Vergrendel de poort!’ beval Shonin, die met de autoriteit van een samoerai-officier op hen afstevende. ‘We worden aangevallen door ninja’s.’


      De wachters schrokken wakker en volgden gehoorzaam de orders op. Toen ze zich omdraaiden, trok Shonin zijn katana en stak hem in de rug van de eerste wachter. Takamori doodde de tweede en derde. Tenzen, die opdook achter Shonin, wurgde de vierde, zodat Akiko de laatste voor haar rekening kon nemen. Aangezien ze nog steeds liever geen medesamoerai wilde doden, paste ze de Val-Neervuist toe. Tenzen zei er maar niets van, want hij wist dat de man pas weer bij kennis zou komen als ze al lang en breed weg waren.


      Intussen hadden Jack en Miyuki de poort geopend en de clan, die nu geleid werd door Zenjubo, vluchtte snel de stad in. De ninja’s verdwenen in steegjes en zijstraatjes en gingen vlug op de stadspoort af. Toen ze weer langs de marktplaats kwamen, zag Jack de ladderzatte samoerai alle kanten op vluchten. Blijkbaar was niemand nuchter genoeg om orders te geven. De chaos gaf de ninja’s genoeg dekking en ze bereikten zonder problemen de stadspoort van Maruyama. Shonin paste hier dezelfde tactiek toe als bij de kasteelpoort en binnen een mum van tijd werden de schildwachten overweldigd.


      Ze vluchtten over de laan die met grote kruisen was afgezet en doken al snel de mist weer in, terwijl Jack nog een blik over zijn schouder wierp. De wachttoren van het kasteel was in een machtige brandende fakkel veranderd, tot hij instortte en een vonkenregen als vuurwerk de nacht in slingerde. Maar hij zag ook hoe een groep dronken samoerai de achtervolging had ingezet. Toen ze de poort uit kwamen, begonnen ze opeens te springen en te dansen, en ze gilden het uit van de pijn.


      Tetsu-bishi.


      Tenzen en Zenjubo hadden de puntige voetangels achter zich neer gestrooid tijdens hun vlucht. Maar de bereden samoerai, gewapend met pijl en boog, zagen de eerste groep van pijn huppelen en spoorden hun paarden aan om over de gevaarlijke plek heen te springen en verder te galopperen.


      ‘VERSPREIDEN!’ schreeuwde Shonin, terwijl de samoerai naderden en de pijlen hen om de oren vlogen.


      De ninjaclan spleet in groepen uiteen die in verschillende richtingen de mist in renden. Akiko, die zich vooroverboog om Kiyoshi op haar schouders te nemen, was verbijsterd toen de jongen als een pijl uit een boog wegsprintte, terwijl hij haar met zich meesleepte.


      Takamori, die de sterkste onder de ninja’s was, nam Soke op zijn schouders. Maar ondanks zijn snelheid werd hij getroffen door een van de pijlen. Ze vielen allebei. De grootmeester kwam op zijn knieën overeind, maar Takamori bleef doodstil liggen, want de pijl bleek recht in zijn hart gedrongen te zijn.


      Jack en Miyuki kwamen Soke meteen te hulp terwijl de samoerai te paard op hen af reed. Met Soke tussen hen in, zijn armen om hun schouders geslagen, holden ze zo snel als ze konden in de richting van het bos. De donderende paardenhoeven werden oorverdovend en pijlen schoten als onzichtbare haviken door de nacht. De mist zorgde er gelukkig voor dat ze niet geraakt werden.


      ‘Laat me toch liggen,’ zei Soke kreunend. ‘Jullie kunnen niet vluchten met mij erbij.’


      ‘Op elk pad ligt wel een plas,’ antwoordde Jack en hij haastte zich zo snel als hij kon naar de boomgrens.


      Zenjubo dook voor hen op en wenkte ze dringend naar zich toe.


      ‘Je moet alleen weten hoe je droge voeten houdt,’ vervolgde Jack hijgend.


      Terwijl ze hem naderden, werkte Zenjubo aan een val. Twee bamboestammetjes verschenen uit het niets aan weerszijden van hem in het hoge gras, met het touw van de kaginawa tussen hen in gespannen. Doordat hij geen zicht had in de dichte mist, wist de samoerai niet wat hem overkwam toen het touw zijn borst raakte en hij uit het zadel werd geslingerd.


      Soke grijnsde goedkeurend om Zenjubo’s Ring van Aarde-tactiek. Slechts een paar passen scheidden hem van de dekking van het struikgewas.


      Zenjubo sloot zich bij hen aan terwijl de overige samoerai deze laatste vier vluchtende ninja’s probeerden te grijpen. Miyuki struikelde, maar Zenjubo ving haar op en ze bleven op volle snelheid.


      Ze voelden de adem van de paarden in hun nek. Maar toen ze bijna het bos hadden bereikt, rees er een hoge muur van vuur achter hen op. Jack prees in gedachten Kajiya’s vooruitziendheid om een Ring van Vuur-verdediging klaar te leggen. De paarden steigerden en hinnikten van paniek, terwijl hun vloekende berijders op de grond geworpen werden.


      Worstelend door het struikgewas hoorde Jack opeens een zoevend geluid vanuit de bosjes. Eén tel later werd hij geveld door een vreselijke slag en hij viel languit op de grond.
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      Ninja of samoerai?


      Een verschroeiende pijn die als een withete pook door zijn lichaam ging, verdreef het zwart voor zijn ogen. Hij keek op en zag Akiko naast zich knielen, terwijl ze hem met een bezorgd gezicht overeind probeerde te houden.


      De gloeiende pook ging weer door zijn lijf en verdween door zijn linkerschouder. Zenjubo, die de bloederige pijlpunt beethad, trok de rest van de houten schacht eruit. Jack werd kotsmisselijk van de pijn.


      ‘Ik heb hem!’ zei Zenjubo triomfantelijk en hij hield de pijl omhoog. ‘Hij is nog helemaal heel.’


      Miyuki hield al een lap klaar en drukte die hard tegen beide kanten van de wond om het bloeden te stelpen. Voor de tweede keer schreeuwde Jack het uit.


      ‘Stel je niet aan,’ plaagde Miyuki. ‘Ik had een speer in mijn schouder. Trouwens, ik dacht dat je een ninja was, geen watje van een samoerai.’


      Jack zag dat zij al in het verband zat, waar het bloed echter doorheen sijpelde. Ingespannen probeerde Jack zelfstandig overeind te komen. Nu prikte er opeens iets scherps in zijn dij. Hij vertrok zijn gezicht maar maakte geen geluid, want hij bedacht dat het de naalddunne shuriken moest zijn, waarmee hij had geprobeerd het slot te openen.


      Ze zaten op een kleine open plek midden in het bos en Jack begreep dat hij hierheen was gedragen. Tenzen zat dichtbij tegen een boom, met bebloede lap tegen zijn voorhoofd. Ook de andere ninja’s verzorgden hun wonden of rustten uit van de uitzinnige vlucht. Shonin hield zich bezig met Soke’s gewonde been. Hanzo hield de hand van zijn grootvader vast en beloofde hem dag en nacht te verzorgen wanneer ze weer terug waren in het dorp.


      ‘Het lukt me wel het bloeden te stoppen,’ zei Miyuki tegen Jack, ‘maar ik heb meer tijd nodig om de wond te laten helen.’


      Ze maakte het handgebaar voor Sha, boog zich met haar lichaam over het gat dat de pijl in Jacks schouder had gemaakt en ze begon te zingen: ‘On haya baishiraman taya sowaka...’


      Jack voelde een warme tinteling door de stekende wond trekken.


      Akiko was blij te zien dat het weer beter met hem ging en verontschuldigde zich. ‘Ik denk dat het tijd is dat ik uitleg aan Kiyoshi en Soke waarom ik hier ben.’


      Jack keek toe hoe Akiko een beetje verlegen naast Hanzo neerknielde en begon te vertellen. Als vier jaargetijden in een dag veranderde Hanzo’s uitdrukking van schrik naar vreugde naar droefheid en tot slot naar ongeloof.


      ‘Ik ben een ninja, geen samoerai!’ protesteerde hij. Hij keek naar Soke, in de hoop dat die hem gerust kon stellen.


      Toen hij constateerde dat de grootmeester het verhaal niet ontkende, maar alleen verdrietig keek, wist Hanzo niet of hij nu moest lachen of huilen.


      Akiko boog zich opzij en fluisterde hem wat in het oor.


      ‘Kom nou, dat geloof ik niet! Echt?’ antwoordde hij en hij sperde zijn ogen open van verbazing. ‘Kan ik dan ook allebei tegelijk zijn?’


      Akiko knikte.


      ‘Dan ben ik net als de tengu!’ riep hij uit. ‘Mag ik dan ook een samoeraizwaard gebruiken?’


      Akiko glimlachte. ‘Wat dacht je dan.’


      ‘Gaaf hoor, om een samoeraizusje te hebben,’ zei Hanzo en hij omhelsde Akiko.


      ‘En wat ben ik blij dat ik mijn kachimushi terug heb,’ zei ze met trillende stem. Ze knuffelde hem zo stevig dat Jack dacht dat ze hem nooit meer los zou laten.


      Terwijl Jack de reünie met een lach en een traan bekeek, kwam Momochi opeens bij hem staan. Zijn opgezwollen gezicht zat vol blauwe plekken.


      ‘Blijf je leven?’ gromde hij.


      Jack knikte en wachtte de volgende belediging van de man af.


      ‘Mooi. Het zou geen zin hebben om me te verontschuldigen tegenover iemand die op sterven na dood was,’ zei hij en hij boog berouwvol het hoofd. ‘Soke had gelijk. Je hebt het hart van een ninja.’


      Sprakeloos boog ook Jack het hoofd, al vertrok zijn gezicht omdat de wond weer opensprong.


      Miyuki greep zijn schouder vast. ‘Niet bewegen,’ zei ze zuchtend en ze scheurde nog een reep van een lap om de wond te verbinden.


      ‘Momochi!’ riep Shonin, toen er meer ninja’s in zwarte shinobi shozoku uit de struiken opdoken. ‘Kajiya is terug. Roep iedereen maar samen.’


      De groep ging in een kring in het midden van de open plek zitten. Shonin keek ontsteld naar het trieste aantal overlevenden.


      ‘Kajiya, waar is de rest van je team?’ vroeg hij.


      De zwaardsmid schudde bedroefd het hoofd. ‘Alleen Danjo en ik zijn over. Kato heeft het niet gehaald en de anderen waren al tijdens de aanval op het dorp gestorven.’


      Het werd heel even stil.


      ‘We zullen een andere keer rouwen om het verlies van onze vrienden. Maar vanavond moeten we plannen maken over hoe we verdergaan,’ verklaarde Shonin, zakelijk als hij was. ‘Ten eerste gaan we terug naar het dorp. Akechi zal zijn troepen daar beslist weer heen sturen om ons te zoeken, maar we hebben net genoeg tijd om voorraden in te slaan voor we ons terugtrekken naar onze laatste schuilplaats in de noordelijke bergen. Zenjubo, stuur onze snelste lopers naar de moeders en kinderen, en laat ze zich klaarmaken voor de reis. We zullen iedereen nodig hebben om...’


      ‘Shonin?’ onderbrak Jack hem, terwijl Miyuki zijn verband dichtknoopte.


      ‘Wat is er?’ zei Shonin fronsend, omdat hij niet gewend was dat iemand hem in de rede viel.


      ‘Zeg ik het zo goed? De mus landt nooit waar de tijger zwerft.’


      Alle ninja’s stonden meteen op – op een na.


      Toen hij besefte dat hij een fout had gemaakt, wierp de valse ninja zich op Shonin, met een mes in zijn hand. De aanval kwam zo onverwacht dat geen van de andere shinobi direct reageerde. Maar Jack was erop verdacht. Met een snelle worp liet hij zijn shuriken schieten.


      De naald drong in de uitgestrekte arm van Shonins aanvaller. De man schreeuwde van schrik en liet het mes bijna vallen. Toch deed hij een tweede aanval op Shonin.


      Toen was de clanleider natuurlijk al buiten zijn bereik gerold. De aanvaller dook hem achterna, maar Zenjubo sprong in de weg. De aanvaller vocht terug toen ze worstelden om het mes. Zenjubo, die veel ervarener was in de ongewapende strijd, brak de pols van de man en draaide ook nog eens zijn arm hoog op de rug. De moordenaar klapte voorover van pijn en hij vergat dat zijn mes omhoogstak. Hij zakte ineen en liet het met bloed bevlekte mes op de grond vallen. Zenjubo rukte de kap van de aanvaller af.


      Terwijl het bloed uit zijn mond vloeide en zijn ogen heen en weer schoten, bracht daimio Akechi sputterend zijn laatste woorden uit: ‘Geen enkele ninja valt te vertrouwen...’
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      De Ring van Aarde


      ‘Hoe wíst je dat?’ vroeg Miyuki terwijl ze doorging met de dagelijkse behandeling om hem te genezen, waarbij ze haar handen boven Jacks wond liet zweven.


      De ontsnapping, twee dagen geleden, leek al een beetje op een boze droom terwijl ze naast de tempel zaten, waar de vroege ochtendzon hun lichamen verwarmde.


      ‘Een ninja zonder observatie is als een vogel zonder vleugels,’ zei Jack grijnzend. Het was hetzelfde antwoord dat hij iedereen had gegeven sinds Akechi’s dood.


      ‘Hou daar nou eens mee op en vertel het me gewoon!’


      Jack liet zich eindelijk overhalen. ‘Ik zou het niet geweten hebben als Kajiya niet had verteld dat Kato dood was. Aangezien Shiro er niet meer bij was, en ik jou en mij buiten beschouwing liet, begreep ik niet dat er nog vijf ninja’s in shinobi shozoku op de open plek waren.’


      ‘Wat een geluk dat jij ze telde. Anders hadden we het nu zonder Shonin moeten stellen.’


      ‘Het verbaasde me wel dat het daimio Akechi in eigen persoon was,’ gaf Jack toe. ‘Hij kwam behoorlijk laf op me over. Maar zijn obsessie met wraak heeft hem tot deze wanhoopsdaad gedreven.’


      ‘Je had overigens wel gelijk: wraak lost niets op,’ zei Miyuki en ze staarde bedroefd voor zich uit. ‘Al is Gemnan dan dood, ik mis mijn familie nog even erg.’


      ‘Ik mis de mijne ook,’ antwoordde Jack en hij voelde weer de leegte in zijn hart, zoals altijd wanneer hij aan zijn moeder en vader dacht.


      Een poosje bleven ze zitten, elk verdiept in zijn eigen gedachten. Verteerd door verdriet, maar getroost door de aanwezigheid van de ander. Toen liet Miyuki haar handen zakken.


      ‘Dat is voorlopig wel weer genoeg,’ zei ze en ze dwong zich te glimlachen, terwijl ze voorzichtig zijn schouder aanraakte. ‘Het zal nog wel een dag of drie stijf aanvoelen. Maar als je rustig aan doet, doe je binnen de kortste keren die Twee Hemelrijkentechniek weer.’


      ‘Je hebt echt helende handen, weet je,’ zei Jack en hij nam ze in de zijne.


      Een nadrukkelijk kuchje maakte hen attent op Tenzen, die naderbij kwam, met een groot pak op zijn rug gebonden. ‘Het is tijd. Shonin wil op pad zijn voor de zon te hoog staat.’


      ‘Weet je zeker dat je niet met ons mee wilt?’ vroeg Miyuki. ‘Het zal zo vredig zijn in de bergen en dan kan ik je wond nog langer verzorgen.’


      Jack liet haar handen los en schudde het hoofd. ‘Dat is lief van je, maar...’


      ‘Nee, laat maar, ik begrijp het,’ zei ze toen Akiko verscheen. ‘Natuurlijk kun je niet meegaan.’


      Miyuki stond op en maakte een buiging voor Akiko. Akiko beantwoordde de groet. Hoewel vriendschap een te groot woord was, bestond er nu wel een soort wederzijds respect tussen hen.


      ‘Dan is dit ons afscheid,’ zei Miyuki en ze richtte zich weer tot Jack.


      ‘Ja, ik neem aan van wel.’


      Miyuki aarzelde. Jack voelde dat ze meer wilde zeggen, maar dat ze dat niet kon vanwege Akiko’s aanwezigheid.


      ‘Ik heb me nooit verontschuldigd voor die keer dat ik je in de mesthoop liet springen,’ zei Miyuki en ze glimlachte gegeneerd. Dat klopte, en dat deed ze nu ook niet. Ze knipperde een traan weg, boog gehaast en liep toen vastberaden naar de grafsteen van haar ouders.


      ‘Komt het wel goed met haar?’ vroeg Jack bezorgd.


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Tenzen. ‘Ik let wel een beetje op haar.’ Hij grabbelde in zijn buidel en haalde vijf glimmende shuriken tevoorschijn. ‘Deze zijn voor jou,’ zei hij en hij drukte ze in Jacks hand. ‘Een klein blijk van dank omdat je me geholpen hebt.’


      ‘Wat heb ik dan gedaan?’ vroeg Jack.


      ‘Jij vertelde me dat een schip dat de golven aanvalt zal stijgen en overwinnen. Ik besefte dat als ik de leiding niet op me nam toen we vertrokken naar het kasteel, we allemaal zouden zinken. En nu ik weet dat je toch een bewegend doel kunt raken, daag ik je uit voor een shurikenwedstrijd, de volgende keer dat we elkaar zien. Dus je kunt maar beter blijven oefenen.’


      Jack lachte. ‘Jou kan ik toch nooit verslaan.’


      ‘Daarom hoef ik er ook niet bang voor te zijn!’


      Tenzen maakte een respectvolle buiging voor Jack en Akiko voor hij weer terugging naar de rest van de clan, die hun bezittingen op de uitstekende rots hadden klaargelegd.


      Jack keek naar Akiko. Net als Miyuki stond ze op het punt in tranen uit te barsten. ‘Alles goed met je?’


      Akiko knikte stom en keek naar de verzamelde ninja’s, waar Hanzo vrolijk aan het stoeien was met zijn vriendje Kobei.


      ‘Kiyoshi is gelukkig,’ zei ze, geforceerd vrolijk.


      Toen Hanzo zag dat ze allebei naar hem keken, kwam hij aangehuppeld. Zonder erbij na te denken, nam hij Akiko’s hand.


      ‘Tengu, kun je een geheimpje bewaren?’ vroeg hij.


      Jack knikte en boog diep voorover zodat Hanzo het in zijn oor kon fluisteren.


      ‘Soke zegt dat ik de nieuwe grootmeester word!’


      ‘Echt waar?’ zei Jack en met een snelle blik op Akiko drong het tot hem door dat zij dat al wist.


      Daarom was ze zo van streek. Ze kón hem niet meenemen.


      ‘Ja!’ riep Hanzo uit, veel te opgewonden om zacht te praten. ‘Ik mag de densho zien, ik mag zelfs alle geheimen van onze clan lezen!’


      ‘Dat is een hele verantwoordelijkheid,’ zei Jack.


      ‘Weet ik. Soke zegt dat het heel wat jaartjes voorbereiding kost en dan een leven lang leren.’


      ‘Wanneer begin je?’


      ‘Zodra we bij het nieuwe toevluchtsoord zijn,’ antwoordde Hanzo.


      Jack knikte dat hij het begreep.


      ‘Kom op, Hanzo!’ riep Kobei en hij wenkte zijn vriend.


      Hanzo glimlachte verontschuldigend, alsof hij plotseling volwassen was geworden. Hij trok Akiko aan haar arm en zei: ‘Je kunt natuurlijk met mij meegaan.’


      Hanzo rende weer naar zijn vrienden. ‘Sayonara, Jack!’


      Jack kon een lach niet onderdrukken.


      ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Akiko.


      ‘Dat is de eerste keer dat hij me bij mijn echte naam noemt!’ zei Jack en hij schudde zijn hoofd van ongeloof. Hij zag hoe bedroefd Akiko keek. ‘Ga je niet met hem mee?’


      ‘Nee,’ zei ze bedeesd maar vastberaden. ‘Shonin zegt dat deze keer geen enkele buitenstaander de ligging van hun laatste toevluchtsoord mag weten.’


      ‘Dan moet je maar met je broertje spelen zolang je nog de kans hebt.’


      Toen Akiko haar laatste minuten met Hanzo deelde, kwamen Shonin en Soke naar Jack toegelopen.


      ‘Ik heb mijn leven aan jou te danken, ninja Jack,’ zei Shonin en hij boog zijn hoofd om zijn dankbaarheid te tonen. ‘Ik wou dat ik meer voor je kon doen, maar we moeten gaan voor de samoerai komen.’


      ‘U hebt meer dan genoeg voor me gedaan,’ antwoordde Jack en hij boog respectvol zijn hoofd.


      Shonin sloeg Jack op zijn goede schouder.


      ‘Je weet dat jij altijd een plaats in mijn clan zal hebben,’ zei hij met een warme glimlach. ‘Maar dan moet je ons wel eerst zien te vinden!’


      Lachend liet Shonin Soke en Jack alleen om afscheid te nemen.


      ‘Het doet me pijn hier te moeten vertrekken,’ zei de grootmeester en hij tuurde over de vallei. ‘Het was de perfecte Ring van Aarde.’


      ‘En dat nieuwe toevluchtsoord?’


      ‘De bergen zijn hard voor ouderen. Ik ga daar nog maar een paar jaar mee.’


      Jack wilde daartegenin gaan, maar Soke hield hem tegen, en hij kon de vermoeidheid en de zware belasting van de afgelopen dagen in het gezicht van de oude man gegroefd zien staan.


      ‘Waarom zou ik me verschuilen voor de waarheid? Uiteindelijk vindt die je toch,’ zei Soke grinnikend. ‘Het leven heeft me afgesleten als een kiezelsteen in de rivier. Mijn tijd zit er bijna op.’


      ‘Hebt u nog wel tijd genoeg om Hanzo voor te bereiden op zijn nieuwe taak als grootmeester?’


      Soke trok een wenkbrauw op. ‘Heeft hij je dat verteld? Ik moet die knaap eerst maar eens wat discretie leren.’


      ‘Een kikker in de bron kent de grote zee niet,’ bracht Jack hem in herinnering.


      ‘Dat is waar,’ zei Soke en hij grinnikte weer. ‘Misschien is het feit dat hij eigenlijk een samoerai is alleen maar goed voor ons allemaal. Hanzo kan de redding van de ninja’s betekenen.’


      ‘Soke!’ riep Momochi, die de clan om zich heen had verzameld. ‘Shonin wil nu wel eens vertrekken.’


      De grootmeester stak zijn hand op, om aan te geven dat hij er zo aan kwam.


      ‘Jack, je hebt het ver geschopt sinds we hier de eerste keer op deze uitstekende rots stonden, maar je hebt nog een lange reis voor de boeg. Laat je door de Vijf Ringen leiden, dan kom je beslist thuis.’


      ‘Alles wat u me hebt geleerd heeft me de hoop gegeven dat het gaat lukken,’ zei Jack met een buiging. ‘U hebt ook het bewijs geleverd dat één boom nog geen bos maakt. Ik had gezworen dat ninja’s altijd mijn vijand zouden blijven. Nu weet ik dat ninja’s altijd mijn vrienden zullen blijven.’


      Soke knikte wijs.


      ‘Wanneer je ooit nog een ninja tegenkomt, of vermoedt dat iemand er een is, gebruik dan dit geheime handgebaar.’ De grootmeester klemde beide handen in elkaar met de vingers in elkaar gestoken, maar de duimen en pinken uitgestoken tot ze beide een V vormden. ‘Dit is het Drakenzegel. Een echte ninja zal dit herkennen en je helpen.’


      Soke draaide zich om, want hij moest vertrekken. ‘En nog een laatste raad: je verbergen is de beste verdediging.’
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      Een gelukkig afscheid


      Akiko en Jack liepen langzaam terug naar het verlaten dorp. Ze kwamen langs rijstvelden, waar het grootste deel van de oogst vertrapt was. Gelukkig had de clan een voorraad aangelegd van een overschot van de vorige jaren, die ze hadden opgeslagen onder de tempel en die ze nu hadden meegenomen. De zure lucht van verbrand hout hing in de lucht, Shonins hoeve smeulde na vijf dagen nog steeds. Een aantal andere huizen was ook in brand gestoken, maar de meeste waren alleen geplunderd wat voedsel en spullen betrof.


      Gelukkig voor Jack was het huis van Soke een van de huizen die met rust gelaten waren. Hij vond zijn rugzak zoals hij hem had achtergelaten onder de vloer van de houten verhoging met de haard; de rutter zat nog steeds in zijn beschermende oliedoek. Soke had er een voorraadje rijst en wat nuttige kledingstukken bij gelegd.


      Jack kleedde zich om voor de reis en liep naar Akiko, die op het erf op hem wachtte. Het was een deprimerend gezicht het eens zo levendige, welvarende dorp zo doods en leeg te zien – noch hij, noch Akiko wilde er langer blijven dan strikt noodzakelijk was. De samoerai konden elk moment binnenvallen.


      Akiko had geen woord gezegd sinds ze afscheid had genomen van haar broertje.


      ‘Het spijt me,’ zei Jack. ‘Ik vind het zo erg dat hij moet gaan.’


      ‘Dat vind ik niet,’ antwoordde Akiko, met zachte maar resolute stem. ‘Kiyoshi, ik bedoel Hanzo, is waar hij thuishoort. In de clan, met zijn vrienden. Zij zijn nu zijn familie.’


      ‘Maar jij dan?’ vroeg Jack. ‘Je hebt de afgelopen vijf jaar naar hem gezocht.’


      Akiko knikte. ‘En jij hebt hem voor me gevonden. Mijn kachimushi leeft en er wordt goed voor hem gezorgd. Dat is het enige wat ik hoef te weten. Het was een gelukkig afscheid.’


      Ze keek naar Jack met een hoopvolle blik.


      ‘Soke heeft beloofd dat Hanzo ons eens in Toba komt bezoeken wanneer de clan zich weer heeft gevestigd. Ik weet dat hij graag zijn moeder wil ontmoeten.’


      Akiko stak haar hand uit om Jack aan te raken. ‘Ik sta echt bij je in het krijt.’


      ‘Welnee, ik sta bij jou in het krijt,’ zei Jack en hij nam haar hand in de zijne. ‘Het is wel het minste wat ik kon doen na alles wat je al die jaren voor mij hebt gedaan.’


      Ze keken elkaar diep in de ogen. Hun band was sterker dan ooit. Dit tweede afscheid was nog moeilijker dan het eerste. En nu wist Jack ook hoe het leven was zonder Akiko naast zich.


      ‘Ik moet gaan,’ zei ze en ze liet zijn hand los. ‘Mijn moeder wacht op me.’


      ‘Je kunt ook met mij meegaan,’ stelde Jack voor, al wist hij donders goed dat zijn reis precies de andere kant op ging.


      Akiko schudde treurig haar hoofd. ‘Mijn moeder moet echt weten hoe het met Kiyoshi is. En ik moet er voor haar zijn. Dat is de plicht van een dochter.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Jack, want hij wist best dat het een onmogelijk idee was geweest.


      Ze boog zich naar hem toe en drukte een kus op zijn wang. ‘Voor altijd met elkaar verbonden,’ fluisterde ze in zijn oor. Toen draaide ze zich om en liep weg in de richting van de opgaande zon.


      Jack was sprakeloos. Hij zag haar gestalte steeds kleiner worden op de dorpsweg, langs het verwoeste dorpsplein, rond het meer en verder. Hij besefte nu hoe Akiko zich gevoeld moest hebben, die dag in Toba dat hij haar verliet. Zijn hart schreeuwde om zijn vriendin, smeekte haar om terug te keren.


      Akiko bleef lopen en keek niet over haar schouder. Misschien was zij ook bang. Moest hij haar roepen? Maar hij wist eigenlijk niet wat hij moest zeggen. Ze waren allebei blaadjes, wegdrijvend op verschillende beekjes.


      Toen ze uit het zicht was verdwenen, bleef Jack in haar richting kijken, met zijn hand op de wang die ze had gekust. Hij hoopte vreselijk dat hij haar nog één keer zou zien.


      Maar Akiko was verdwenen.


      En nu was hij weer alleen. Misschien beter voorbereid dan een tijd geleden toen hij de riskante reis begon, maar nog eenzamer dan eerst. Hij was Akiko voor de tweede keer kwijtgeraakt. Toen herinnerde Jack zichzelf eraan dat hij net als Akiko een plicht tegenover zijn familie had. De liefde voor zijn zusje Jess was anders, maar het was net zo’n verantwoordelijkheid, en ze wachtte op hem in Engeland.


      Hij pakte zijn spullen bijeen en Jack verzekerde zich ervan dat de kostbare rutter goed tussen twee schone kimono’s zat. Bovenop legde hij de kleine inro met Yori’s kraanvogel, Akiko’s zwarte parel en het koord met koperen muntjes; daarnaast de strooien mandjes met rijst; tot slot een volle waterzak en Tenzens vijf shuriken. Aan de draagband hing Sensei Yamada’s omamori. Jack wreef over de amulet en vroeg om zijn bescherming. Toen slingerde hij het pak over zijn rechterschouder.


      Hij verschoof zijn samoeraizwaarden op zijn heup en Jack voelde zich weer een samoerai.


      Maar met het laatste wat hij oppakte voelde hij zich weer een ninja. Jack was vastbesloten deze keer niet gepakt te worden. Hij zette de mand stevig op zijn hoofd, bracht de shakuhachi naar zijn lippen en blies zacht op de fluit. De onzekere eerste noten van ‘Shika no Tone’ echoden door de vallei, terwijl hij zijn eenzame pelgrimage naar Nagasaki hervatte en elke stap hem dichter bij huis zou brengen.

    

  


  
    
      Noten


      In de Ring van Aarde wordt het volgende citaat gebruikt:


      +++


      ‘Het nut van een kom is zijn leegte.’ Lao-tse (filosoof en grondlegger van het taoïsme, 600-531 v.Chr.)

    

  


  
    
      Over het Japans


      Bushido


      +++


      Bushido, dat de ‘Weg van de Krijger’ betekent, is een Japanse gedragscode die op één lijn staat met westerse ridderlijkheid of riddereer. De samoeraikrijgers dienden zich aan de zeven deugden te houden, zowel binnen de training van hun krijgskunst als in hun dagelijks leven.


      +++
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      Deugd 1: Gi – Rechtschapenheid


      Gi maakt het mogelijk om moreel gezien de juiste beslissingen te nemen en om een gelijke en rechtvaardige behandeling te geven aan alle mensen, ongeacht hun huidskleur, ras, geslacht of leeftijd.


      +++
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      Deugd 2: Yu – Moed


      Yu maakt het mogelijk om elke situatie dapper en vol zelfvertrouwen tegemoet te treden.


      +++
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      Deugd 3: Jin – Mededogen


      Jin is een combinatie van medelijden en edelmoedigheid. Deze deugd staat in verband met Gi en ontmoedigt een samoerai om zijn vaardigheden uit hoogmoed of overheersingsdrang te misbruiken.


      +++
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      Deugd 4: Rei – Respect


      Rei is een kwestie van hoffelijkheid en goed gedrag jegens anderen. Het gaat om respect tegenover iedereen.


      +++
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      Deugd 5: Makoto – Oprechtheid


      Makoto heeft betrekking op eerlijk tegenover jezelf en anderen te zijn. Het gaat erom altijd het goede te doen en alles zo goed als je kunt uit te voeren.


      +++
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      Deugd 6: Meiyo – Eer


      Eer wordt verkregen met een positieve grondhouding, maar correct gedrag is daarbij onontbeerlijk. Streven naar succes is een eervol doel.


      +++
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      Deugd 7: Chungi – Loyaliteit


      Chungi vormt de basis voor alle andere deugden; zonder toewijding en loyaliteit voor de taak en voor elkaar, is er weinig hoop op de gewenste uitkomst.


      +++


      +++


      Uitspraak van Japanse woorden


      +++


      Het Japans heeft vijf klinkers, die zowel kort als lang voorkomen:


      a als in dag


      aa als in maat


      e als in weg


      ee als in heet (Sokee)


      (ei tussen e en ee in)


      ie als in niet


      ieie (klinkt als ie, maar dubbel zo lang)


      o als in bot


      oo als in boot


      oe of u (zachter dan Nederlandse oe, vooral na de s)


      oeoe (klinkt als oe, maar dubbel zo lang)


      +++


      De meeste medeklinkers klinken hetzelfde als in het Nederlands. Afwijkend zijn:


      ch als in het Engelse church (tsj)


      g als in het Engelse goal (lokaal als ng zoals in ring)


      j als in het Engelse jam


      l is moeilijk voor Japanners, wordt meestal een r (Fletcher wordt Foeretsha)


      sh als in sjaal


      +++


      Elke lettergreep wordt los uitgesproken en eindigt op een klinker of n:


      A-ki-ko


      shu-ri-ken-ju-tsu


      Ma-ru-ya-ma


      nin-ja


      +++


      +++


      Woordenlijst


      +++


      ashiko voethaken


      bo lange houten gevechtsstaf


      bojutsu de Kunst van de Bo


      bushido De Weg van de Krijger; samoerai-erecode


      daikon rettich; lange, witte radijs


      daimio feodaal heerser


      densho het ninjaboek van geheime technieken en principes


      Dim Mak Dodelijke Aanraking


      dokujutsu de Kunst van het Gif


      doma deel van een huis met een vloer van aangestampte aarde


      futon Japans bed; matras direct op tatami, overdag opgevouwen


      gaijin vreemdeling, barbaar (minachtend)


      gotonpo de Kunst van het Verbergen


      hakama traditionele Japanse vechtkleding; wijde broek


      hanbo korte staf (90 centimeter), gebruikt in oosterse vechtkunst


      hashi eetstokjes


      Hifumi hachi gaeshi bedelliedje: ‘Een, twee, drie, geef het aalmoezenbakje door’


      hikyaku ‘Vliegende Voeten’ (koerier)


      honkyoku traditionele muziek voor de shakuhachi-fluit


      ikki goken ‘vijf in één ademtocht’-shurikentechniek


      inro lang doosje met laatjes voor kleine dingen (als tasje)


      Jin ninja-handgebaar voor gedachtelezen


      kachimushi oud woord voor kleine libel, lett. ‘overwinningsbeestje’


      kaginawa driepuntige enterhaak met touw


      Kai ninja-handgebaar voor ‘dreiging voelen’


      kajutsu de Kunst van het Vuur


      kama een sikkelvormig wapen


      kami geesten in bergen, bomen enz. van het shinto-geloof


      kanji de Chinese karakters in het Japanse schrift


      kataginu jasje zonder mouwen, maar met grote schouderkappen van samoerai


      katana lang zwaard


      kenjutsu de Kunst van het Zwaard


      kesagiri dubbele diagonale slag


      ki levenskracht, energiestroom


      kissaki punt van het zwaard


      koan cryptische vraag in zenboeddhisme om intuïtie te stimuleren


      komuso Monnik van Leegte


      kuji-in negenlettergrepige bekrachtiging, een bijzondere vorm van boeddhistische of ninjameditatie


      kusarigama wapen in de vorm van ketting met sikkel


      kyusho zenuwdrukpunt van het menselijk lichaam


      manriki-gusari kettingwapen met twee stalen gewichten aan de einden


      menpo beschermend stalen masker


      metsubishi verblindingspoeder (vgl. pepperspray), ninja-verdedigingswapen


      mikan mandarijntje


      mikkyo geheime leer


      mon familiewapen


      mushin vechtschool van ‘geen-geest’


      nagamaki lang katana-achtig zwaard met verlengd gevest


      nagare blijf stromen, doorgaan (door flexibel te zijn)


      naginata een lang speerachtig wapen met een sikkel aan het eind


      nikkyo polsklem bij taijutsu


      ninja Japanse sluip- of huurmoordenaar


      ninjato ninjazwaard


      ninjutsu de Kunst van Heimelijkheid


      ninniku ninjafilosofie, het cultiveren van een puur hart vol medeleven


      Niten Ichi Ryu de ‘Ene School van Twee Hemelrijken’


      nunchaku twee wapenstokken, door korte ketting of touw met elkaar verbonden


      obi brede gordel


      ofuro heet bad


      omamori boeddhistisch amulet ter bescherming


      origami de kunst van het papier vouwen


      Rin ontmoeting, onder ogen zien, maar als kracht gezien voor ninjutsu-doeleinden


      sake rijstwijn


      sakura kersenbloesemboom


      samoerai Japanse krijger


      sarugaku populair vermaak, circus, acrobatiek


      saya schede


      sayonara dag, tot ziens, vaarwel


      sencha groene thee


      sensei leraar


      Sha ninja-handgebaar dat genezing bevordert


      shakuhachi Japanse bamboefluit


      Shichi Ho De de ‘Zeven Wegen van Verplaatsing’ (vermommingen)


      shikoro-ken zwaard met zaagtanden aan één kant, bekend als ‘Zwaard der Vernietiging’


      shinobi andere naam voor ninja, letterlijk insluiper


      shinobi aruki geruisloos lopen, sluipen


      shinobi shozoku ninjakleding


      shoji Japanse schuifdeur


      shuko ijzeren klimklauwen


      shuriken metalen werpsterren


      shuriken-jutsu de Kunst van de Shuriken


      sohei krijgermonniken


      soke titel van ‘hoofd van de familie’ of grootmeester


      sui-ren watertraining


      sui-zen ‘blaas-zen’, fluitspelen tijdens diepe meditatie


      tabi traditionele Japanse sokken, ook met zool


      taijutsu de Kunst van het Lichaam (ongewapend gevecht)


      Ta-no-kami god van de rijstvelden


      tanto mes


      Taryu-Jiai interscholaire vechtcompetitie


      tatami rieten vloerbedekking


      tengu een mythische duivelsvogel of demon


      tetsu-bishi voetangels, scherpe ijzeren spijkertjes


      ukemi valbreektechniek


      uki-ashi Zwevende-Voettechniek


      wakizashi kort zwaard


      washi Japans papier


      yakitori geroosterde stukjes kipfilet op een spiesje


      yamabushi boeddhistische kluizenaar, letterlijk ‘iemand die zich verschuilt in de bergen’


      Yama-no-kami god van de bergen


      yukata zomerkimono


      Zai ninja-handgebaar voor macht over hemel en weer


      zazen zitmeditatie


      +++


      +++


      Japanse namen


      +++


      Namen bestaan gewoonlijk uit een achternaam gevolgd door een voornaam, in tegenstelling tot het Westen, waar eerst de voornaam en dan de achternaam wordt vermeld. In het feodale Japan gaven namen ook de status en het spirituele denken van iemand aan. Bij het aanspreken wordt de beleefdheidsvorm -san toegevoegd aan de achternaam (of voornaam bij informele gelegenheden), net zoals wij iemand aanspreken met meneer of mevrouw. Bij mensen van een hogere status wordt -sama achter de naam gezet; een jongensnaam wordt gevolgd door -kun en een meisjesnaam door -chan. Leraren en leraressen krijgen gewoonlijk -sensei achter hun achternaam (in dit boek is echter de Nederlandse volgorde gebruikt).

    

  


  
    
      Dankwoord


      Met dit vierde boek uit de Jonge samoerai-reeks begint een nieuw hoofdstuk van de avonturen van Jack. Maar het team erachter is grotendeels onveranderd gebleven, al was het toegewijder dan ooit. Mijn dank gaat uit naar hen allemaal: Charlie Viney, mijn Loyale agent; Shannon Park, mijn Eerbiedwaardige redacteur bij Puffin; Wendy Tse, mijn Oprechte corrector; Vanessa Godden, Lisa Hayden, Tania Vian-Smith en het hele Moedige Puffin-team; Francesca Dow, de daimio van Puffin Books; Tessa Girvan, Franca Bernatavicius en Nicki Kennedy, mijn buitenlandse agenten vol Mededogen van ILA; Trevor, Paul en Jenny, mijn Gerespecteerde agenten van Authors Abroad. Jullie zijn allemaal echte samoerai die de erecode van bushido hooghouden!


      Er zijn zo veel andere mensen die ik zou willen bedanken, maar daar zou ik een heel boek voor nodig hebben. Dus noem ik er maar een paar in dit deel: alle onafhankelijke boekhandels die me vanaf het begin hebben gesteund, onder wie Mark van Mostly Books, Abingdon; David en Gill van The Mint House, Hurstpierpoint, en Vanessa en Julie van The Book Nook, Brighton. Dan: David Ansell Sensei van de Shin Ichi Do-dojo (www.shinichido.org) voor al zijn samoerai-zwaardtraining; Sensei Peter Brown van de Shinobi Kai-dojo (www.shinobi-kai.net) voor al zijn ninja-kennis; de buitengewoon toegewijde Sensei Mary Stevens en Sensei Rob King van de Oxford School of Martial Arts (www.schoolofmartialarts.com) en natuurlijk Team Taurus – de werkelijke jonge samoerai achter dit boek; Rob Rose voor je gesprekken en besprekingen (en dat je een oogje op Karen hebt gehouden!); zoals beloofd noem ik ook de Butcher Boys voor al hun worstjes, biefstuk en gekheid; en als allerbelangrijkste mijn liefhebbende en steun verlenende familie – Simon, Sue, Steve en Sam, en alle neven en nichten – en vooral mijn moeder, vader en Sarah: ik had het niet zonder jullie kunnen doen.


      Tot slot buig ik opnieuw vol respect voor alle bibliotheekmedewerkers en leraren die de serie onder ieders aandacht brengen en aan alle Jonge Samoerai-lezers overal ter wereld – dank jullie wel voor jullie trouw aan de serie. Je kunt op de hoogte blijven van mij en van mijn werk aan de serie op mijn Facebookpagina, of via de website op www.youngsamurai.com.
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      Arigato gozaimasu!
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